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Po Lietuvos nepriklausymo atgavi- 
mo netrukus buvo pradėti leisti svarbie- 
ji mūsų senosios literatūros fotografuoti 
paminklai, kurių originalų bėra likę po 
labai mažą skaičių egzempliorių, dažnai 
tik svetimų kraštų bibliotekose, bet ku- 
rie basirodė reikalingi literatūros ir kal- 
bos mokslui naujai įsikūrusiame univer 
sitete ir vidurinėse mokyklose. Fotogra- 
fuotiniu būdu 1922 metais buvo išleista 
pirmoji spausdinta lietuviška knyga, 
evangelikų liuteronių 1547 metų Mat- 
vydo katekizmas. Paskui buvo išleisti 
katalikų bažnytiniai literatūros didieji 
veikalai — Daukšos postila (1926) ir 
Sirvydo „Punktai sakymų“ (1929). 
Šiuo tarpu Švietimo Ministerijos leidžia- 
mas pirmutinis reformatų bažnytinės li- 
teratũros veikalas — vadinamasis Petke- 
vičiaus katekizmas, išėjęs Vilniuj 1598 
metais. Tai vienas iš didžiųjų mūsų XVI 
amžiaus kalbos paminklų. 

Iš katekizmo autoriaus Petkevičiaus 
gyvenimo tuo tarpu labai maža turime 
žinių. Kaip pasisako savo katekizmo 
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prakalboj, tas žymus reformacijos veikė- 
jas buvo Vilniaus žemės teismo raštinin- 
kas. Toliau žinoma, kad 1580 m. jis bu- 
vo mokesčių rinkėju (Vol. legum, II, 
1580, fol. 466), 1589 m. pasirašė Ben- 
dzino sutartį tarp Lenkijos ir Austrijos*), 
buvo kilęs iš gana pasiturinčių bajorų 
giminės, stačiusios kariuomenei 60 ark- 
lių. Jo trys sūnūs — Samuelis, Vaitiekus 
ir Juozapas — studijavo 1596 m. Kara- 
liaučiuj; Samuelis 1602 m. studijavo 
Leipcige. Ar Petkevičius yra daugiau ką 
rašęs lietuviškai, tikrai nežinoma. V. Bir- 
žiška spėja, kad jis galėjęs versti 1600 
metų reformatų Morkūno postilą. 

Petkevičiaus katekizmo tuo tarpu tė- 
ra žinomas vienas egzempliorius, užsili- 
kes Dancigo miesto bibliotekoj. Tą eg- 
zempliorių aprašė Brūckneris žurnale 
Archiv für Slav. Phil. XIII, 557—590. 
Kaip paminėta prakalboj, autorius yra 
išvertęs ne visą tą knygą, tik dalį — gies- 
mii vertimus gavęs iš kitų bendradar- 
bių. Kas buvo tie kiti jo bendradarbiai, 
nieko nepasakyta. 

Katekizmas šalia lietuviško teksto iš 
kairės pusės turi ir lenkišką, iš kurio bu- 
vo verstas. Abiejų kalbų teksto yra po 
252 puslapius; iš jų pradedant nuo 188 


*) Prof. St. Koto informacija abejoja, ar 
čia tikrai buvo Merkelis, nes vardo vietoje tėra 
raidė M., kuri gali reikšti ir Mykolą, ir Motiejų. 
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puslapio iki knygos galo nenumeruoti. 
Katekizmo turinys ne visai sutinka su jo 
pavadinimu, nes šalia katekizminės da- 
lies dar ten eina įvairios maldos, gies- 
mės, Dovydo psalmai ir agendos. Vadi- 
nasi, jis labai panašus į 1653 metais Kė- 
dainiuose išėjusią reformatų „Knygą 
Nobažnystės“, tik mažesnis. 

Prieš katekizmo tekstą yra lenkiška 
prakalba, lenkiškos eilės skaitytojui su 
nežinomo autoriaus parašu M. I. ir trum 
pos eilės vaikams be jokio parašo. Be to, 
ten dar yra keturios lenkiškos ištraukos 
iš Švento Rašto (Ps 119; Ps 119, 113; 
Iz 38, 18; Mr 7, 7). Tos trumpos Šven- 
to Rašto ištraukos neturi katekizmui ko- 
kios ybatingesnės reikšmės, jos palieka- 
mos neverstos (bagal nurodytus straips- 
nius ir eilutes nesunku susirasti jų verti- 
mo tekstus), o prakalba, eilės skaityto- 
jui ir eilės vaikams išverčiamos į lietu- 
vių kalbą — tiems skaitytojams, kurie 
nemoka lenkiškai. Eilės verčiamos ne- 
rimuotai. 

Petkevičius savo prakalboj sakosi, 
versdamas katekizmą, turėjęs tik religi- 
nį tikslą — norėjęs padėti geriau atlikti 
priedermes kunigams, nemokantiems lie- 
tuviškai, ir apskritai duoti bažnyčios 
mokslo išaiškinimą ir maldų knygą Kal- 
vino tikybos išpažintojams. Tautinio 
tikslo, raginimo laikytis ar grįžti prie sa- 
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vo gimtosios lietuviškos kalbos, kaip da- 
ro Daukša savo 1599 metų postilos gar- 
sioj prakalboj, Petkevičius neturėjo, 
bent to jis nepabrėžia. 

Katekizmas buvo spausdinamas Vil- 
niuj paties autoriaus spaustuvėj, kurią 
jis laikė vienerius metus (1598). Iš tos 
spaustuvės išėjo tik dvi knygos (L. Abra- 
mowicz. Cxtery wieki drukarstwa Ww 
Wilnie. 1925). 

Čia reiškiama leidėjų vardu didelė 
padėka p. Vac. Gizbert-Studnickiui, Vil- 
niaus valstybinio archyvo vedėjui, prof. 
St. Kotui, suteikusiems keletą žinelių iš 
Petkevičiaus gyvenimo, p. Konstantinui 
Jablonskiui, surinkusiam žiupsnelį Ti- 
nių apie Petkevičių iš teismo bylų spren- 
dimų ir kitų šaltinių ir sutikusiam 
čia prie šio katekizmo įžangos įdėti, ir 
Dancigo miesto bibliotekos vedėjui 
Dr. Hassbargenui, davusiam savo eg- 
zempliorių pasinaudoti naujam leidimui. 


J. Balčikonis 


V/ 


ŽINIOS APIE MERKELĮ PETKEVIČIŲ 


Merkelis Petkevičius buvo Vilniaus 
žemės teismo raštininkas 1581—1608 
metais. Mirė jis 1608 metų pradžioje, 
nes paskutinis žinomas dokumentas, ku- 
riame jis tebėra paminėtas raštininku, 
yra 1608 m. sausio 11 d., o jau 1608 m. 
lapkričio 20 d. Vilniaus žemės teismo 
raštininku yra Jonas Kalenda. Būdamas 
Vilniaus žemės teismo raštininku, Mer- 
kelis Petkevičius turėdavo atlikti ir Vy- 
riausiojo Tribunolo raštininko prieder- 
mes, kai tas posėdžiaudavo Vilniuje, nes 
Tribunolas savo raštinės neturėjo. 

Žinios apie Merkelį Petkevičių ir jo 
giminę nėra visai tikros ir labai nepil- 
nos, bet šis tas beveik tikrai yra paaiš- 
kėję. 1516 ar 1517 metais Žygimantui 
Senajam skundėsi Stanislovas Jonavičius 
Petkavičius, kad jo broliai (t. y. pus- 
broliai) didž. kun-ščio virtuvininkas 
(kuchmistr) Jurgis Mikalojevičius su 
savo broliu Grigaru ir Bertašius Petkavi- 
čius laiką vieni jo dėdės Vaitiekaus Ivoš- 
kavičiaus tėviškinį dvarą ir nesidaliną 
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su juo tuo dvaru'. Tas Vaitiekus Ivoška- 
vičius yra buvęs Darsūniškio ir Jiezno 
vietininku ir didž. Lietuvos kun-ščio 
Aleksandro kalavijininku (meëny). 
Skundėjo Stanislovo Petkavičiaus sūnus 
Matas Stanislavovičius Petkevičius, kar- 
tais vadintas Matu Staševičium, buvo iš 
pradžių (1544 m.) didž. kun-ščio kam- 
bariniu (komornik), o vėliau (1546— 
1570 m.) taurininku (čašnik) ir Skirs- 
nemunės bei Raseinių vietininku (1561 
— 1570 m.). 1563 m. birželio 21 d. Žy- 
gimantas Augustas įkeitė jam už 1200 
kapų grašių Raseinių miestą ir Minionių 
sodžių?. Matui Petkevičiui mirus, Rasei- 
nius su Minioniais laikė jo našlė su vai- 
kais ir globėjais. Steponas Batoras leido 
Žemaičių bajorams dviem raštais — 
1581 m. kovo 3 d. ir 1585 m. vasario 
16 d.“ — atpirkti Raseinius iš Mato Pet- 
kevičiaus įpėdinių, bet jie, matyti, tuo- 
jau atpirkti neįstengė. 1586 metais Ra- 
seinių laikytoju dar buvo Vilniaus že- 
mės teismo raštininkas Merkelis Petke- 
vičius'. Tik Steponui Batorui mirus, Že- 


1 Jinrosckaa Merpuka. T. I. 1903, sk. 1145, 

2 Onucb ĄOKyMeHTOB+ Bunenckaro LilenTpanb- 
naro Apxusa ApeBHHXb ahrosν1 n KHHrb, Bin. Ill. 
1904, p. 58, Nr. 83, 

3 H. H. Jlanno. Benne KuamecTrBo JlnToB- 
che BO sro] nonosunė XVI cronkTia. JlnroBCKO- 
PycckiA noBkT» H ero cer. 1911, p. 92—96. 

4 Onnen pokyMeHTOB» Bun. LienTrp. Apx. 
Bein. I. 1901, p. 204 Nr. 155. 
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maičių bajorai, suvažiavę į seimelį Kė- 
dainiuose, pavedė Lukošiui Ždanui at- 
pirkti savo pinigais Raseinius iš Merke- 
lio Petkevičiaus, ką jis netrukus ir pa- 
darė. 1589 m. vasario 17 d. L. Ždanas 
gavo iš Žygimanto III patvirtinimą lai- 
kyti Raseinius su Minioniais, kol didy- 
sis kunigaikštis arba Žemaičių bajorai 
negrąžinsią jam jo sumokėtų M. Petke- 
vičiui pinigų". Tame rašte pasakyta, kad 
Raseiniai buvę įkeisti Merkelio Petkevi- 
čiaus dėdei taurininkui Matui Petkevi- 
čiui. Tokiu būdu iš šito rašto paaiškėja 
Merkelio Petkevičiaus giminė. Jo senelis 
buvo jau minėtas 1516 m. Grigaras, Mi- 
kalojaus sūnus, Petkevičius. Grigaras tu- 
rėjo sūnų Joną, o Merkelis buvo to Jono 
sūnus. Nei Grigaras, nei Jonas Petkevi- 
čiai jokių žymesnių tarnybų valstybėje, 
rodos, nebuvo ėję. Grigaro brolis Jurgis 
Petkevičius buvo didž. kun-ščio virtuvi- 
ninku (kuchmistr), gal dėlto jis buvo 
lenkiškai pramintas Jedko ar Jodko, be 
to, jis yra buvęs Maišiogalos vietininku 
ir galop dar didž. kun-ščio kalavijininku. 
Petkevičiai turėjo Vilniaus pilyje prie 
šv. Onos bažnyčios namus, kuriuos 
1544 m. sausio 9 d. Jurgis, virtuvininko 
Jurgio Jotkos sūnus, ir kambarinis Ma- 
tas Petkevičius pardavė Žygimantui Au- 


5 Onuc» pok. Sun. LienTrp. Apx. Bain, III, 
1904, p. 59 Nr, 94. 
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gustui už 100 kapų grašių“. Taigi Mer- 
kelis yra kilęs iš vidutinių bajorų gimi- 
nės, kurios nariai eidavo didž. Lietuvos 
kunigaikštystėje mažesniųjų vietininkų 
ir kiemo tarnybas. 

Kadangi Merkelis Petkevičius buvo 
Vilniaus žemės teismo raštininkas, jo 
„dvaras turėjo būti Vilniaus apskrity, bet 
tikrų žinių apie jį nėra. Apie jo tėviškės 
žemes yra žinių kariuomenės surašyme. 
1567 metų Lietuvos bajorų kariuomenės 
surašyme yra pažymėta, kad minėtasis 
jo dėdė Matas Petkevičius turėjo dvarus 
Maišiogaloje, Glitiškiuose ir Antažalėje 
Vilniaus apsk., Salake Brėslaujos apsk. 
ir Panevėžiuke Žemaičių žemėje? (Vilki- 
jos valsč.). Tame pat sąraše yra pažy- 
mėta žemininkė Katarina Steckaitė Jo- 
nienė Grigarevičienė Petkevičienė, turė- 
jusi dvarelius Maišiogaloje ir Dubinin- 
kuose Vilniaus apsk. ir Salake Brėslau- 
jos apsk.“ Kadangi Merkelis buvo Jono 
Petkevičiaus sūnus, beveik tikrai galima 
pasakyti, kad čia kalbama apie jo mo- 
tiną našlę. Vyrui mirus, ji turbūt buvo 
pasilikusi su nepilnamečiais vaikais, ki- 
taip, jei kuris vaikų būtų buvęs pilna- 


6 OnucaHnie nokyMeHTOB6 H GyMarb, xpaHa- 
LiHxCA B» MockoBcKOoM» Apxwsb MuHnneTepcTBa 
Ocruuin. Kn. 21, p. 348. 

7 furosckaa Merpnka. Hepcuenu soch Ilu- 
roscharo. 1915, sk. 464. 

8 Ten pat, sk. 532. 
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metis, jis greičiausiai būtų buvęs įrašy- 
tas tame kariuomenės sąraše. Taigi, iš 
to kariuomenės surašymo matyti, kad 
tuo metu pagrindiniai Petkevičių dvarai 
buvo apie Maišiogalą ar Salaką. 
Kadangi tėvui mirus Merkelis liko 
turbūt nepilnametis, jį turėjo globoti 
greičiausiai ne tik motina, bet ir dėdės, 
turbūt ir taurininkas Matas Petkevičius, 
kaip turtingiausias ir žymiausias giminės 
žmogus. Labai galimas dalykas, kad ir 
Merkelis gyvendavo ne tik tėviškės dva- 
reliuose, bet ir pas dėdę, prie jo, jo dva- 
ruose, kur ir mokslas jam buvo lengviau 
pasiekiamas. Tai dar tikriau galima bū- 
tų pasakyti, jei būtų žinoma, kada mirė 
jo tėvas ir kada mirė jo motina. Gyventi 
pas dėdę Merkelis Petkevičius ne būti- 
nai turėjo Vilniaus arba Brėslaujos 
apsk. dvaruose. Raseiniuose, Skirsne- 
munėje ir kitur toliau Matui Petkevičiui 
tetekdavo lankytis valdiniais reikalais, 
tik Panevėžiuke, kur turėjo dvarą, jis 
galėjo gyventi ir ilgiau. Apie Mato Pet- 
kevičiaus ir iš viso Petkevičių dvarelius 
Panevėžiuke žinoma ne tik iš minėtojo 
kariuomenės surašymo. Jo pusbrolis Jur- 
gis Jedka, turėjęs Panevėžiuke dvarelį, 
1544 m. pardavė jį Jonui Kuncevičiui". 
Matas Petkevičius buvo paėmęs įkaitu 
Panevėžiuko dvarelį nuo kunigaikščio 


9 Istorijos Archyvas. I. 1934, sk. 27. 
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Motiejaus Aginskio, bet jau 1563 m. 
buvo jį grąžinęs jam. Bet tas Aginskių 
dvarelis nebuvo vienintėlis Mato Petke- 
vičiaus dvarelis Panevėžiuke. Jis ten tu- 
rėjo kitą dvarelį, dėl jo sienų jis byli- 
nėjosi 1564 m. su kaimynais ir dėl tų 
sienų su jais susitarė geruoju. Tasai Ma- 
to Petkevičiaus dvarelis ir yra pažymėtas 
1567 m. kariuomenės surašyme. Matas 
Petkevičius, matyti, iš seno turėjo Pane- 
vėžiuke dvarelį, juo rūpinosi, prie jo 
buvo paėmęs įkaitu dar kitą dvarelį nuo 
Aginskių. Jis galbūt ir gyvendavo kurį 
laiką savo Panevėžiuko dvarelyje arba 
bent dažniau jame būdavo, o prie jo ten 
galėjo gyventi ir jo globojamasis Merke- 
lis Petkevičius. 

Surašytame 1600 m. testamento pro- 
jekte Žemaičių vyskupas Merkelis Gied- 
raitis paminėjo, kad Merkelis Petkevi- 
čius laikas Giedraičių bažnyčios buvu- 
sios Dvylelių altarijos žemes ir žmones“. 
1588 m. kunigaikštis Mikalojus Giedrai- 
tis skundėsi Vilniaus pilies teismui, kad 
Merkelis Petkevičius, sutikęs jį turguje 
Giedraičių miestelyje, grasęs jam ir jo 
žmonai. 1601 m. birželio 20 d. kuni- 
gaikštis Baltramiejus Giedraitis įkeitė 
Merkeliui Petkevičiui tarnybą žmonių 
Stirnių dvaro Vilkmergės apsk., o vėliau, 


10 Istorijos archyvas. I. 1934, sk, 153. 
11 Tauta ir Žodis. VII kn. 1931, p. 405. 
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1606 m. gegužės 1 d., įkeitė jam ir visą 
Stirnių dvara . 1633 m. viename doku- 
mente yra pažymėta, kad Samuelis, Mer- 
kelio sūnus, Petkevičius, kuris buvo ve- 
dęs Vilniaus žemės teisėjo Žygimanto 
Giedraičio dukterį, turi Saukūnų dvarelį 
netoli Padubingių Gackiškių. Tas Sa- 
muelis turbūt buvo šito Merkelio Pet- 
kevičiaus sūnus ir tą dvarelį galbūt buvo 
paveldėjęs po tėvo. Kas buvo jo motina, 

y. kas buvo pirmoji Merkelio Petkevi- 
čiaus žmona, nežinia. Neilgai prieš mir- 
damas Merkelis Petkevičius vedė antrą 
žmoną, Petro Salkausko našlę, kuni- 
gaikštytę Daratą Jokūbaitę Giedraitytę, 
vyskupo Merkelio Giedraičio pusseserę. 
1603 m. rugsėjo 27 d. ji, rodosi, dar ne- 
buvo ištekėjusi už Merkelio Petkevi- 
čiaus“. 

Tokiu būdu ir per savo dvarus ir per 
savo giminę ir per tarnybą Merkelis Pet- 
kevičius, kiek apie jį žinoma, teturėjo 
santykių su tais Didžiosios Lietuvos ku- 
nigaikštystės kraštais, kuriuose gyveno ir 
tebegyvena lietuviai. 


K. Jablonskis 


12 Onuc» pox. Bun. LienTrp, Apx. Sein. VI. 
1908, sk. 134 Nr. 62 ir sk. 238 Nr. 89. 
13 Ten pat, sk. 178 Nr. 102. 
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PRAKALBA 


Atskirai kiekvienam ir kartu visiems, 
mylintiems Dievišką tiesą, malonės ir 
ramybės, gyvo tikėjimo, tikros meilės, 
džiaugsmo ir visokių paguodų linkiu 
nuo Dievo. 

Žinodamas ir matydamas didelį ir 
neatidedamą lietuviško katekizmo (ypa- 
čiai mūsų tuose Did. Lietuvos Kuni- 
gaikštystės kraštuose) reikalingumą, nes 
kurgi mokslas apie Dievo valią gali būti 
prastiems žmonėms suprantama kalba 
des comas, o juk daugelyje Lietuvos vietų 
dėl pamokslininkų nemokėjimo tas 
mokslas apleistas dėlto, kad bažnyčių 
globėjai, negaudami pamokslininkų lie- 
tuvių, laiko lenkus, kurie, kad ir norėtų 
mokyti lietuviškai, bet, kalbos nemokė- 
dami, sunkiai tai atlieka; o šventas Po- 
vilas sako, kad geriau pasakyti supran- 
tama kalba penkis žodžius, negu nesu- 
prantama dešimtį tūkstančių; todėl, su- 
prasdamas tą reikalingumą ir tą priežas- 
ti, o ne trokšdamas tuščios ir greitai pra- 
einančios žmonių garbės, bet tiktai no- 
rėdamas padidinti Jeruzolimo gėrybes ir 
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atiduoti Dievui tai, ką Jam esame kalti, 
apsirūpinęs vieno kito asmens giesmių 
vertimais, pats, kiek galėdamas ir atspė- 
damas, išverčiau lenkiško katekizmo į 
lietuvių kalbą nemažą dalį tikėdamasis 
tuo patarnausiąs mokantiems abi kalbas 
ir prastam žmogui, ir teikiu Jūsų Malo- 
nybėms tą knygą, kurioje nėra nieko 
naujo ar priešingo Šventam Raštui, pri- 
imti su linksmu veidu ir vartoti ją Die- 
vo garbei ir šlovei, Viešpaties Bažnyčios 
ūgiui, patiems amžinai paguodai, prašy- 
damas Jūsų Malonybių mano darbui, be: 
peikimo, ir dėkingiems būti 

mano gerbiamųjų ponų 

tarnas ir palankus 

brolis Merkelis Petkevičius, 

Vilniaus žemės raštininkas. - 
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TAM, KAS SKAITYS 


Štai trumpai čia surašytas 
Ir žmonėms yra paduotas 
Tas krikščioniškas tikėjims, 
Kur sena Bažnyčia mokė. 
Ir prastam ir mažo proto 
Žmogui taip čionai išdėta, 
Kad lengvai suprast galėtų, 
Kaip reikėtų jam gyventi; 
Ka yra jis Dievui kaltas 
Ir ką artimui jis savo, 
Kaip tarnauti reikia Dievui, 
Paklusniam visur jam būti. 
Valios Jo visur klausyti, 
Niekur Jam neprieštarauti, 
Savo artimą mylėti 
Ir padėti jam, kur reikia, 
Jei tikrai mes taip darysim, 
Jo malonę čia turėsim, 
O vargus pabaigę žemėj 
Amžinai su Juo gyvensim. 
M. I. 


KLAUSYK,. 


Mokykla, senieji sakė, 

Ketvirta dalis bažnyčios. 
Tad vaikai tur eit į mokslą 

Ir gražiai jie turi elgtis: 
Dievui Viešpačiui tarnauti, 

Savo kraštui būt naudingiems 
Tr tėvams daryti džiaugsmą, 

Savo mokytojus gerbti. 
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Polski z Eitewskim 


„Albo 


——— 


* mieyſee zebraͤnie / wiaͤ⸗ 

iey / 3 paſterſtwem Zborowym / y domo⸗ 

kami / na cšedčd chwals Panu Bogu / 
teraʒ nowoz pilnodčia 


— — 


Machens Piežiemiciė / Dilanė 
Drukowal . 


niſlaw Wierzeyyſti / 


PRZEDMOWA, 


S Gpefimw obec/p ka⸗ 
šoemu 3 oſobna / Prawde 
oza mituiacym / Laſti y pokoiu / wia⸗ 
ry zywey/ mitosel piamožimey / y 
wßech raͤdoſnach pociech od 
Paͤna Boga zyczy. 


W. dz y widzac Kate / 
chizmu Litewſtiego bye wielka y piln 
zw taßc za w tyd) kraiach naßych W. 
Lit.) potrzebe / abowiem kedyby 
jäuka o woli Bozey zrozumiaͤnym ie⸗ 
Riem ludowi poſpolitemu ſtußnie po 
mana bye miata / to zaͤs dla nieu⸗ 
mieistnosci Kaͤznodziey 1 mielu G 
ſpodarzow Litewßczyzny / w za nie dla⸗ 
nie przyß lo / gdyz niektorzy Patrono⸗ 
wie / prze niefpofobienie Litewſkiego 
Ra znodzieie / Polaki chowae zwykli / 
ktorzo choeby ra dzi po Litewſtu vczyli / 
lec3 pre nieumieiętnos is ʒyła do tego 
prʒysc trudno mog. A swiety Pa 
wel mooi / lepiey zrozumianym ie ʒy 
kiem pieč flow / nišli nieʒrozumianym 
| * V ur 


* dzies 


. 
— ͥ ä — 


ac tysisey powiedziec. To pottʒe⸗/ 
ba y prʒzyczyng be dac porußony / aͤ nie 
žebym ſtod ludzkiey prozney a niedlug 
trrraiacey ſtarey ſukae mia l / iedno ze⸗ 
by dobro Jerozolimſtie ſtod pomnozo⸗ 
pa bylo / pomniac nė to / coſmy powin⸗ 
nt Bogu oddawayme iemu / ſpoſobi⸗ 
wßy ſis od niektorych oſob / na przel 
zone pioſuki / ſam tez ile mogac / y nie 
co cʒaſu kiedy maiac /; Polſtiego Ra 
techizmu na Litewſki is zyt cžedė nie 
mata prʒe loywßy oboyga ie ʒyr a vmie⸗ 
ietnym / y poſpolitemu cžiomietomi 
ac dogodzie / ku vzyrraniu ts ksiaß⸗ 
Pe / to Prorey nowego hz piſmem divis 
T zeby co byto niesgodnego / iš ni 


iemaß / ons W. M. podais: ktor 
ay Panie Bože abysčie W. M. z che 
kia y weſolo twarza prʒworwvßy / ku cze 
yu chrwale Bozey / Roscio towi Pañ⸗ 
ſtiemu ku pomnoeniu / ſobie ſamym ku 
wi eczney pocieße viywali / a prace mey 
krom ßemranta profe abyseie W. M. 
age zni byč racšyli, 

mo ich HL panow 
sluge y bret dyezltwy 
Malcheꝛ piettie wic Pi 
ſarz Ziemſri Wilenſti 


ni — i k I, 
Ku temu co cžysė bedsie. 


+5C3 ſis eu krotł o zebra ti / 

A miedzy ludzi poda la / 
Summs Krzeseianſt iey wiaͤry / 
Ktorey vczyl kosciol ſtaty. 
Wpßaͤk ze doſye na proſtego / 

Swiaßcza rozumu te pego / 

Aby tak ſnaͤdnie ʒrozumial / 

Jakoby (ie sachė mac mial. 
Przeeiw Bėgu yblizniemu / 

Co teſt powinien ktore mn. 
Pėnu Bogu zu wzdy tue / 

A naroßem go poſtußnym bye. 
Woley iego naͤsladowaẽ / 

W granicaͤch ſis iey zachowẽc. 
Blizniego zs is milowac 

We wyßytkim go teš ratowaͤe. 
A gd (ie tak zachowaͤmy / 

Caſte tu iego poʒnamy. 

A potym nedznym Eiopočie/ 
Badem znim w wiec znym zywoeie. 


M. J. 


Do dfiatek 


15 — — —— — 
— ————— | 


Do dziatek Krzesctaͤnſk ich. 
pſalm 119. 


Torym obyczatem moe dzieeie ſwoy 
zywot dobtze (Tanomič > tzadzac fis pos 
dluk nauki (Toma trooiego. 

Otworz mi Panie oczꝭy / tedy ogl 
dam yzrozumiem doſye dziwow m 54 
konie twoim. 


Sluchay. 


Mowili ſtarzy iš pkolã / 
Jeſtei crwarta csc kosciola. 
Niech ſie przero veža džiatti / 
Wypußc zac tatłowe łwiacki. 
Naprʒzod Panu Bogu ſtuzye / 

W rzec y poſpolitey piuʒyc. 
Rodžicone bye ku iadosci/ 
Vc yeielom t pocʒci wocci. 


n 
„ | 
ka Te [ie 


| 


| 


Lato 


W 


To bie w tp) Ksiaß⸗ 
kach zamyka / krotkie 


* 


Ratechiſm. 

Paſteiſtwo domowe / ktorego y we 
Sborze modemyvzowac. 
Modlitwa a proʒby poſpolite. 
pfalmy Darridowe wediuk ſwe⸗ 
go porʒadtu. 

Piesni we dluk razdztalu Aūtes 
chizm owego: Jako / 

Na przykazanie Boe. 

Na wyznanie wiaͤry. 

Na modlitwe Panſka. 

Na Sakramenta: Jako / 

O krzeie swietym. 

O wieczerzy Paͤnſkiey. 

O zborze swietym. 

O wyznãniu grzechow / y kaianiu 
ie ich. 

Piesni pefpolite/ o ſprãwach y pos 
ſtapk ach ʒzbawienia naßego we Das) 
nie Chryſtusie / Jako / 


naznaczenie. | 
| 


— — 


O przysciu Pana Chryſtuſowym 
na aͤwiaͤt / 


| Summa tyd) sia 
nd swat albo wieleleniu. 
O naͤrodzeniu Syna Bozego. 
O čierplimosėi à pracomivym zy⸗ 
wocie Panſtim / yo vmeczeniu iego 
O Smartrrychwſtaniu Chryſtuſo⸗ 
wym. 
O Duchu s wistym. 
Na Niedꝛiels po swiatkaͤch / co zo 
N wo po Troycyswistey. 
. Drugie pioſnkio Synu Bozym 
| y dodtodzieyſt wach iego. 
10. O pilnym Roma Bozego ſlu⸗ 
chaniu. 
st. Prʒydane ſa ptʒzytym cztery traͤ⸗ 
ktaty / Jako 
O Krzeie swietym. 
O Wieczerzy Pañſtiey. 
O Ma zenſtwie. 
O Chorych. 


irre 
Sine 


Pfalm lig. v. 1. 1. 


Docžatef slow twoich 
swieca y dawa zrozumie⸗ 
nie pr oſtaͤkom. 


Eſai. 28. 7. 18, 


Abowiem grob nie be⸗ 
šie wyz na wal ciebie / ani 
zmiere bedžie chwalic eie ⸗ 
ie / ei ktorzy w dol wſte⸗ 

puia nie beda sla wie praw⸗ 

dy twoiey. 


Marti 7, v. 7. 


€ Drošnoč mie chwala / 
cʒac nanuk / ktore fa roſka⸗ 
zan ie ludzkie. 


KATECH1SM/ 


To ieſt / 


Summa Wiaͤry Kerze 
scianſkiey / dla vcze⸗ 
nia dziatek 


J Pptanie. 


(GPS: rofyEra naͤßa madrose Arge 
ščijanjTa r0 ty naleßy/abyſmy Pa⸗ 
na Boga znali / y ſami siebie / Drsetoj 
Ig pytam. Cos ty ieſt: 
Odpowiedz. 
Jiſtem cio wick ſtworzenie Boe 
ozumne / od Boga na iego wyobraze 
nie ſtworzone. 
JPpytaͤnie. 
Przecꝭciebie Pan Bog ci lowiekiem 
ſtrworzyt; 
Odpowied;. 
Przeto / abym go mal / chwalit / mia 
lowai / a w milos itgo ʒ nim na wie⸗ 
ki byt. 


Pytanie. 


Tai eſt / 


Surakinimas wieros 


Krikſczionißkos del moki⸗ 


ma berneliu. 


18 Alasfimas, 


＋ Atſakimas. 
Eſini žmogus ſutwerimas Diewa 
ibmintingas nuog Die wa ant io pa⸗ 
aikſlo ſurwartas. 
4 Alaufimas, 
Rodel tame Donas Diewas žinos 
um ſutwere; 
Atſakimas. 
Todel idant gi pažinčia garbinčia 
ilečią o mailei io ſu iuo ant amʒiu 
ucia. 


A į Kurios 


Katechum. 
J Ppytanie. 
Ktoreies ty twiary cdlowiek 
Odpowiedz. 
a cʒlowiek miary Arsedčidii: 
ey. 
Ppytanie. 
Dla ktoreyprzyczyny ieſtes c lowie⸗ 
kiem wiary Rrzesciañſtiey : 
J Odpowiedz. 
I wierze w pana Jezu Kryſta / y 
ieſtem okrzczon w imis lego. 
Ppytanie. 
Na Krzesciañſtiego cʒlowieka co 
nalezy vmieč > 
J Odpowiedßz. 
Cztery rzeczy: Naprzod przyk aza⸗ 
nie Boe. Potym / Wyznanie wiary 
wiztey Krzeseianſkiey. Trzeeie / Mo⸗ 
litwa Paͤnſka. CTzwarte / o swiato⸗ 
ach / to ieſt / o Krzẽ ie d wistym / 0 
wietey Wieczerzy Panſkiey. 
Pytanie. 
Mow pryykazaͤnie Boze? 
Odpowiedz. 
Mowit 


KRatechiſmas. 
EKlauſimas. 
Kurios tu wieros esi žmogus + 
Atſakimas. 
Eſmi šmogus wieros Rrikseioniu. 
« Alaufimas. 
Del kurio daikto es zmogus wie⸗ 
os Krikscioniu: 
Atſakimas. 
Rad tikiu ing Dona Jezuſa Chri⸗ 
ſa ir eſmi apkrikßtitas wardan io. 
EKlauſimas. 
Ant krikseionies žmogaus Pas vz⸗ 
ul mokieti: . 
Atſakimas. 
Rieturt baibtai : Pirmiaus Priſa- 
imas Diema. Potam. Ißpaʒini⸗ 


Trečias malda Dona. Rietwittas a⸗ 

pe krikßtima ßwenta / ir ape ßwenta 

weeiaria Dona. 
Klauſiinas · 

Kalbe Priſakima Die wo. 
Atſakimas. 


„m 


as wieros fiventos Rrikscioniu. 


Noi Pan Sog wßyttie te fiowa 
Jam ieſt Pan Bog twoy / ktorym wy⸗ 
riodt eiebie 3 šiemie ᷑giptſkiey / 3 do⸗ 
nu nietoley. 

. Nie miey Dogowcudzych przede⸗ 
miną. 

„ Etie ciyii fobie obrazu / ani wßelkie⸗ 

o podobieñſtwa / Ptore ieſt na niebie 

wzgore / y ktore na ziemi niſko / ani ty 

tore [g w wodzie pod ziemia: Nie 


2 Katechiſm. J 


czrwartym pokolemu / tych ktorzy mni 
nienawidza. A cžynig milogierdžie 
nad tysigemi / tych ktor y mnie milui 
ſtrzega przykaza nia mego. 
3. Nie biet3 imienia Pana Boga twe⸗ 
go nãdaremno / bo [is mscic Pan ba die 
nad tym krory imie iego nãdaremnd 
letze. * 
4. Paͤmistay aͤbys bžieii odpoczeni⸗ 
nia s wiseit / przez ßes Oni bedžief ro 
bit / y wykonaß robory twotle. Ale 
įiodimeno dnia dzieñ c roie to Dėnė Bo 
ga cw. 


Aatecbt/mas. + 
Biloia Donas Diemas mijis tuos 

žodžius. Aß eſmi ponas Diewas ta⸗ 

was kurſai ißwedziau tawe iz ziame 

Eghipta iš namu wergiſtos. 

. Neturck Die wu kitu poak im ma 


0 š 
2. Nedarik ſawi abtoza / ir neiokia pri] | 
ginima / kurſai eſt ant dangaus auk 
itai ir kurſai ant ʒiames ʒiamai nei tu 
kurie eſti wandeni požiame ne kloni 
ies giemꝰ neiwel iuos garbinſi. Aß eſ⸗ 
mi ponas Diewas tawas ſtiptas vii 
dis meites pamſtiieſi neteiſibes tem 
ant ſunu trecioi it kietwirtoi giminei 
n kurie manes neapkiencya Odarau 
mie taſir diſte ant tukſtanc ziu kurie m 
ne mili ir ſerkti priſakima mana. 
Neimk warda wieſpaties Diewa 
awa noproſnai nes pamſtiſis Pona 
tewas ant to kurſai warda io n 
roſnai ims, 
Atmink idant diena nedelios Five 
umbei perßießias dienas dirt fi ir pa⸗ 
aikſi darba tawo, bataig ſckma die 
a fiventa Dona Diewa tawo ne 
irbk darba ne iokla ioia tu ir (un 
tawa 


6 twego / me czyn VGRNĖU zadneg 

n / ty y ſyn twoy / y corka twoia / Au 
i tevo y ſluzebnica twoia / bydio two 
te / y gose ktory ieſt w domu twoim: 
Abowiem wwßesei dniach ſtworzyt pa 
Bog niebo y ziemis / morze y co 19 ni 
ieſt / y odpociznat dnia siodmego. 


unis rzeczy 1 5 ſa iego. Mont 
an Bog wßyckie te ſtorwa. 


To Sen Bože ako r is dzieli: 


Katechiſmas. 


urſai eſti namuoſe tawo. nes perſiaſi 
ienas ſutwete Dierras dangu / i 


idant ilgai giwentumbei ant ziames / 
uria Dievas tawas duos taw. 


8. Ne bitoſi i prieß artima tawa nete 
aus ſwiecima. 
9: Nepanorek namu artima tawa / 
ir ne panorek moteres io / nei tarna / 

ir nei ſamdinikies nei iawcia / nei a- 
ia / ir ne wieno daikto / kurſai io eſti. 
toia Ponas Diewas roiſus tuos Zo 
zius. 


Rlauſimas. 
Tas priſakimas Diewo ant daugi 
aliu da lies 


Atſakimas. 
2 Ant dmiel 


Katechiſin 
a dwie ces ei: Adotiem na Davu) 
ablicach ieſt dane: Na pierwßey ta 
licy ſa cimoro/ ktore nale a ku ſame 


| ytanie* 
Možefli ty to Przykazanie Boi 
ppetnie ? 
9 Odp dwieds. 
Prie moge? Bo mi sit prʒyrodzo⸗ 
ych nie zſtawa. 
tanie. 
Jako tedy maß bye zbaͤwion? 
Odpowiedz. 

Dries laſte a mitosierdiie Boje / kto⸗ 
ey ſie wiarg vczeſtnikiem ſtawam. 
Pytanie. 

Wfzna pe 


priſak imai / kutie prigul ant artimą mu 
/ o P. Chriſtus iuos tuoſe Zodziuoſt 
ʒrakina: mileſi artima tawo / kaip 
ts ſawe. 

Klauſimae. 

Galiegu tu ta priſakima Diewo iß⸗ 
ildit. 

JAtſakimas. 
Negaliu. Nes man ſitu i prigi⸗ 
ima netenka. 
EKlaͤuſakimas. 
Raipagi turi but iʒganitas. 

Atſakimas. 
Per malone ir mieta ſirdiſte Diewa / 
los p per wiera pridrauginti eſme. 
lauſakimas. 
IJpazink ta wiera. 


Katechiſm. 
W nayze ta mats: 
Odpowiedz. 
1. Wierze w Boga Oyca wßechmo⸗ 
ocego / ſtworzyeiela nieba y ziemie. 
a. Wierze w Jezuſa Kryſtuſa ſyna ies 
o iedynego Dūnė naͤßego. 
Ktory ſis pocša! Duchem strie 
m narodzit ſie j Maryey die wice. 
Vmeczon pod pontſtim Pita⸗ 


Trzediego dnia zmartwychrrſtal. 
6. vbſtapit na niebioſa / siedzi na 
wic Roga Oßca wßechmogocego. 
z taͤmtgd przyidzie ſadzie zywe y 
mare. . 

Wierze w Ducha dvigtego, 


fee oe , 


N 


ch obcowanie. 8 
o. Grzechom odpußczenie. 
1. Cia la zmartwychꝛwſtanie. 
2. Ny wot wieczny. 
J Pptanie. 
To wyznanie Wiaͤry iako fie dzieli: 


D 


Na cʒtery 


6. Vzengie dangun / ſedi podeſinei ran 


Swiety bye Ibor krzesciafiſki / wis 


Ratecbilinas, | 
Atſatamas. 
. Tikiu ing Die wa tema wiſagalinti / 
iltola Dangaus ir ziames. | 
„ Tičiu ing Jezuſa Riyſtuſa ſunu io 


7. 


“+ J H | 
Kriziawotas / numires / ir pakaſtas nu⸗ 


engie pek toſna. 
Trecia diena kie les iʒ numiruſiu. 


ai Diewo tewo wiſogalincio. | 
7. Iz ten atais ſuditu giwu ir mituſiu. 
„ Tikiu ing Dwaſia ßwenta. 
9. Sʒenta basničia krikſeioniu / fwen⸗ 
tu ſurinkima 5 
to. Gtieku atlaidima. 
t. Kuna iz numiruſiu prikielima. 
12. Potam but amʒina ziwata. 
Klauſimas. 
Tas iʒpaʒinimas vieros ant daugia 
aliu daliiesi. 
YAtſakimas. 


Ratechiſm. 


5 Narechiſmas. 8. 

Ant kletũriu daliu. Puma dalis vz / 
zul paciam pon ui Dierviu / omok ia ap 
ſutwerima / o ta eſt: Tit in ing Diew 

ewa wiſogalinti / daritoia dagaus ir 

ziames. Antra prigul ant ſunaus 1 


atigi / Dona muſũ / kurſai praſideio iʒ 
Draſios ßwentos / gimes eſti iš Dans 
nos Matios / numucitas popontſtu 


ſdgolincio / izten atais ſudit giwu ir mi 


ruſiu. Trečia dalis vʒgul ant dwaſtos 


ßwentos / ota eſt. Tikiu ing Dwaſia 

Šventa Rietwirta mokia ape bažniči 
zwenta / ir ape gieradeiſtes / kuriomis 
onas Dieras / baznieia ſawo apido⸗ 
noio / ir apigrazina. Ota eſt. Tikiu 
5a3ničia but krikſeionin / ßwentu ſurinki 
a / grieku atlaidima / Puna pri čieli- 


a / potam but amžina ziwata. 


X mas. * 
[ lauſtinas. 

Jautiegu tu ſirdi ſawo kad tutti ti 

Prawiera? 


JAtſakimas. 


JOdpowieds. 
Przez modlitwe ku Danu Bogu / 


4 Chleba naßego powßedniego 


am dia. 


— Tl 


+ D) VOpUSC nam naße uin tako 
myodpußc amy naßym winowãgcom 
VN nie w wodz nas na pokuſtenie. 
Ale nas zbaw ode ztego. Abowiem 
trpoie ieſt Rroleſtwo / J moc / y chwa⸗ 
la na wieki / Amen. 

JPpytanie. 

Ta Modlitwa na wiele ſis cžsdči 

džicli? 

Odpowiedß. 

Na dwie / abowiem ſßese prosb ir 

vbie zamyka. Pierwße trzy / wlaſnie 

nale ʒa ku chwale Bozey / A te fa: Swiee 

ſſie imie twoit. Przydz Kroleſtwo two⸗ 

e. Bodi wola twa iako w niebie tak 

yna ziemi. | 

A drugie trzy naleza ku pošytEom ; 
Sboor bozego / Ate fa. Chleba naßego 
powßedniego day nam dzisia. Nod⸗ 
ue nam nafie winy iako y my odpu⸗ 
ßczamy naßym winoma com. y nie r 
wodꝛz nas na pot ußenie ale nas waw 
ode zlego. Abowiem twoie ieſt Kros 
eſtmo / vmoc / y chwala na wieki. 


(men. i 
Pytanſe 


Ratechiſmas. 
F. Atiaiſt mumus muſu taites/ta 
ir mes at laybziam ſawiemus kalti 


. g 
ö 9 Ne weſt muſu ing pagundima 


J Klauſimas. 
I Pula ant daugia daliu | 
lieſi: 


Atſakimas. 
Ant dwitiu : nes ſieſis praſimu 
awimp vzrakina. Pirmiey tris vi- 


ul ant garbos Pona Diewa. O tie 
ir: Sʒwaſtis wardas tawa Žitail 
araliſte tawa / buk noras tawa / kai 
anguy teip ir ziamey. N 
O kiti tris vžgul ant naudos baš 
tos Diewo / o tie ir: Duonos mufi 


Katechiſm 


J Dytdnie 
Czemu Bogaͤ Gycem zowieß! 
JOdpowiedz. 
I nas wzial za ſyny ſwoie w Das 
nie naß vm · Jezusie Aryftudie / dawßy 
nam Duchã ſpoſobien ia. 


Ktore (6 swiatosci / przez ktorych 
vzywanie wiate naͤße o laͤſce Bozey 
przeciwko nam potwierdzamy:! 


g Odpowiedz. 
Xrzeſt 6, y swieta wieczer za pañſka 
Ppytanie. 
Co ieſt Krzeſt: 
Odpowiedz. 
Jeſt omyèie odrodzenia y odnowie 
nia; wody przez Ducha swistego.· 
Pytanie. 


Katechiſmas. SE 
Klanſimas. 
Rodrin Diewa temu wadini? 
Atſakimas. 
Juog mus prieme vz ſunus ſaw 
poniep muſu Jezuſiep Chriſtuſiep / 
aws mumus dwasios priemimas 
Klauſimas. 
Kurios tatay ira ßroentaſtis / per ku⸗ 
u vziwogims wierg muſu ape meile 
iewo prief mus twirtiname: 
|| Atfatimas. 
Rrikſtimas ßwentas it ßtoenta we⸗ 
teria Donas 
„4 Klaufimas. 
Ras eſt krikßtimas v 


| Klauſimas. 
Ras eſt iſtatitoiu krikßtima ßwenta:! 
Atſakimas. 
Ponas Jezus Chriſtus / kaip ape tata 
wieciia Mateuſtas ßwentas galau 


ozdziale / rzekac: mowil 
nikom ſwoim / Dana mi ieſt wßytka 
moc na niebie y na šiemi: Idac tedy 
zcie wßytki narody / krzezgc ie wi 
is Oyca / y Syna / y Duchã swie/ 


ytane. 
Dꝛiatki ludzi Nrʒescianſtich maiali 
krzezone / gdyz z opowiadania £ 
nieliey wiary nie maͤig:! 
Odpowiedz. 

Maia bye krzezone / bo nie tylko nas 
oſte / ale tez y dziadki male przyio 
an Bog w prʒymierzu ſwolm do Er 
eſtwã ſwego medius obietnice oney A 


Ppytanie 


J“HElanſimas. 
Waykialey žmoniu krikscioniu ar 
ri but krikſtiti / kadang pagalay (aki 
a Ewangelios wieros ne turi? 


Atſakimas- 


NTT. Aatedilnas""T 


Pytanie. 


BB Ake r Klauſimas. 8 
Co tes ieſt Wieczerza Pañſta: Ras teppag eſti we Ia a Donas 
Jeſt W Ciäta y Afar wa. 
1 | Eſt draugibey pažšymwvogimas Euna ii 
RKrwie Pand Rryſtuſoweyz widome⸗ rauia Pona chest ſuregimais ʒia 


mi znaki chleba y wind wedla vſtawy 
jego swistey. | 
G Dytanies 


Klauſimas. 


* 885 i Nas ir Pre wečiatios Dona? 
2. | tſakimas. 
be e ,, e t Ja Co a 
Pawel Srwiäty / ktorp türk piße pl, pe tatay s wieclia Ewangeliſtos ß̃wen 
: 5 į į ir Powilas ßwentas / kurſayte 


inima mano: Tuogi budu kada bu 
o po weciaray / eme teypag ir kubka 
dare dekas / ir dawe mokitiniems ſa⸗ 

bito dams: Giaͤrkit iz to wiſi / tas 
ö EubFas 


ubkas ir nauias teſtamentas mana: 
e krauie / kurſay vz ius ir vž daug kiru 
us ißlietas / ant at laydima grieku / 
atay darikit kiekas kartu giarſit ant 
tminima mano. 
Klauſimas. 

Buriagi tada nauda ira IB wee lar 
na: 

YAtſakimas. 
Togi / iuog ant krikſtima ing Chri⸗ 
ſa iſciepiti ir iš nauia atgimditi y 


wi / ktora za was / y za wiele innych 

bedzie wolana na odpußc zenie grze⸗ 

chow. To ciyiičie ile kroe badziecie 
pic / na pamiatłs mois. 
J Dytūnies 


eku muſũ atlaidima / Amen. 


TTT 
u ſie iuz poc zyna Pa 


ſter ſtwo Domowe. 


apominanie Eu modlitwie 
domorvey / ktore ma czynie goſpodarz 
do czeladki y do Džiatet ſwo⸗ 
ich / iako domowy paſterz / 
6 napiettwey gdy rano 
wſtang. 


Ziatki mite / goyz (ie ta. Panu 
gu Oycu naßemu ſpodobaͤto / e nas 
f olecznie gromadziẽ roc zyt / tak iat 


Pagimas namikſcias. 


Cia iau praſideſt Pa 


gan imas namikſc ias. 


kſcioſp / kuri turi dariti naminikas ſie 
mins leſp ir waykialump ſawa / 
kayp namu piemuo / o pir⸗ 
miaus kad ankſti 
kiclaſi. 


vi 6 niemyfiny ſis ſami ſtwo⸗ 
zyli. A z teyze laͤſki Očiec naß nay 


pokornie dis kowac iego 8. mitdoc 
Dziakuymyß tez za dobrodziey⸗ 


nie przez ſtowo ſwole prampžimevpes 


wnia / vts Tafto ſiczodrobliwie nam pos 


dada 


ganimas nami? ſcias. 16. 
Der awotimeg tam tay Ponuy Die⸗ 
truy tewuß muſũ / vz gigradeiſte ſutwe 
rima muſu / ir vu giaiadeyſte apwey⸗ 
deima muſu. Weſaͤng tat Žinoti tus 
rimie / inog anas mus ſutwere / one mes 
patis ſate ſutwerieme. It išgi tos 
meytes temas muſu aukſciauſias / wi⸗ 
a ape mus upinaſi / wiſu metu mus 
apiweyzdi / reda / padeſti / gina / vulay⸗ 
/ peni ir wiſame giatame daugina. 
V tokias gꝛaradeiſtes kalti eſine wiſa⸗ 
n pakarnay dekawot io mentas 2 


tone v. 

Dekawokimeg teypig v giaradeyſte 
atpitkima muli. Ereſang tewas am⸗ 
zinos mie laſirdiſtes teikies muſum 
čia ant swieto nuſiuſt (unu ſawa mie 
tagi / Dona Jezuſa Chriſtuſa / idan 
mus ißtrauktu iš galibes duſiu neprie 
telaus / ir ruſtiba amzina / kuria mes 
uwom vjuſtuziie del grieku muſu / i 
iumus perdaritu / ir iß amžinos ſmet⸗ 
ies mus brangiawſiu krawiu io ißpir 
ktu. O ape tatay mus (iuo cieſu mie⸗ 
laſirdingay per zodi ſawa tleſa nuti 


ina / ir ta mevis laupfas mumus pos 
duoſti 


wa. Przetoʒꝭ my tego badzmy wozu 
/ a ſerdecznie dais kuymy Danu Bo⸗ 


poswicenia naßego / to ieſt / zů 
nadrozßy niebieſti Duchã swizte 
go / ktorego wiernym ſwym ku wße 
aklemu počiefeniu dawa Očiec ni 
ieſti / dla Jezuſa Chryſta Syna fi 

mitego. Atory Duch s wwiety 


em Kryſtem. Za takie niewymorwne 
dobrodzleyſtwa / dzis y zawdy dziakuy⸗ 
my Danu Bogu naßemu. 

A vczmy fie tak dobrotliwego P 
ga Oyca znae / wierzye weñ / mitowã 
go / ywe wßytkim chodzie podlul wo 


ey iego swietey. 
Atera 


el Jezuſa Chryſtuſa ſunaus ſawa mie⸗⸗ 
cia. Ruri dwas ia ßwentogi mus wi⸗ 


tokias giaradeyſtes neißkalbamas / 
u ir wiſada dekawokim Ponuy Dies) | 


Paſterſtwo domome. 


woie / tak zeby on nas rzadzit < ſpra / 
owa ſtowem ſwoim / a my jebyſmy 
Ali pe ſtußni iego tᷣwiatey mitodci, 
Naktoniec prosiè bedžiemy Dana 
Boga / za wßytek Zbor Chrzes ciañ⸗ 
y za wß tek. lud wierny / aby iy Pan 
wervßem blogoſtawie raczyl / broniac a 
zaͤchowywulac we wßytkim dobrym. 
A Eašdemu z oſobna abe raciyſ bye Pa 
Bog ku wſpomozeniu. Niemocnycha 
by raczyt bye vzdrowieniem / ſinatny 
pocießteniem / podroinych ſtrozem / žy»; 
wech ſprawea / vmieraiacych wodz em / 
y bo jewota miecgnego ozywielelem. 
| . At 


O dẽ bar teypag pakamomis it wier 
nomis muſu maldomis / prefifime io 
z wentos gieribes / idant mus ſia Diena 
ja toney ſawo vlaykiti teyktuſi / teip 
dant (ią dien ant garbos ßrventa waͤr 
4 io apgteſiti gatetumbim / waykſei 

ami ix redida mieſi ctPray ir pabažnay 
aftarvkime muſu / oidant toypag Gas 
etumbim fluzit wiſame gia rame Artis 
ie mus muſu. 

Praſikimeg teypag tewa danguiegi / 
dant terp muſu papiatintu karaliſte 
ara / teip idant gis mus reditu ir ta 
B žodžiu ſarwa / o idant mes klauſi⸗ 


1 . Paganiuas namitſcias 0 


umb im io ßwentos maͤlones. 

Galiauſey praſiſime Dona Diewa / 
v wiſo ſininkimg krikſcioniu / ir vj wi⸗ 
ſas žmones tikras / idant giemus Dos 
nas rriſame ßlawint teyktuſt / ginda⸗ 
mas ir vilaykldamaͤs triſame giarėme 
| idant kodnam fPirumiteybenfi bu⸗ 
ti Donas Diewaàs padegimu. Nrgä⸗ 
linciu idant teyttuſi buti pafiveyčinis 
mu. Imutnu link ſimintoiu / kitleyrriu 
largu / giwu reditdiu / numiruſiu prūs 


wadniku / ir dmžinop d waͤtop abgay⸗ 
> tas 


Paſterſtwo domowe. 
te mpytPi prozby y dziskowania 

aße / bedziemy czynie / nie 1 nėdžieie 

aßego modlenia albo wi dychania / 
ale wenadzieis mitosierdzia Bozego / 
o nadiieis prʒyczyny y zaſtugi Paͤna 


ir ʒednika naͤßego. i 
Wßak ze aby tym ſprawnieoße byly ſer⸗ 
a naͤße ku modlitwie / te pioſnec iki we⸗ 


aymy. 


Pieoni poraͤnne. 
Pierwßa. 


nit w tey ciemnosei / od Czartorvſkiey o 
krutnosci / w pokoius ts noc prʒeſpa 
dat / ywdobrem zdrowiu zach owal. 
Race nas rer y duia teto / Zac howã 
od wßeg 


Pagammas namik ſcias. 19. 


aßego Jezuſa Chryſtuſa tednego po⸗ 


ſolemi à iednoſtaynemi gtoſy zaspie⸗ 


tas wiſas maidas Iš dekas muſu / 


os butu ſirdis muſu maldoſp / tas gie⸗ 
melcs linkſmais o ſuderänciays bals 
ays gie dok ime. 


Gieſmes tžai rita. 
Pirma. 


nkſti rita ſuſirinkie / o draugiben ſu⸗ 
ſcie / dekawokim Dierouy tewuy / Dans 


Paſierſtrod Domot. 


wyfluchani ieſteſeny / przez Chryſta Pe 
nė näaßego / Posrzednila iedynego / 
Jen 10 niebie Kroluie wiecznie / z to 
ys Duchem ſpo tecznie / Amen. 


Pioſnka wtora na te; 
Notz. 


iem twey wie tey laſce / ies nas tey no 


cy ptzeßter pot uſy chytrey fatañſfiey / 
svBelčie 


kraučia/ piktibeſp mus [ama wereia / 


To profiac nic nie watpiemy / ze 


Jos ierny Bože Oßcze / daͤku⸗ 1 407.10 ſirdies Diewe tewe / deka 


Dagenimas namikſcias. 20. 
ita weing / kurſay mus nuogtawes 


uſia ir kuna ſtandina / tawo gienbes 
ina 

Patemk Done ſirdis muſũ / id wal 
awo pilditu / tavſik wiſas muſu Ipro⸗ 
was / tai dit ßlowes daromas / o n 
duok welnuy gayfinti/ tawo gieribiu 
marſinti. ö 5 

Tu mus bernus ſawo ßwentais / 


Ißk tauſik mus tewe tame / ape ka 
awe praͤßome / delia ſunaws tawa Mie 
a / muſu gnießnu gia lbetoia / Puro ſu ta 
wim ir dwaſia ßwenta / karalaw per 
am iu ſwieta / Amen. 


Gieſine antra ant toiau 
balſa. 


iam taygieribey / iuog ſia nakti per⸗ 


eiuſig / pakuſos welnio kitroio / it MA 
tid 2 


/ Paſterſtwo Domome. 
wßelktey niebeſpecznoͤsct / vchomw 
wßytkich wa losei. 
Przytym pokornie prosiemy / mi⸗ 
tosei twoiey adam / byſmyy dnia dri 
gie pßego byli wolnymi od ziego / racz 
tes przy zdrowiu doczeſnym / daͤe nam 
wßego dobra wßyckim. 
Wßechmogacy miſy Paͤnie / 
ſluchay naße wolanie / dla zaſtug S 


eznie/y; Duchem swistym ſpotecznie / 
aina, 


Pi oſnka Trzecia. 


Aczyß nas diis wſpomoc paͤnie / 
biogoſtaw to zgromadzenie / Pcore czy 
nim wimis twole / Pottzeby oddaͤi 
ſwoie w rece twoje Dycže mily / 
ſpomagaye ſwoie ſynz. 
Wyſluchayze prošby naͤße / ktor 
czynim k tobie zawße / Posilſercã y ſi 
mnienie / day woli ſweyz rozumienie / 
pocieß yt nas 10 kaldey ſpraͤwie / bot 
ſtuiy tobie prawie / Amen. 


Daganimas namikſcias. 21. 
iebeſpiecniſtes / vz laykit mus wiſus 
eykieys. 

Prieg tam ziemiauſey prėfome J 
alones tawa gieydziame / idantigi ir 
ia dieng / butumbim walni nuog pikta 
eykis prieg kuna ſweykatay / duo 
mums wiſa giara cionay. 
Wiſogalis Diewe tewe / ißk tau 
u muſu ſtaukſma / dela ſunaus ta 
nie la / vj mus ant ſmerties iʒduota / 
urs ſu tawim ir dwaſia ßwenta / kara 
w ant amin / Amen. 


Gieſme Trecia. 


Eykis mums nu padet Pons / pa 
ßlaͤwink ta ſurinkimo / kuri dãrom rec 
an taͤwa / atduodam reykalus ſawa / 
ant oſnã tewe ma lonus / padek mum 
ſunumus. 


eyſtey. 


TTT Game 


S 5 Paſterſſwo Domowe. ! 


Pieſn cžmarta, 


5 | 
"A Eiamy Dycše naß niebieſti / zeſmy 
niegodni twey kaſti / ani zadnoch da⸗ 


pom twoich / dla stošči naßych rozli⸗ 


cznych / Aeorcmichmy eis gnie ali / p 


tæpienie zaſtuʒyli. 

Wpßaͤr ze Oycze milos eiwy / wie 
dzac zes ieſt litos xiwe / Rtory nie chceß 
pots pienia grʒeßnych / ale na wrocenia / 
Bu tobie ſis veickamy / Pomocytw 
iey zadamy. 

Nieracꝭ z nãmi wtwoy ſad mw cho 
die / Drodze ſis znaͤmi obchodzzẽ / Po 
dug twey ſpraͤwiedliwosei / od ktore 
pie odzywam / do milos ierdsia twoie⸗ 
80 / Mocnſe wie zac w Oyca ſrvego. 

Odpuscze nam naße zlosei / z ewo⸗ 
(cy niezinicrney milos / Czesne y wie⸗ 
cine karanie / day ku laͤſce przywroce⸗ 
nie / Byſmy iuz pobožnie zyli / A tobieſ 
wiernie ſluzylt. 
| Rėcšie nas Oyc ze wofluchaͤc / Ja 
eis prosimy wßytko dae / Dla milos ier⸗ 
dzia twoiego / przez Chryſta Pana na 
ßego / Jenz 3 toba kroluie wiec znie / N 


1 wise ym ſpofecʒnie / Amen. 


Gieſme Rietwirta. 


Wienok tewe mielauſiaſis / tu eſi 
uſimilſtaſis / ne nori paſtandint grie⸗ 
bat laut i io ſugrizima / ta weſpi wi 


iearlomos meyles / ſis it ėmžiną Poro 
nia / duot meyleſp atſigrizima / id pabė 
ay giwentumbim / o taw wierna 


a / per Chryſtuſd ſunu ſawa / Furs fi 


tawim ir Duj ßwenta / karalau per 
miu srwfeta / Amen. 


Paganimas namitſcias 2 
. — ͤ 


Paſterſtwo Domame | 
An mu wins Panſkie porormie 


pokleknawßy / veteczmy ſis z nabozny⸗ 


mi ſercy o dar Ducha ẽwietego / ktorego 
aby nam Bog Ociec naß niebieſki zeftae 


raczyt / godnemi gloſy zaspiewaymy. 


Oycze naß Duchem twym swie⸗ 


tym / racʒ nas rzedzie ciebie prosim / fl 


bey pomnazay /c byſmycis > Chryſte 


Piesn przed Kazaniein. 
Na te note iało / poprosmyß s. Ducha 


Y milus fie Boze nad nami / růcz ob 
derzyeſi wemi dare / prʒamno nam pro 
wey wiaty / abyſmy ciebie milowaͤli 
ſtowo twoie przyimowali / laſki tw 
iey doſtali. 
Kac zyß nam dae Ducha ſwego 
Miſtrʒa prarr dy nas wietſiego / pomo 
nik a wiornego / owiadectwo (oi 
nam rac iy dac / twardose ſerca bedzi 
zmikczac / Wiecznit 3 nami prʒebywac. 
Day woley ſwey sr050miente/dufo: 
— O 
| naßym 


taupe / praſikime nobaznomis firdis 
is ape dwaſtos ßwentos dowans / 
urig idant mumus tewas dangugi 
eyktus nuſiuſt / ſuderanciays balſay 
iedok im. 


mes ſu Chriſtuſu Ponu / garbintumbim 
we / Amen / 


Gieſme pirma kozonies / 
tuogi balſu kaip ir lankißkay. 
imilk Diewe ant muſu / teybi 
mms duot dowana tawa / daugi 
muſp wiera giwa / idtawe tikray mi 
tetumbim / zodiius tėmwa priimtumbi 


duot / kietas ſirdis pats ißminxßtik / 
mžinay (iš mumis but, 


Duok ſmanig noro ſawo / duſſom 


muſu 


Paganimas namikſcaas. 23. 
da tau wardan Die wa zie may pri 


naſſym pos wigcenie / ſaſfi Įtvey pomno 
zenie / paſterze racz ſam prʒyprawowãẽ / 
prawdy przez nie racꝭ dodawae / day 
nam z ſot a t᷑tolomac / Amen. 


Pioſakd po cžytdniu 
Ewanieliey e wis tey. 


Rzes twe (loma poslukione wis 
try Ewanieliey / Jezu Chryſte Dani 
nil day nam ſwe prʒe zegnanie / byfin 
5 proʒni byli / prʒy Ewanieli 

ali. 

Ty fam wolaß profgc flodce / ku mni 

ſis wßyſcy veieczeie / eic p kot eiami ob 
ciaʒeni / dam wam (me ochlodzenie 
woda ma zrzodla zywegd / och lodz 
wiernego mego. 
Na twe Chryſte zawolanie smiele 
fie my ſpußc amy / mocnie wierzac zes 
Pan wierny / we (owie ſwym nieomyl⸗ 
n / cos nam slubil wie ytkos ſpeinit 
nas Gris fe 3 Bogiem zmierzyl. 

Gtos iego ſtyßac mv owee / bier 
ie za nim mocnie / wzywa nas ku oy 
u ſwemu / nie da sįbiadžič zadnemu 

g 0 


— m 
Dafterftapo domome ' 


Dagam qꝛas namik ſcias. 24 
muſu paßwentima / mayley tawa pa⸗ 
daugima / mokitoius pats teykis prie 
rotvit / teyſia per iuos miuns teiki 
duot / duok mums ſu ſawim karalaut. 


Gieſme po prafFaytimų 
Ewangelios ßwentos. 


Per tawa žodžius zaͤdetus ßwentos 
(Emūnielios/ Jezaw Chriſte Done mie 
las / duok ſawa paßlawinima / id grie 
ku luoſi butumbim / prieg Ewaͤngelie 
ſtotumbim. d i 
Tu pats ßauki / ir liepi pats / taͤr 
dams / eikit wiſi maͤneſp / ſunkibemi 
apſunkinti / atſiweſinkit manimpi / raſe 
mano werſines giwos / atauſiſiu ſaw 
wiernus. 
Ant tawo Chnfte ßawkimo / dra⸗ 
ſey wiſi taydziameſi / tikiedami tawwa 


Baſſa io mes girdedami / rankimes 
aſtuy eidami / wadina mus tevop ſa⸗ 
wop / ne duoſt vꝛkliſti nevwienam / pat 


Paganimas DamiEſcias- 29. 


ay anas kielũ eſti / Eurie paftuy gi no 
iti. 


55 


Mes kurie tamuy tikime / ba lſu A⸗ 
en tankime / duot tat pone mie las 
eſkis / id ne abeiotumbim mes / ſer io⸗ 

imi baija eykra ßwentoſios Ewange⸗ 
ios / Amen. 


Malda Rytikſcia. 


One Die we wiſogaͤlis / ewe muſu 
ielauſias / dekawoiem taͤwo ßwentay 
eywißkiey ir tewißkiey mielaͤſirdiſtey / 
ab mus fia načti pereiuſig teybieyfi 
štayčiti nuog wiſa pikta / ziemiauſey 
tawe praßome tewe muſu mielauſias / 

nt ir ſis diena / ir per wiſas Dienas 
giwenima muſu / nuog wiſokiu nepꝛie⸗ 
lu muſu ranča tawa ſiwenciãwſia te⸗ 
iſtia vñdenktumbey / ir darbuoſe ßwen 
uoſe otaw megancuoſe / meytey tiwoy / 
gieroy ſweykatoy mus vilaykitum⸗ 
bey / idant mes ant žodžio tao fwento 
atmintumbim / ir wiſad gi prieg ſaw vz 
taykitumbim / waͤrtobami gieradeyſtes 
tãwe / kuriaa mumus teytievs 505 


| Paſterſtwo domowe 


uſa Chryſta yna twego mitego Pa⸗ 
na y sbamičielė naßego / ſtoba nuͤ mi 
krolulacego / Amen. 

Wyznanie grzechow. 


zaͤpomniawßy y ſtrachu y dobrodzie 
wa twego / dopuficdalac temu ſwem 
wowolnemu ciatu kaꝭdey ſwey woley 
zmyſtom iegorvßytkim. Co ty wßyſtke 
epiey wieß / y znaß naͤ nas naß wßech 
mogacy Paͤnie. A tak eie pokornie pr 


bye Bogiem mitosetwym / nam ned 
nemu ſtworzeniu ſwemu. A odpuszel 
nam te wyſtepki naße z laſri 4 3 miio 
Sierdzia Boſtiego ſwego / dla onego i 
dyneg 


simy / iako Boga Oyca / abys raczy 


P a nų namirſcias. 26. 
4 


del Jou Chriſtuſa ſunaus tawa ime 
ſoia / Dona ir išgiatbetoia muſu / ſu 
wim ant aͤm iu karalawiencia / amen. 
Ig pazinimas grieku. 
Iſogaͤlis ir wiſokios mie laſirdi⸗ 
ſtes Die we tewe / wießpaties muſu Je⸗ 
zuſa Chriſtuſa ) ßtay mes pawarguſios 
zmones / o nupuolss ſutwerimas ta 
was / klupawiame po akim tawa / ne 
resdami ney aͤkiu ſawa pakialt / Maie⸗ 
atop tawo ßwentop / zinodami iuog 
eſmi kalti / it pazeydem maieſtota ta⸗ 
wa ßwenta tu tays griekays / perßok⸗ 
dami daznay nora ir priſakims tawa / 
vz mirſis igaſties ir gieradeyſtes tawa / 
da laydami tam ſawam kunuy wiſokia 
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eyktumbeyſi but Diewu mietaſitdingu 
umus ſutwerimuy ſawa / ir at tai 
mumus wiſol ius griekus muſu / iʒ ma 


ones ix mielaſirdiſtes deywißkies ſa⸗ 
1 wos / 


elo domom e 


dyncge Syn wego / tat iar os to nam 
3a6lubic y obiecac racʒyt / y dla tegos go 


a blogoſlawiony / Amen. 
Aldo te wtoro. 
Anie Bose wßechmogacy / ſtwotz 


ctelu / y Oyeze naß naymttoseiwßy 
Sadzia ſerc / myẽli y rcynkomw 1 


! ßych / przed toba wyznawam / zeſmyy fa 
grzeßini 6 bãrzo šli ludzie / pe ini wßyt⸗ 
kich nie doſtatkow vgrzechoꝛw wielkich / 
ego teras przed oblicznoscia two⸗ 

ig za ſu⸗ 


b 


zmziu ßwentas ir paß lawintas / amen. 


Pagimmas namikſcias 
os / ir del ano wienatiia ſunaus ſacva / 
aip tatay mumus ſulubit ir zadet tey⸗· 
ieyſi / ir del to gi mumus duot teykiey⸗ 
i / idant iz muſu ne wienas ne prazutu / 
at per gi wiſu metu atraſtu mietaſirdi⸗ 
ts tawa / ir išgdnimą ſawo. O prieg 
tam teykis mus paͤdrutint (ama Dwa⸗ 
ſia ßwentaia / idant mes paͤzins / ta we 
eyp galinti Dona ſawa / wiſada ſere 
ietumbeſi / id daugiaus ne pazeyſtum⸗ 
bim Maieſtoto tawo ßwento / ir ne pė= 
ludintumbim ant ſa wes / ſmaikios ru 
ibes tawa ant pamſtos ſawa O tay 
teykis duot iʒ malones ir mie laſirdiſtes 
awa / del ſunaws ſawa Chriſtuſa Dos 
a / kaip Diewas ir tewas muſu / ant 


Abagi ta antra. 


irdziu / miflu ir darbu muli/ po aͤkim 
awo izpãiſtame / iuog eſmi grieſni it 
tabay pikti / pilni wiſok iu negandu / ir 

riebu didžiu. Ro dabar po akim ta⸗ 
e iii wa 


' Paſterſtwo domowe. 
to za luemy/y po dia vptzepmym 


cym / iemi [is btzydzacy. 


adičieį teby tego pewni/ moi mili, 
Bracia ysioſtry / iesliʒe 3 ſprãwego ſercd 
zaluiecie / išeščie obrūšili tak dobrego 
Pana ſwego /a zrwiernym ſercem vfayel 
gwirtemu mi los ierdziu ie? /iʒ wam ieſt 
Bogiem milosciwym / y odpnėči wam 
ſrogose gniewu ſwoiego / wediug obie⸗ 
tnieſ woich / ktorych nam wiele zoſtawiẽ 
iacʒyi w piſmie ſwoim gigtym Bo to 

—.— r D 


1 


6 
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Ls 34 grzechy žalias) 


— — — — — — — 
Paganimas namikſcias. 28 


wa gaylimeſi / ir ptaßome tawe tirta 
india ape malons ir at iaydima griek u 
muſu wiſu / del Jezuſa Chryſtuſa ſu⸗ 
avs tawa mie la / kurio war du prūs 
me tavęs amʒinaſis tewe ape dwa⸗ 
is tawa ſwenta / kuri mumus tikra pas 
zinima grieku muſu duotu / ir tikroſp 
ametaͤwonioſp ir gierump dart ump / 
iſada iudintu. Suſimilk ant muſu 
iſagalis Pone / o teyis mumus at lay⸗ 
i wiſus griežtus muſu / del Jezuſa Chri 
uſa ſunaws tawa mie la / Dona ir iz⸗ 
ia lbetoia muſu ſu tawim ant am iu 
araldwiencia / Amen. 


Patiecha vz griekus gaylin⸗ 
tiemus / ir ieys biaurinantiemus. 


užite tadã tikri mano mieli broley 


gira Ponã paʒeyde / ir dukſite ß̃wenta⸗ 
muß ſuſimilimu io / kad iumus bus Die 
wumi ſuſimiiſtanciu / o at lays iumus 

ayſuma ruſtibes ſawo paͤgaley zadei⸗ 
mu ſawu / kunu mumus daug palikt 


/ Paſterſtwo domowe. 
m swiete ſlowa iego. A to ſis nam 
ſußyte o ſtanie / w imis tegol Boga Oy⸗ 
ca y Syna iego y Ducha swietego Amẽ. 


Tu ma bye mowiono Džies 
siscioro Bože prʒykazanie / weznanie 
wlary / y modlitwa Paiiſta / iako myž= 
ßey wikaͤtechizmie opiſano / lub ia⸗ 
ko teʒ nůjey a piewaniem 
odprawowane. 
Do Modlit wie Pant iey 
Modlitrva. 


f Pane y mitosierny Bože Oycze na 
niebieſti / proßimy niezmierney dobroci 


wymowney mitosei ſwey tymi dar 
kt orych nam roftaiai v eiebie žada 
Pan Chryſtus Syn two y. A racz ſerca 
naße wi laſce ſwey vmocnie / zebyſmy te 
go vžymvėli ku chwale imienia een 
swistego / y ku pozytku bliznich nãſtych 
dla Jezu Chryſta Gynė trvego / paͤna a 
zbawieielaͤ naßego / Amen. 

Modli⸗ 


Bog prawdziwy teſt / a nigdy nie ſa 2 


mui meytey ſawoy nudrutint / dan 


Paganimas namik ſcias. 29˙ 
temas te yſus eſt / o metkad ne eſt pri⸗ 
ilemißwenti zodziey io / o tay mumus 

oſis wardan ſunaus io mie loio / amen. 


Cia tur but kalbetas Die w 
Prijakimas / ir išpašinimas wieros 
r malda Pona / kaip aukſeiaus kate 
chiſme paraſita / aba kaip ʒemay 

gieſme mis ataʒſita ira. 


Po Malday Dona 
Ma ida. 


Pon. ir mietafirbingas Diewe te 


tum beis abdowanot / iz neißkalbet 
mey tes ſawa toms dowanomis / kuriu 
umus iſakie ta wimp gieyſt Donas 
Chriſtuſas ſunus tawa / o teykis ſirdi 


nufis : del Jezuſa Chriſtuſa ſunau 
wa / Dona o iganit oia muſu / amen 


Malda 


Eaſterſtwo Domowe. 


Modlitwa o wßytkie po 
trzeby poſpolite. 


bra zenie y podobienſtwo ſtwoie ſtwo⸗ 
yt / yten vtracony obraz ſwoy / w Sy⸗ 


twoie /56 obrong y o patrznose twois 
Oßcorvſka Ektorey vſtaͤwic znie z twe⸗ 
swistey dobrotliwos ci nad ſobg do⸗ 
znawams tey nocy przeß le Lius dnl 
| Džisieys 


1022-25 
| Paganiuias nanučicias. 30. 


alda aͤpe miſus reyfalė ö 
| draugiſtes. 

Done Diewe rriſogaͤlis / fuſimilſta 
lis / gieradeiaw ir tewe muſu danguie 
ſis / Dekawoiame tau ſirdzia ſutrupin⸗ 


ianipe ſugrazinay / per kuti gi mus ii 
mʒinos ſinerties ir pėffendinima 
mercia io brangia ißwalninay / ir 
raʒinima mufis krawieys io brangiau 
. dwaſia awo ßwentaia muſump 
N zupecietiiey / it ta cieſa galauſigi bran 
giauſiu izdu žodžio ſawa ßwento apid 
wanoiey / ir klauſimop io pak aiuy m 
venti. Garbiname prieg tam paß la⸗ 
n inta warda tawa vu abgin ima ir ap⸗ 
eyzdegima tãwa tewiſßk ia / kuti mia | 
ada iz tawos ßwentos giaraderſtes ant 


arogs reginue / to nakti per· iuſia / ir ſig 


* 


2 Paſterſtwo domowe 
dzisteyß ego doznaliſmy / prosimy cie 
bie pokornie / iako Boga y Oycã nay 
itosiernieyßego / aͤbys dok onca nad 
nami ts tat ſwois Dycomfta poka⸗ 
zowaͤe rac yl / ztosci nãßych rozlicznych 
przepomniaſ / Duchem ſwoim e wiz 
tym odrodꝛil / aͤbyſmy od tad M Ši 
toblirrosei y w ſprawiedliwosei J li / 
przed tobe y wßytküni ludzmi / ku chu 
le twoiey swistey / ſtowo twoie wis 
5 racꝭ w korzenie wſerca naße / Duchem 
twoim tzwistym / od nieprzyiactot na 
ßcch / dußnych yeieleſnych racz nas za 
wzdyobronie / potrzebami eiatu naßem 
Inėlešacymi / ile znaß byez chwala Sis 
a twoia / y 3 naßym zbaͤwieniem n 
opattowat / kosciola ſwego na tym y na 
wßelkim mieyſcu badgcego / za wzdy bye 


racꝭ obrorico y pomnoʒeniem. Rrolã Pa 


na naßego / 3 radami ieo / y prsetožony 
kazdego mieyſca / y tego miaſtã / tacz by 
ſtrozem w ich powolaniu. Nie zapo 


minaye teĩ Oycze dobrotliwy brdčiey j 


sioſtr naß jch / tu bliſto y daleko be dacj 
4 od čiebie rozmaitie na wiedzon jch / tac 
bye chorym lekarzem / mut nech počie 


ehe 


Paganimas namifſcias. It. 


eng pa zinome . Praßome tawe zie⸗ 
may kaip Diewa ir tewa mieiaſirdin⸗ 

a / idant iki gali meyls ſawa te wißkia 
rodit teyktumbeyſi / pittenibiu muſu 
wiſok iu vñmirſttumbey / Dwaſſa ſawo 
ßwenta aͤdgimtumbey / idant mes nuog 
fio meto ßwentibey ir teyſibey giwen⸗ 
tumbim po akim tawo ir wiſomis zm 


nuog neprieteln muſũ duſios ir kuna 
teykis mus wiſada gint / reyka lays ku 
nuy muſu priderdmays kieł numanay 
but ſu garba tawa ſzwenta / ir ſu muſu 
izganimu mus apweydek / beznicios 
ſawa ant tos ix ant wiſes wietos ſan⸗ 
eios mifdda but abginc iu ir padidini⸗ 
mu. Raralu miefpėti muſu ſu Ros | 
do mis io ir wiſus wireſnius Pošnos wie 
tos / ir teypag mieſtuoſe teykiſi but ſar⸗ 
gu iu paßaukime Ne vzmußki wel 
ewe gleriauſtaſis brolu ir ſeſeru muſu / 
cia arti ir toli ſanciu / o nuog tawes wi⸗ 
okiu budu ãt lankitu / Teykis but ligos 
u giditoin / ſilwartingu linkſminto⸗ 

iu / 


Paſterſtwo Domome. 
cha / vtrapionßm ratuntꝛem / wdow x 
sierot opiełunem / podroznych obron⸗ 
ca / btzenuennym dawaͤiac z biogoſta⸗ 
wienſtwem ſwoim rozwiazanie. Co 
wß tko rac ze ve zynic y nam dae z laſpt 
yz mitosierdiia ſwego / dla ie denego ſy 
na ttvoiego Pana naßego Jezuſa Chry 
ſtuſa / ktoryz toba yʒ duchem swistym 
zywie y kroluie na wieki wiekow / 
Amen. 


Modlitwa krotka. 


Rece twoie o Oycde nitdieſti / nã 
ten dzieñ y przez wßytek zywot naß po 
rucʒamy duße y cia ſa naße / racʒ nas rza⸗ 
die moca y taſta ſwoia / abyſmy pod 
obrono twoia zyc mogli / ku chwale imie 
nia tego / y ku počiefie bliznich nės: 
ſiych / z dobrym ſumnieniem naß ym / 
w ta laſfs racꝭ nas priyiač dla Jesus 
Aryſta ſyna tego milego Pana y zba⸗ 
wielela naßego / Amen. 


kė 


| Paganimas namik ſcias. 32. 
u / ſuſpauſtu gialbetolũ / naßlů ir ſratu 
riweyzdetoiũ / kieleywiu gink tu / na 
ſciomis poniomis duodamas ſu paͤftla 
winimu ſawo langrra paͤgimdima 
Tatay wiſa teyk is padarit ir mum 
duot iš meytes ir ſuſimilima ſara / de 
wienoia ſunaus taͤwa Jezuſa Chri 
/ kuris ſu tàwim ir ſu dwaſia ßwent 
giwena ir kaͤralauia ant amziu am zin 
Amen. 


Maͤlda trumpa. 


sg ränkas tava oteme danguie⸗ 
is / anttos Dienos ir pet wiſa buyči mu 
ſu ataduome dufies ir kunus muſu / tey⸗ 
kis mus waldit ir apwe yz det galibe it 
meyte tawa / idant pogink tu ta wa gi⸗ 
went ga ſetumbim ant garbes Arda 
awa / ir ant padykſis artimu muſũ / ſu 
giara ißimincia muſu. Ton mesten 
teykis mus priimt del Jezuſa Chriſtuſa 
imaus tara mie loia Ppna it izgia lbe⸗ 
oia muſũ / Amen. 


en 


H 
4 


Modlitwa 3 blogosla⸗ 
wieñſtwem. 


R Ac nam dae panie abyſiny ſis cie⸗ 
bie bali chodzec w drogach twoich 
niech z nami be dzie doltze / a wßytki 
rzec zom ktore na nas nale za racʒ blog 
ſtawie / 4 day abyſmy widzieli wiele | 
now wiaty twoiey / y pokoy nad zbore 
krzeseianſtim / Amen. ' 


Blogosla wienſt wo z cd wat 
rych Ešiog Moyzeßowych / 
Rozdz. C. 


Jech nam blogoſla wi pan B 
a niechay ſtrzeze nas / niech 110 
twarz ſwols Pan Bog nad naͤmi / a 


niech nam bedꝛie mitosciw. Vriech 


obreci Pan Bog tars ſwois k nam / a 
pokło ſwoy šmiary nam da / Amen. 
Diofnta na (Poricženis modi 
Rolomi nad mfemi krolmi / a Pa 
u nad Dany; ktorys on fam ni 


zmtertelnosẽ 


Pagd nimas namik ſcias. 33 
Malda ſu paß la⸗ 
8 winimu. 

Tes mumus duotPone / idant mes 
tawes biiotumbim / wa yk ſeiodami kie⸗ 
luoſe tawa / tefi ſu mumis giaray / o wi⸗ 
ſiemus daſktamus / kurie mumus vjgu⸗ 
i ceibis ſʒ ia wint / o duok idant regietum 
im daug ſunu tikinciu ing tawe / ir pa⸗ 
ain ant ſurinkima krikſcioniu / amen. 


Paßlawiniinas iz kiet wirtu 

knigu Mayzieſiaus Capit. 4. 

E pėfitūmin mumus Donas Dies 
was / ote ſerkt muſu / te apßwiet weyda 
(ama wieß pats Die was ant muſũ / o te 
eſt mumus mie taſirdingu⸗te apgreʒ Po 
as Die was weyda ſawa muſump / o 
akaiu ſãwa ßwenta mumus te duod. 


Gieſme ant pabaigos malda 
Araluy änt wiſu Narälu 6 Dos 


ut ant Ponu / kurſay pats nes 
k mitßcaſis 


935 


| 
GT 


| 


————————————— 


Daſterſtwo Doimome, 
smiertelnosc ma / iemius badz czes 
ychwa la wiec na. 
L Bogu Ocu y Synonri/ y Duchu 
wie temu / niechay be dsie wieczna czesc 
chwaſa iako Bogu Wßechinogace 
mu / Me N. 


Albo ta wtora. 


Av nam Panie mitosciw / pokoy 
poriſmy tu I ur / Boč nie ſeſt zaden 
Sog inn / coby bronit tey krainy / iedno 
tyſam Bože iedyn / Amen. 


Pioſukad przed obiddem. 


[A nie Boze wieciney chwaly Rro⸗ 
lu 5 wyſokotzei Ro. Blogoſtaw nam 
y tym darom 3 O ycowfkiey mitos di / 
abyſiny ich pdzymaigc tolie dztxko⸗ 
wali / a rozliczne dol rodzie yſtwa zawſte 
wyſlawiali / przez Chryſta Syna two⸗ 
iego a Panã naßego / Jenz ztoba wſpo 
tecinosci / vy wie Duchã s rrietego 
Bog wieczny ptawdziwie / Amen. 


į. Pėgėnimas nämikſcias. 3. 
mußtaſis eſti / iamuß ßlowe ir garbė 
buti. 

Die wuy tewuy ir ſunuy io ugi dwaſey 
ßwentay / teſi amžina gaͤrba ir etaſtis / 
EaipoDiemuy wiſogalineiamuß / amen 

Aba ta antra. 

Mok Diewe maͤkonus mumus pas 
iu cia Eolas giwiemus / nes neturim 
Diewa kita / kurs mus gintu nuogi pie 


ta / tiektay tu Dic we wienas muſu / 
Amen. 


[J 


Gieſme prie pietus. 


One Diewe dmžiu gaͤrbes / kaͤrälau 
aukßtibes / X“. Paß taͤwink mus ir 
walgimus iz ſawo matones / idant mes 
juos ragaudaͤmi / tau dekawotumbim / 
neidbilomg gieribę wiſad ß lowintum 
bim / per Chriſtuſa ſunu ta wo / o wieß⸗ 
hati muſu / kurs ſu tawimi giwena wie⸗ 
ibey dwaſios ßwentos Diews amzi⸗ 
ir tikras / Amen. 


Fi Malda 


Pa teiſto domone. . Paganimas naumklclas. 9 


Malda prieß pietus. 


į tan daiktay ant tarres weyzdi Po⸗ 
e / idant iuos paͤpeneytumt ey ciefe, 
eykalingame / o ka giemus duoſi / ta⸗ 

ima. O kaͤda ant iu atwert rankas 
ſawa / eſt pilui wiſa giata /o Pala aͤt⸗ 
ret weyda ſarra / anis nuluſta / o kata 
atimi dwaſia ſa wa nuog iu / tada Mita, 
4 tuotaus ir apſigs a ing dul ies 
ir ziame. 


Gieſme po pietu. 


Vb gerba Done tai vʒ 3 
tawo / kuriomis mus paſdtinay ſutweri 


Modlit wa przed obiaden. 


Zzyſtkie rzeczy nã eis ſis oglada⸗ 
ta Panie zebys nakarmit cʒaſu potrze 
nego / A kiedy im co daieß tedy ztleru⸗ 


i ſimucg / A iesli odeymieß od nich Du 
a twego / tedy wenet pomra / y obroc 
ſie wpierre Pa zie mie y w broch. 


Pioſnta po obiedgie. 


adj chwa la Pėnie tobie za te da 
ry twoie. Ro. Zos nakarmil y napoli 
nas ſtwotzenie ſwoie / dtaltos dal po. 
wße dny chleb eialu ku zywnosci / ta 
posilay ſtomem ſtwoim duß naßycl 
krewkoßel / przez Chraſta Pana naſtego / 
Ptory 5 toba žvvie w iednocel Duch⸗ 
Šmvistento / Bog wieczny Pramdžimis / 
Amati, 


Dies 1 


| Deſlterſtwo domowe. 


Piesnñ wieczorna. 


S ſis zmierzka nadchodz noc / 
piosmy Bega opomoc / aby on naßym 
ſtrozem byt / odz iych czartow nas obro⸗ 
mit / krorzy namigcey w eiemno si / vžy 
Ti five chytrošci. 


wyſtuchae 


Seßli 2iniotė ſtvotego / aby z roſta⸗ 
ma twego / przed dußnymi ſprzel 
wniki/bronit nas twe ſtuzebnike / y 
chowat ptzez voßeh ßody / od kazde 
nagtey przygody. 
Tobie wßycko poruczamy / cozl 
wiek v siebie mamy / cos nam 5 


3 ſaſti ſtvey / niech to be dzie w opiec 
dcwey / ien 3 Oycem 15 Duchem ewiz 
eym kroluieß na wieki / Ameg. | 


Piesn wiecorna druga. 
| Efi 


Paganimas namikſelas-. 30. 
Gieſme Wa kar ine. 

$ 

15 tamſibes vžucyti/ prãß om pa⸗ 


albes wießpaͤti / idant muſu ſargu bu⸗ 
tu / nuog wid pikto al gintu / duſia ir 
kuna ſaugotu / nuog cierto gundimu 


ik tu. 

i Jezau wießpatie miclaufias/tu pe⸗ 
tos filas wiſokias / per muka ſawo 
ulauzey / mums didi pakaiu dawey / 
teykis matoningas pone / ſaugot mus 
awo ma ſoney. | 
Atſiuſti angiola ſawo / kad iz iſa⸗ 
kima samo / giatbetu nuog nepriete⸗ 
lu / ta tao garga awelu / id ant mu⸗ 
ſu negundintu / dußios Fund ne ſkaͤn⸗ 
dintu. | 
Galiben tawo paͤduome / wis ka 
nuog tarres tnrime / ka mumus tey⸗ 
kieys dowanot / teykis tat patſay ab⸗ 
ſaugot / nes tu eſi dangaus Ponas / [iš 

Dievų tewuamzinas / Amen. 


Gie ſme wa kara antra. 
5 e ių 7 


Į Paſterſtwo Domome 


To "2 
öõryſte dniu naͤßey Šviatiosci/ 


Noene odkrywaß ciemnošci/ 
$4 s wiat lose eis prawa znamy / 
dy twey nauki ſtuchamy. 
Prosiemy eie šmiety Panie / 
Kacʒ dae ſpokoyne wyſpanie / 
Demnie gdy nus bronie badzieß / 
Trudnoseci wiele od wiedzieß. 
by cieſki ſen nie zmorzyl / 
A nieprʒzyiaciel me zʒborzyl. 
Jesliè mu cia lo prʒyʒwoli / 
YViecšnie nas ſobie zniewoli. 
Ociy kiedy ſis ſpae wezma / 
£Viyėli ſerdeczne niach nie ſpig. 
36 twoiey raki obrona / 
Studzy wierni mocnie ſtaͤna. 
Naß Dūnie racšyB nas bronie / 
A nieprʒyiaciela ſt lunnic / 
Sprawuiac nas twoie flugi / 
Swa krwia ſtar les naße diugi. 
Kaͤc zyß nas miee nė pieczy ſwey / 
Tu wtey ciaßkosci cieleſney. 
Obroncas ty kaãdey duße / 
Kaͤcz bye przonas Ddnie za 


— —— ũa — 
Paganimas namik ſcias 37. 


Hriſtau dien muſu ßwieſib es / 
Naxties nudengitamſibes / 
Sʒwiesꝛibe tikiaia ta we turim / 
Rad paͤmokfiu tawo klauſom. 
Drafome ßwencaſis Done / 
DuoP pakainga vzmigima 
Jey tu pats mus uu ſaugoſi / 
Daugi ſilwartu zᷣttteniſi. 
Idant ſunkus ſapnas ne vigrintu / 
O neprietelus ne ſugautu / 
Nes iay muſu kuns iam pritars / 
Wergays ſa wi mus pa datis. 
Akis kad prades miegoti / 
Dumas ſirdies teykis ſaugoti / 
Vʒ tara rant os ginima / 
Tarnaytikri tures ſtipruma. 
intoiau tu mus pats gint / 
O cierta piłta pats ſutrint᷑ / 
Saͤugok tu mus ſawo tai nus / 
Rurius atpi Pay per kiauius. 
Parvizʒdek ant muſu Pone / 
Sitpname čia mufù kune / 
Tu duſias muſu abſaugoti / 
Watandoy ſmerties ne atſtoki. 


„Fr. / — 
Paſteiſtro domowe. 


B00 chwa ja Oycu wieczneunu / 
N Spynowi iedynemu. 
Weſpolek yz Duchem swietym / 
Teras yna wieki Amen. 

Napominanie 


O žiatimityi dobrodueyſtwa bar 
07 wielk ie wzirliſmy od Pena Boga na 


ßego niebieſt iego / tego przeß lego dnia⸗ 
przetoʒ tak ze iako y w ʒarañ / dia kuem 
Panu Bogu naßemu za wielk ie a mew 
morr ne milosierdzie iego /zʒ ktore na 
nigdy nie opußc za / ale ſis o nas ſtara / 
d wßytkim dobrym obdarja / dußnyn 
y cieleſnym / tak iak oz to na oko widzi 
my. A znae mamy / iz reßytko dobre co 
B mamy tedy od nieo pochodzi 


7 7 * 7 
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arbe bur amžinam terwuy / 
Ir Jezuy Chriſtuy io ſunuy / 
Dwaſey hwentay ſarguy duſiu / 
Ant amʒinuiu am šiu wiſu / Amen 


odel teypag kaip If rita dekawokü 
Ponuy Diewuy o tewuy muſu / vz dides 


uſu niekad nemarſina / bat ape r. 


teip idant mes ta natri po abginimu io 
katny ir koſtoy ßwentoy io / petmie⸗ 
oti. gã ſetumbim / idant tą wa lande 
bė kunav muſũ atſitſerma ims / du⸗ 


a rr Pre PSS 
Daſierſtwo Donvioe | 


FCC 
fa naßa y ſumniente naße wilaſee ieg 
czuyne bylo. a br dꝛie my pros ie aby O⸗ 
ciec niebieſki tac zyt nas zachowae yo⸗ 
bronie od wßiego diego / dußnego y eie 
leſnego / Anſoly sroicte. aby prñ nas 
ö nne tac v dußnego nieprʒyiaeicla / 
aby pas woͤc fwols od nas mocnie 30 
padzil ze woß tk · mi pokuſami y; chy 
dtoseiami iego. 

| Prosmy tes / aby wßytkie dome / y 
pokoie Arzescianſtie / racʒyt Pan ogar⸗ 
nac mocno y obronną reta ſwoia: A o 
to wſtytko z pramey wiary modlmy ſis 
pokotnie w imis pana Jezu Chiyſta. 


A tu iuꝭ modlit we Panta 
maͤig wieichos ei mowie. 


Modlit wa nd noc. 


WeSzechmouocv à laſtdwy 
Orcze näß niebleſfi / rzcicß nas 


w Boſra opieks ſivdis / md ta noe y pre 


dwſiytek zywor nafė sūci pršyinas mir 
Not 


2 Paganimas namikſcias. 30. 
ſia muſu ir ſozme muſu meyie io udri 
burn. O turefime praßit / dant tewas 
danguleſis teſktus mus vilayčit it ab⸗ 
gint nuog vviſo pikto duſios ir funa 
Žiniotus ſawa fiwentus idant pricg 
mumus teyktuſi turet / o duſies neptie⸗ 
eelu idant per galits ſawo nuog muſu 
Palin patremtu / ſu wiſomis pittenibe 
mis ir kitraſtimis io. 

| Praſikim teypag / idant wiſok ius 
nėms ir pakaius krikſcioniu teyxtus 
Donas vʒdenkt ſtipra o nei? gateta ra na 
kaſawo. O ape tay wiſa iztikros wie⸗ 
ros melſtimeſi žiemay wardan Pona 
Jezuſa Chryſtuſa. 


O cid iau malda Dona turi 
Luc langway ka lbeta. 


Malda gultų ent ant 
nakties. 


WZqgalis o maloningas Diewe te⸗ 
we muſũ danguieſis / teak is mus priims 
ti deywißk ian apwerzdegiman ſawa 
ant tos nakties / ir per wiſa žimata mu⸗ 
ſu / o terkie prieg mumus turet angio⸗ 

ius 


| Paſtedſtwo domowe. 

niot y ſwote s rrięte ktoiʒyby nas mec 

ia bronili od nieprsyiačiot dußny 

cieleſnych ta ſaſts tacꝭ nad nami ve 

šyniė dla Jezu Rryſta Syna twego 
ana y ba wieielã naßego / Amen. 


logoslawienñſtwo na noc 


Gngang nas požeyndč milosier 
ze naͤß niebieſti duchem twoim sis 
m / ã raczꝭ nam blogoflawie ony 


pot oiu swietym trooim nas y wßot 
ie wierne krzesciany zachoway dꝛis 
a wieki wiec ine / Amen. 


| PDaganimas namik ſcias. 2. 
tus ſawo fiwentus / kurie mus ſila ta⸗ 
o gintu nuog nepꝛietelu duſies ir Pus 
a/ ta mevis ſawa teykis ant muſu pė 
irit / del Jezuſa Chriſtuſa ſunaus ta 
a Dona ix išgiaibetoia muſu / Amen 
aß law inimas ant nattie 
O Teykiſi mus paͤß la rrint mie laſit 
dingas teroe muſu danguieſis drraſia 
ſawa ßwentaia / o teykiſi mus fta wint 
anno amžinu o fivetu paßt la winimus 
fene. ſawo / Reykatus muſu duſios 
ir kuna ant fmentos eiaſties ir gar bos 
awa tu pats tai / o meyley ir pėPas 
iuy ſirrentame tawo mus ir wilus ti⸗ 
ineius krikſcionius vßlaykik nu ir ant 
Amžių amzinuin / Amen. 


Gieſmes kurios gali but 

Iiedotos po malocmie ri⸗ 

ta ir wakarü. Pirm oy gieſme idane 

| mus Ponas prieg zodziuy ſawam 
vzlaykit teyktus. 


— nl 
Ų 


Palta|tmo domowe. 


S Oze Oy ze przyſtowie trwym 


Racz nas zachowac pra codziwym / 
Na cio wßyekis Hetetyki / 
| Syna twego ſprzeelrvnikt. 
O Chrxfže panie naͤd Danys 
Obroñ ole krzesciany / 
| Oka moc twey BofPiey teki. 
Niech eie ſted ſtawia na wieki. 
Duchu s wiet v rãcꝭ nas cießye / 
A tednoscia wiqry ʒtcʒye / 
A cʒaſu oſtatecʒnego / 
Domiesc žymotd wiec znego. 


Piesn Wtora. 


Oegnay nas Bože Oßcze / 
Moca ſwey swir tey pra wice / 
Jeʒzu Rtyſte zbawielelu / 
Vkaʒ nad na mi tal?ę (va. 
Duchu g wiety tac nas tʒe de / 
Meli naßych racz ſpraweg bye / 
Day Bože w Troycy iedyny / 
Byſmy ten do d ʒieſi ſtra wili 
VD twoiey faſce a w mitodei / 
Wmitosierdꝭiu pobožnoėči/ 
. 


J Paganumas nannkfeles. 4. 


* — 


O Diewe zodi taͤwame / 
Laykik mus wiſad teyſume / 
Priwerſt wieroſp Heretikus / 
Sunaus ta wo prießtatnikus. 

O Chriſte Pone ant Ponu / 
Abgine iau ſawo wiernu / | 
Rodik galibe deſines / 

Kad ß lawintu tawe žmones, 

Szwenta Dwaſia tu mus taͤyſik / 

O wienibey wieros laykik / | 
O pabaͤygos muſuũ ga lop / 

Priwerſt amzinop živatop | 

| 


Gieſme antra. 


ekt iegnok mus Diewe tewe / 
Deſines taͤwo galibe / 
Jeʒau Chriſte ſunan Dierra / 
Parodik mums meylg ſara. 
Dwaſia ſwenta tu mus redik / 
Dumas muſu pati aldik / 
Duok Die we traycey wienaſis / 
Sig dieną atprowit mumus 
awo meytey ir mat ene / 
WMietaſudiſtey ir gartay / 
| 6 Apfſaugok 


Day pamietačo ſłonaniu. 
Agdy ſis tu zrwrociß panie / 
Sadzie zywe ytez martwe. 
Poſtaro nas na ſwey prawic y. 
Kacz nas vznãc za five ſyny / 
Amen amen Bože day to / 
By ſis to w nas wypelnilo. 


A Mek. 


—Daganmas namik ſcias- 
Abſaugok mus nuogi pikta/ 

Me duo welniuy ant paiuoka. 

Duok dumot galauſia diena / 
Atmink ſwieto pabaygima / 
O kad iš dangaus ateyfi / 
Sudit giwu ir miruſiu. 

po deſiney mus paͤſtatik / 
Mus vz (nus ſawa prümk / 
Amen amen duot tat Die we 
Aptureti tay nuog tawe. 


Amen. 


1 
G 4 Cia iau 


— — — — 


cžpndių Pſalmp Ba: 


nidowe/ To ieſt / Piesni 
ch waly Boßey wedla [ wego 
porzadku. Co niech bedzie 
ku zbudowanin wßyt⸗ 
kich / y tych ktorzy nie 
ſa znami ku pozyſta⸗ 
nin Amen. 


Pſalm 1. 


„*** 


Ten badzie iak drzewoo ßezepiont 
nad zrzodlami zawʒdy zielone / ktore 
owoc cʒaſu ſwego / y liſt zaden nie pa⸗ 


— * 


dnie z niego / A cot ol wick ciynic hedie / 


i 


L ia tau pra⸗ 


ſideſt Plalmap Sowi⸗ 
da: Tay eſt / Gleſmes gar | 
des Die wa paͤga ley ſa wa pė 
cedka. Kas teſt wiſiemn 
ant ſubudawogima/ ir tie 
mus / kur ie ne eſt ſu mu⸗ | 
mis ant pagießko⸗ 
gima / Amen · 


aimas 1. 


Patßtawintas. wirds kick wie nas I 

Puris ne icic piktu rodon / ne fiomičies, | 
voſe grießnutu / monems piinomis; | 
kias biauris / bat Dona 30Panc 0 | 


| G, in 


l — —— — 
j Pfalmy Damidome. 7 Plalmay Dorida. 44. 


dae ee e 
rawdziwych / 
glaclieych. n 


Dfalin 3. 


Pane iak ich wiele ieſt krorzy ſis 
Az vporu zeztosei prʒecimo m 

powſtali. Wiele ich Etorsy mowig n 

dzney dußy moiey / Ey niemac w Dūn 

ogu ten naͤdzieie ſwoien. 

ec tymnie prʒiymi k ſobie / oPaž m 


wey s wistey me nadzne wolaͤnie. 
Zaſna lem ia w laͤſce twey / a za iem 


nom obronica/ mam Dana ſwoiego. 


Po wſtane 


aſmingay tokiam Paſitwes. 
Ne tures pikti dalos tokios / Po⸗ 
nas iuos kaip dulkies pa dulkis / Tre 
ſtoſis ant ſudo gie ruiu / ney gtieſni 
ant ſudo teyſuiu / nes zino kielus tey⸗ 
ſiuoſius / zbarſtis kielus piktuoſius. 


| Dfalmas. 3 


| 

Šone kaͤip daͤugi tu ir / kurie ſuſieia 

iß piktenibes prie mane paſikileia / 
aug ir tu kurie ka ba wargiey duſie 

mano / ey ne tur Poniep Die wep 

nodieios ſawo. 

Bat priimk mane ſaw⸗ ſp / rodik 
ßalps ſawo / o pakialk nuziaminta wat | 
ią galvą mano / Neſaug aß ßauk iu 
didziu baiſu Done ta weſp / ißgirſk iß 
Paina ßzwento awk ientigi ſarveſp. 
Vjmigau Pone meyſey tatoo ir 
pabudau / nes rupeſtina tawo ßwenton 
pa ſidawiaw / ne bayſu mañ tulſtanties 
žmoniu ir piktuin / kad tawe Pone turiu 
aß fatva ginetu 


| G ü Wal⸗ 


| Pſalmp Damiboma 
Powſtauze ty mos Panie / ztwa Sd⸗ 
(Pa moʒnoscig / pottum me ſprzeciwni⸗ 
iʒ taka ich ſrogoselg / ktorzy bez voſßey 
przyczyn / tak na mis powſtaͤia / zetrzy 
ze by grzßenik vm / co na mie zgrzytaio. 
Bowiem twoie zbawienie moy wße 
chmoeny Pönie / Z wiecznym biogofiūs 
wienſtwem / 10 ludu twym zoſtanie / 
Bowiem ty mocnie racšy podniesẽ v⸗ 
pėdlego / ktoty ſis wiernie podda po 
oc Boſtwa twegs / Amen 


Pſalm 4. 


anas čia Boe a wiaͤbku 

nie winnoser / Atorys mnie zwyk ! 

woddie ze wßech mych trudnosei / Cheie 
teraz nademns troſtliwym zmit 

wa / y moie ſinutne prosby laſtu wie 
ziymowac. 

Awy o niezyczliwi o zapaͤmietali 
Dlugos (ie na ma ſlaws beds iecie taͤrgã 
ti: Diugos rʒec iy zyſtowych nas ladowa 
cheecie? D lugoš wzdy lada wiatru chwy 
tac ſie ba dziecie 
Tak ze wiedzeie kodo Pan ſobie v⸗ 

lubuie / 


Pſalmas 4. 


Zaukiu aß taweſp Diewe nekalti⸗ 
bey ſawo / kurs iš wiſu ſilwartu mane 
ßwad ioi / teykis ant mane biedna da⸗ 


bar ſuſimilti / ir mana ſmutng maldã 


eylingay priimti, 

O ius wiſi piktiegi / vzumirſis zmo 
es / kotay mane wirgdiſte iuok damies 
Bmėnes / ilgaygu gießkoſite nereyk ie⸗ 

u dayktu / mango vzutroſkinti / ſuſie⸗ 

Bataig ius teip zinokit / ka tas 
onas mili / niekad jo ne pametė kozna⸗ 
me nupnoli ne ptrems mans Ponae 
nlekg da 


Ce y dawa / y da prosbie mo iey. 
Kadz⸗ tedy zebyseie przed Ocžyma 
ieli / Boiaĩñ Danfia a gniewãc wiecey 
o nie cheieli / Co noc to rozbieragčie 
dnia prʒeß lego ſprawy / Co Boga mier 
/a zas na co ieſt ſaſtawy. 

Wiac nie baranem ani wolem g. 
tagaycie / ale przedeñ ſumnienie cz 


Pfalmay Dowida. 46, 
ſekada nuog ſawes / malds ans mans 
ims ingj ſawa auſis. 

Aß iums ka ibu wiſada po aͤkims 
ekit bayms Pona / o paties daugiaſn 
e tuſtinkit / kong nakti wartokit dar⸗ 
us ſawa dienu / ko Dievas ne aͤpkien 
ia / ir kas mie la iamuy. 

Fre nutenkſte to Pona iauciu n 
winu / bataig rodikit ciſtas ſudis ſa⸗ 
lamuy / Jay teypo tat dariſit / iau 


u cieſu laukit. 
We teip kaͤip kiti kalba / mums 
la dwaru reykia / tu pats Done paͤwi⸗ 
dek ſawa ßwenta akia / ant mana du⸗ 
os grießnos ziamey giwenancios / ata⸗ 


ma cia tawa wiſada laukiancios. 


5 Palme Bawioowe. 


Pſalm 13. 


9 Jak ze dlugo moß Pūnie nadzngg 
pzepominãe cheeß / ey do dnid wiecin 
ge / dtugoj cheeß krye twatz ſwois ode 
mnie / Olugos ſis ia radzie bad we wn 
prãcuigc kaʒdy dʒieñ na ſeren ſmutnym 
dlugoli gore daß przteiruikom mym. 
wWeyrzyß oto Panie Ka mizernego 
wyſtuchay panie Boe mne fiuutnego 
Käcz ošmiečiė oczy me przeſpiecznie 
sd nie zaͤſnat wemierei nieopa 
trznie / By nie tzek ! stoslimy moynie 
przyiaciel / Juꝭ nad nim moc mam / iu 
zemet go zwalczytl. g 

| Tliccherdy ſie zemnie nie aleß yt wßel 
ki / przenasladownik Moy mnie bar; 
cießki / Sdyby vytzat mnie norußonego 
Nie day mu Panie doczekus tego / lec 
läkom vfgt w mitoslerdziu twoim 
tak racz bye taſtaͤroym obroñe o meim. 
Wat ia w dobroet twoiey nadziels 


mam / zbawieniem twoim ſerce me po 


MN > 


Bede ſtawit twe dobrotliwosci / Ze 
) 


„ 


f Plalmay Danida. 7 


Pſalmas n. 


Rėvpė itgay mane Done biedna 
vʒmirſti . nori / at ik wiſam amžiui gay 
nori ſtept weyda nuog manes / iigaygu 
aß wartot turiu manimp / rupindamcs 
kiek dienos ſirdzia ſmutna / ko lay duos 


wußu ptießtaͤrnikams maͤna. 


Wey dek ſitay Pone ant pitvdts 


auſia / iſck lauſik Di ewe ta wim pi dul 


cia / teykis apßwieſt akis i 
afėy / idant ne vzmikcig ſmereia v 
/ kad ne taͤrtu pikts prieſitarni 
na / iau perga ſeiau / wußu ant 
reiau. 

Tegul ne Ožiaugiks iß mane / wiſo⸗ 
kias perſtketoias mans mañ tabay ſun 
kus / kad ißwiſtu mane pawiſkinta / ne 
utek pone iam ſulaukti to / kaip duſa⸗ 
wau mie ſaͤſirdiſtey tawo / teykis but ti⸗ 
ru abaineiu mano. 

Nes gieribey taͤwa padukſt turiu / 
ſßganimu ſirdi mano linkſminu / del to 
u aß igi firdies diiaukſma / turiu girti 

awo Pon gieribe / kad ant mangs cali⸗ 


eleſam / Przeto tez yz ſerdeczney e 
8 


nademn 


N bs 


i * 


my Damidomwe, 


nadeinna monodẽ ſwols orazal/ y 
mis od miela nieptʒyiaciol wyrrwa . 


Pſalm s. 


Atos badzie prʒemießk awal wiwo 
nie / Ktoz ted badi 


|) 


weh gorze outer miefūnis. 


| 


Piėlmay Domida. | 48. 
i ſawa rodey/ o nuog daugia nepꝛiete⸗ 
u ißtraukiey. | 


| 
Pſalmas 18. | 


Vrs žmogus tures giwenti tėmo 
amuoſe ßwentuos Pone / ir kasgi nos 
res waykfeioti / abėgi ſawi datiti ant 
alno ßwento giwenima. | 
Tas kurs waykscioi nieka ltibey / 


ien / wiſa dara anas nuoſirdziey. 
Ne. wienam ne nutraͤnkidams / les 
zuwia ant pikto negrešba ms / pikta 
mekam ne daridams / ßiowes artima 
ne zieyzdams / ne tiki paſakoms neti 
ons. 
Piktuiu wiſad ſergiedams / o “ 

wel kurie mili Diewa / wiſada iuos los 

indamas / niekada ro iau ne mayna / 
ke artimam Bartą zadeia. 

Ne duoſti nuomon penigu / dowa 
prieß gierus ne ima / kada iuos ne⸗ 
attus regi / o kurſay teypo given a / tur 
ſad Diewa paͤdegima. 

Pſalmas 


Pfalmy Dawidorve. 


Pſalm 16. 


Ktory mießkaß na wyſ kim nie⸗ 
bie / ia nie mam inßey nadzicie krom eie⸗ 
bie / ty mnie cheity wſpomoc w moiey 
doleg losei / Bože lutos ci. 
Tes moim paͤnem / deš ty daͤro 
moich niepotrzebuieß / iednak wiernych 
ewoich erzymae ſie bede / y ezaͤſy wiecz⸗ 

ymi / Przeſtans z nimi. 

Jaka obfitoòc tych omylnych Bo⸗ 
gow / iaka (obledzie) cišba do ich pro⸗ 
gow / odemnie daͤrow nie odnioſo oni / 
Jako Nga: dien, 4 
|| Dan ciedė wolnošči/ Dan cšedė 
mey nagrody / wopiece iego nie boie ſis 
fkody / nie mogt na mie dial pryypas 
porzadnieyßy / Ani piaknieyßy. 
pPanu ia wielce Danu ia dziakuis 
ktorego ids wſercu ſwoim cui / czui 
la wednie / zgaſnali te zorze / Duch mis 


ſwey ſprawie / mam Pana zaw⸗ 


dy przed ociyma praie / on prʒꝰ mnie) 


9 


Pſaunay Dowida. 


Pſalmas 16. 


O Kurs giweni Anta aͤukßta dan⸗ 
aus / ne turiu cia padegimo nuog žmo, 
aus / tu pats mañ padet manoſe ſun⸗ 
bes / Diewe miliſtos. | 

Tu mano Ponas/ kae mana bos 
anu ne gieydi / wienok aß ſu tãwa 
ſriemafs wiſad gira ſiu / ir ant wiſu 
imzin / ſu ieys perſtoſiu. 

Kaͤip daugi ira netik ruiu Diervu / 

riump paykuiu eyti daugi ʒmoniu 

nuog mannes neims dowanu neiok iu / 


Ponu aß didziey / Ponuy deka wo 
u / kun paroda ſirdi ſawo iauclu / iau 
iu aß diena / o iay vgies zarios / Duſia 
ane koros. 

Ronos dumoie / wiſuoſe daͤrbuo⸗ 
e/turefiu Doną ſarruoſe namuoſe / ans 


2 prieg 


PDſalmv Damidoms 
ſtoi / abym 3 šadney ſtron) / Tie byt 
wzrußony. 

3 toddemi roscie rãdosẽ oſobliwa / 
Ktorey ni iszy ni ſerce połkrywa / mi 
mo to zawdy brzmi okolo vcha / Do 
bra ot ucha. 

Bo ty moy Dante 3 v iec ney la 
twoiey / Nie zapamistaß w grobie duß 
moiey / ani dopuseiß doznae ſkazy ſwe 
mu / Ulubionemu. 

Cy do šymota drogs vke zuieß / Ty 
nieprzebranym weſelem ßafuieß / Wie 

znych roſtoßy ptyng zywe zdt ole / przez 
tece twoie. 


Pſaim 23. 


Pas moy paſterz ezego mi nie doſta 
1 Ggyš mi tak wiele z honey ta 
da wa / Vn odpoczynek mnie mity pra 
uie / Ggzie buyna trama wdzisc nie ro 
oßuie / tam mie wodzi na kochanie 
oie / goie (a wod zdrowych przeʒt 
czyſte zdroie. 
On dla ſwey chwaͤly o mym zdro⸗ 
win to 


r "Plaimas Bowios. do. 
A mañ ſtotwes / ĩdiß Futios Gūlies 7. 
e „A manes. 
elgi to džiauguos linkſmay ſirdij 
awo / liezuwis gieſmems laupſins Des 
mano / ſtambes ing auſis terpſweti⸗ 
mu zmonin / Ant wiſu ßalu. 
Nes tu if meytes aͤmzinos mans 
one / niekad ne mirßti duſios mans to 
e / ney wel dů layſi pažinti puwimaͤ / 
unuy milima. 

Tu paͤts Pon rodi zi watop ami 
nop / man tikra kiala link ſmop giwe 
nimop / aͤmzinu dziaukſmu tela wer 

ines girvos / Per raͤnkas tawa. 


Pſalmas 21. 


Wonas mãna piemuo kogt man ne 
teks / kad mañ teyp laupſey duoſt G ſa⸗ 
wo meyles / ans ataͤilſi maͤni mie la da⸗ 
ta / kur šialent žolė ſawa žiedus kiacla / 
ir ten man weda / anta dziauk ſmnu dis 
da ! kureſt giedruiu pawerſines wan⸗ 


Del ſawos ſtlowes ſweyka moͤne 
ij layra / 


wiu rad / Rtemũ mme toronrym go 
Iščincem prowaͤdzt / ym po dolinie cie⸗ 
ia o miertelnego / Chodzit niebatbych 
ie nic ßkodliwego / Bos ty ieſt zemna 


5 Plalmy Damidome. | 


sefpomoženie twoie / X laſka Ervola [al 


pociechy moie⸗ 

przed ſprzecitoniki memi ty gotu⸗ 
ieſ / Stoĩ Moy y glows mois pomazu⸗ 
ieß Olevki / ktemu czaßa ma oplywa / A 
mitosẽ twoia nieodmlenna bywa / prze 
eiw mnie: owßẽ wtwolm domu Panie / 
d wieczne cʒaſy be die me mießkaͤnie. 


Pſalm 20. 


ads mis Dūnie à vyrzyß nie win 
nos mois / Ro. Tobie vfaigė zawzdy be 
piecšnie ſtois / cheiey mis panie dos wia 
ye / cheiey mis ſroßtowac / a iako ztota 
ogniu cheiey mis ſprobowae. 
Miatem twe milos ierd ie przed ſo 
awzdy / Re. ſprãwowalem ſwoy zywo 
dlug twey prardy / nie mia lem to 
warzyſtwa z nieſtatecznymi / ant we nid 
ww ieden dom ñiepoboznymi. 
Nie mia tem ſetca kuʒ tym / Ani mieꝭᷣ 
ds 


da / noris pakalney ſieſielo ſmertel 
way ſcioia / pikta nebiioc ia / neſang 
mana eſi padeieiu / ir meyley tarra 
6 pėdnĖfi turiu. | 
pPoxim prießtarniku tu gãtàwii 
ſta ta mana / ir ga uva mana tepi ale⸗ 
ums / prieg tam kubkas mana prinas / 
o meyte tawa niekad notſimuylis prieß 
mane / batayg tara namie Pone / dnt 
wiſu am zu kus girrenims mãna. 


rieg tam mane tevſibes A 


Pſalmas 28. 


Spoiein Pėnė ifiviff neka lte ma 

o / Ro. Stiprey aß tikiu wiſad maͤlo⸗ 
ey tawo / pats Done megint maͤne / tei⸗ 
ag ir gundik / widurius mano vgnia 
awo ißkaytink. 

Tureiau meyle tãwa po štime ſa⸗ 
wa / Ro. Redžiau pūgėles teyſes zirrã⸗ 
ta mana / ne wa ykſcioiau ſu piktays nes 
eyſinikays / ney wel eiſiu nãmuoſna ſu 
necnatliwais. N | 


Ne werciau piktop ſirdies/ ney 
5 (g md 
| 


Palme Danudome, 
beds / RV, Zniecnorluvym pojpoiu ni 
andy nie sia ds / Zachomam rece (da 
Bog) (ve w nie winnosei / A twoy ol⸗ 
tarʒ obrocs kotem radosci. 


Nie trac᷑ Panie duße mey ze z ioczyũ⸗ 
caͤmi / Ro. Ani jywota mego z mazobo 
caͤmi / ktorzy w ſwym oktucieñſtwie nie 
maia miary / A rece napelnili / cudzy⸗ 
mi daͤry. 

Dėnie iam zyl wßytek (vo czas w 
niewinnosei / Rep. Ibaw mis / a vzaͤlu 
fie moiey eisßkosci / Proſtom chodzil / a 
to ſa twe daͤry Paͤnie / przetoc beds we 
Iborze dziekowa l za nie. 


pſalm 27. 


Mun arrtätiosema zbaͤwienſe me / aͤ 
kogoſt ſis bade bal. Rep pan moca žy 
wota 


25 Pla Įmay Domida. 92 


— -—- 


wel tureſiu / Rep. Su biaura yſeys 
nlekada draugte ne ſeſiu / taykiſiu 
rankas ſawa (duos Dierrs) nekai⸗ 
tes / Dona namus apeyſiu didey 
link ſmibey 
| Id imones taͤwa garbes balſa 
tauſitu / R?. O zodzieys mana dar⸗ 
bus tawus paͤzintu / diiauginos one 
voe yzdedanis ant taͤwo ßwenta guwee 
Inima/ amzinay garbay da rita. | 
Ne zudik Done mano duſſos ſu pi⸗ 
ktays / Rep Ne / iſtnt ing pet la mės 
nes ſu raʒbaynikays / kurie ſawoſmarki⸗ 
bey mierds ne turi / o rank as eſt pripitę 
wetimu turtų 
Done wiſad waͤlkſcioiau neka ltey 

ſawa / Rep. Gialbiem mane ſuſimilk 
unk ibey mana / wedeim kieleys tikryas 

ats / iß meytes ſawa / del to taͤwe gar 
binſiu ba znicioy tawa. 


Pſalmas 27. 
Pons ßwiesibes maͤne gialbes / o 


kogi biioſiuoſiu / Rep Pons galibe eſt 
0 ui a 


Plalm Datioowe, 
woa meg / Fogo [is bed lekal / Gd 
ſte li nã mis taigali / aby čiato me pozat 
l/ wßoſey co mnie nie narvidza / ottgel 
wß ſie odpadna. f 
| Choc ptʒeciw mnie hufyſtang / nie le 
knie (ie me ſerce / rep. Chocia teʒ porſta⸗ 
nie bit wã / wnin bede vfal ießc ze / Je 
dneg om v Pana zadal / regoz (is beds do 
magal / Abych mießkal wdomu lego / 
po wße dni zywota mego. 

Abfch ſis przypaͤttzat Panſkiey pigs 


ėie w przybytku iego / Serca prawie 
n Oddam ofiara krʒykliwa / 
Panu s piewaͤiac piecñ cheiwa. 


mie / 


1 D. 
ats mano / kogi iligajiuofiu/Ead neprie 
elus tikoia / wien ot Manes ne praͤ ria / 
r kurie ne kiencia manes / i ſitikie wiſt 
R 
Nors prieß maͤne pulkay ſtoſis / 
ebiios mana ſirdis / Rep. NNeris Piel, 
ſis kokſay muſis / Diewiep maͤna bus 
dukſis / wiena daykta ponlep gie ydziau / 
o wieta ma day atradau / id is namuos, 
e gizvencia/ ir ſu iuo ant amʒiu 2 
ia 


Id giwenima ßwentoia Pona 


ne vzdenks wiſada / dienoy piktoy ſa⸗ 
a ranka / Cietroy ſawoy maͤne laͤy⸗ 
is / ant auto vjneß maͤci duos. 

O iau daͤbar gal wa maͤna Donas, 
ant wiſu ßaͤlu / Rep. Ißkieis ir duos 
draſig ſirdi ant mana neprietelu / 
Aſien wel io giwenime / o ſirdies ſa⸗ 


wos rämume batfą linkſmagi ißkial⸗ 


ſiu / Pona laupſindams gaͤrbinſiu. 
Ißgüſt ba a mana Pone / oſuſi⸗ 
95 ant mane / Rep. Nes patſaiman 
tat ka lheiav / ir ĩadegima dawer / gieſß⸗ 
kokiee 


mis Sʒurapcie oblicqa mego/Oros Pas 
me ßuk am iego / ie kriyze oblicja ſwe⸗ 
go / nie (Pianiay w gnie t ſtugi twego. 


mis nie opußc ay Rep. Boze zbawienia 
moiego /teraʒ mis nie zoßawiay / bo ocie 
moy à matkꝗ moia / ze wßyrka obron 
ſwoia / opuscili mis iuꝭ zgola / wßakes 
ty Pan ma obrona. 

Naucʒ mig Pa nie drogi ſtwey / v pro 
wadz scießko prawa / Rep. A to dla nie⸗ 
ptʒyiaciol mych / nie day mi na ich wo⸗ 
la / Bowiem przeeiw mnie povſtali / ei 
co mi na gardlo ſtali / fa lßy wie przecitw 
mnie s wiadczac / y nieprawose na mie 
morwigc. 

5 Ale ia wd przed (ie wierze / ize 
gtemi zywiocych / Rep. Ogladam y te: 
vywe roßelkich dobroci Panſtich / A ty 
ufo Pana cdekay / Badz ſtato nic ſie 
ie lekay / Boc Pan vmocni twe ſerce / 
añ ſie zday / nikt eis nie zetrze. 


Pſalm 28. 
Krolv 


Ranga du M . 
— —— — — 4 
— — 


Pſolmy Dawidowe. | 


Tys ſam pomocą moia by! /pršetos | 


Pialmay Dowida. $4 
okite weyda mana / aßgi gießk au Po⸗ 
ne ana / negidenk Pon weyda tawa / 
e weſt natſan tarna ſawa. 

Tu pats padeieiu buray / todel 
manes ne äpfayſt / Rep. Diewe r 
intoiau maͤnas / ma nes tuien nepaͤ⸗ 
eſt / Nes tewas gindiwe mana ſi 
ſu ginimu ſawa / pamete maͤne war 
uoli / bat tu mano gink tu eſi. 

Moki maͤne kialo ſawa / 5 


aku tikruoiu / Rep. Tay del neprie 


lu mana / ne teyks duot ant nora iu / 

Tes prieß maͤne paſikie la / kurie vzu⸗ 

ußt noreia / neteyſibs ludidami / tey⸗ 
melus ka ſbedami. 


ſtiprinkis / nieka nebiiok / Pons tdel 
wa ſirdi nudrutis / gi melſt / niet 


tawes ne ſuttins. 


Pſalmas 28. 


Rūralau 


— —— 


pialmy Dawidowe. 


Rolu niebieſki zdrowie duſte moiey / 
Rep. Oo ciebie wo lam ãtytwarzy ſwo⸗ 


iey / Nie kꝛiy przedemna / albo mnie lic 
temi / co iu [65 w iemi. | 


Nie klads mie wpoczet z ludzmi nie 
ptawemi / Rep. Nie zatracay mis poſpo 
uʒ grzeßnemi / Atotʒy iezyk iem che o⸗ 
owiadaͤig / Sercem zoradzale. 
Faplacẽ im wedla vciynkow ich paͤ⸗ 
ie / Rep. Day im nagtode ktora 3a i 
ſtanie / niech taſke iar s zaſtuzyli ſobie 
Ʒnaia po tobie. 
Niechos rozumiee Pauſtiey rad 
twoiey / Rep ze mnie podwyßaß ty ſam 
3 ſaſti ſwoiey / przeto ie znizyß / d 34 two⸗ 
ig rana / Juz nie poroſtang. 
| Danu bod chwa ta v ktorego by / 
Rep. Waĩne me prozby / to tarez to me 
šily / temu ſis zawzdy ſerce me vk loni / 
Do on mnie broni. 


ð tad 


Pſalmay Domida. 
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— 
7 
K Aralau 1 o dziaukſine duſios 
ano / Rep. Taweſpi ßaukiu o tu 
ydo ſawo / ne ſtepk nuog manes / ney 
el ligink ſu tays / Ziameia ſancieys. J 
igirfti Done praßau ma tdas ma 
o / Rep. kada aß ßaukiu ſmutnas tar⸗ 
nas tamwo/ ſu werkſmu kialdams ran⸗ 
5 ſawa ſkaiſioſp / Baznieloſp ta⸗ 
woſp. 
Me ligink mne pone ſu piktay⸗ 
eis / Rep. Ne prapuldinki draugie 
u grießnayſieys / kurie lie zurviu meyle 
ſawa rodzta / Bat zdroda ſirdzia. 

Vzmokiek Done giems pagal dar⸗ 
bu in / Rep. Duok giemus alga / kokios 
gie patis gieydzia / te iaut maͤlone kurio 
vzſtuzuo / Sprowomis ſawo. 

Ne nor ißmaͤnit rodos dides taͤ⸗ 
wo / Rep. Rad mūne paͤkiel pars If 
meyles ſawo / del to gie ißgayß / o V3 ta⸗ 
wa ronos / Jau ne paſikiels. 
Ponuy but garba / kuriop kadẽ 
ukiau / Rep. Te pra ſekie dowanay 
eldimas mana / firdis iam wiſad ma⸗ 


o paſit ĩonigs Jrai to blios. 


Delai, 


— — — .  —— —äa — —— — 


lalmy Oawidowe. 


! Plalmay Bowida. 56. 
Dela to mifad duſia mano asas 
ias / Rep. Del to ſirdis mano rriſa 
inkſminas / duoſiu iam garba / vj io di⸗ 
g meyte / Juog gis mus layka | 
i Rupinkis Done ape žmones ſawo / 
Rep. Ne palauk ß lawint tax giminė 
wo / laykik ir waldik wiſame gikra 
me / ant amziu / Amen. 


Pſalmas. 32 


Paßiuwintas eſti kiek wienas / kurſã 
riekuspons at taydʒia ant koʒnos Dies 


ay ſudʒiuwau / mano piktibes regie 


damãs / po akims tãwo gieribes | 


L ies „Plaimy Damidome. — 
V rvmypslitem iu; moy Dinie 
ſwoich zlosci / vezynie przed toba wy 


znanie / rep. A ty z mitodierdšia ſwole. 


kaiacego: Ale odpuseiß / sone 0 
rwi iego / 


gel / albo iakie za trwozenie dla ich krew⸗ 


go / maig obroncę pewnego. 
Cys ieſt Boe moig veiec za / wie⸗ 
5a pewna y na kazdym mieyſcu obro⸗ 
a/ rep. Kaczze mie ſtrzec od zaſinu 
enia / zebych tobie obroniony damai 
walenia / w pſalmiech s pierrania / 
ez przeſtawania / goy mig veleßyß / tym 
bdarzyß ſtowem ſwym s. poswisciß. 
Do mowiß ku mnie ty ſtowã ſam / 
z ia tobie / pewnie iu takowy rozum 
dam / rep. I na drogs vznania wege / 
poprowadʒs eis (Am 3 mitosierdꝭia 
ſtroiego / M damel rade / abys fat wra⸗ 


9 


Pjaimax ovolda. . 


Jau nudumolau manas Pone/ IB 
awo piktibiu darit paſiga ylima / rep. 0 
u igt ma tones ſarva / ne atttemſi nuo⸗ 
i meydo mėnes gaylincia / Bataig ar⸗ 
lasfi/ grießna prigtaufi / del ſunaus 
tatoo / krauiuoſe io / apmãʒgoſi mane 
rießna. g 
Delgi to kiek wienas ßwentaſis / 
au melſis idant iam teyktumbeyſi at⸗ 
laxfti / rep. Noris ant iu ateys ſunki⸗ 
es / irgi kokie kuprawimay del in sil⸗ 
nibes / o wienok ant iu ne bus pries 
uola teype ßkadliwa / iuog Dona ſawo 
uri abgineia rikro. 

Tu es Diewe mana gineiu / we zia 
ikra / ir kiek wietos ablaugotoiu/ rep. 
eyEis mane ſergiet nuog ſmutka / idant 
bſaugotas ta we wiſad garbincia / gie⸗ 
mes giedodams / ne palaͤudamas / Eds 
da link ſmiſi / ray priduoſi / žodžiu ßwen⸗ 
tuoiu paßwaſi. 

Nes pats bi lav tuos žodžius Mūs 
neſp / duoſiu ißminti tau atſigrizieti ſa⸗ 
weſp / rep. Ir ant Pialo pažinties ta⸗ 
wos / pars lideſiu aß iß mie ſaſirdiſtes 
awos / ir duoſiu roda id ſtotumb to⸗ 

d 


Pialmy Oawido we. 

dzie / okiem mam iaſuym / fiorwrem ſwo⸗ 
im / ktorym ſptawuis lud ſamym N 

Nie badzeieß iakoby Roñ a Mut / 
ktorzy wſobie zadnego rozumu nie Mas 
ia / rep. Bo co dobre ã z lo nie znaig / a 
wzdy vzdg / rredzidlem rzadzeni bywãa⸗ 
ia: tat ze ycitowiek / przez wßytek ſw 
wiek / ma (ie wſttz ymawac / yrkracae 
cia lo duchowi podda wac. 

Juz to na oko widzs iawnie / lab n 
grzeßßne od ciebie przychodzi karanie 
ep. Ale ei ktorzy 1 cie bufaio/ milo⸗ 
s ierdzie wielkie od čiebie vznawãig / ra⸗ 
dupyeiez (ie ius / w Panu weſellie / wy 
Teurer olim, eee protect / wßytey 
teraz Amen rzekßy. 


Pſalm 42. 


J 

Nom iak du ena Lant caſu gora⸗ 
cego / rep. 3 wielika chučia žada rodla 
chlodzacego / Tymze kſttaltem wielce 
pragnie / dufid moia t tobie panie. 

| | Prūgnie dußa ma Boga / Boga žy 
trigcego / rep. Az silney zadliwosti cʒe⸗ 
| 8 cʒaſu 

| 


Pſalmay Do vida. 58. 
doy / manoms atimis / ʒodʒm ßwentu / 
kuruo zmones wiſas wal dau. 

Ne bukit kaip aſils ir aiklis / Pus 
ie ſa wimp neturi newienes iß mint ies / 
p. Ney giar ney pikta nepaziſta / wie⸗ 
nok nuog kamanu ir zoſtu tuoy nurims 
a / tej pag u zmogus per wiſus amžius 
irgi drauſtis / kung dwa⸗ 


uri ramintis J 
ey paduoti. 
Jau tatay po kim reyßkiey rogiu I 
alp ant grießnu ateyt nuog tawes ko⸗ 
ogimaꝝ / te p. Batayg tie kurie tas 


im dukſes / mie laſirdiſte nuog täwe | 


ide čia turies / Dziaukiteſig iau / Dos 


iemp liiik ſminkit / ius teyſiegi / ſirdzia 
raſti / tarikit nu Amen wiſi. 


Pſalmas 42. 


— Igiey kaip buynas elnis ciefa tabay, 
arßta / rep Su didžiu noru werſmes tai 
auſimã trokßta / tuogi budu tabay giey⸗ 
dia / taresſpi Pone mano duſia. | 
TroPfie dufia mana Pona Diema 
tveentancia/ tep. Izui didžio troßkuma 
ank ia iau to čiefa/ idant priſiweqʒdey⸗ 


— — —— — .——— — 
Jų da 


! 
| 
! 


| 


„Dlaimy Dawidowe. 


ka cʒaſu tego / debychefi⸗ napatrzat A 


iey / Panie moy twarzy woſotey. 
Tak wdzien iako y w noch gdy mi 
to mowiono / rep. Redyʒ ieſt on to Bog 
troos / ro placʒ mis ptʒywodzono / ktor 
ac zem za pokarm miat / Wßak zem eie 
bie nie przepomniaf. 


mnial na on poczet ktorym doprotwa 
dzal / 8 weſelem do domu twego 
Tymze cieße Ducha mego. 


Mowiac nie fräſuy ſis wady we⸗ 


mnie dußo moia / rep. wo laß oͤmiele do 
pana / onei trva nadzieia / A ia mu vcʒy 
nis diiaki / gdy vſtromi me fraͤſunki. 

Toe Paͤnie moy dußs ma namie: 
cey roʒrzewnia / rep. Ze tak wielkg nie⸗ 
we da ſnosc od nieprzyiaciot ma / 2 
wßa kze ia widy pocießam / Choe tu za 
Jordanem mießkam. N 
Tak ſie teras ſtociyty nį mie wie 
klopoty / "Jak ſie > p̃umem zbiegaio 
wielkich didzow potoki / A wſtakze 
ia na to nic niedbam / wiaßc za ze to 
z trooiey woli mam. 


Mpysſoc 


Pſalmay Dowida. JN 
cia tawo / Pone mans weydo linkſ⸗ 
Ot. 

Teyp diena Baip ir nakti kad mañ 
ay kaibeio / rep. Rur ir Diers tam 
werkſmman mane priwadz lolo / kuri vz 
pena tureiau / wienok tawes ne vz⸗ 
mitßau. 

Wes didziauſem ſmutkie ta linkſ⸗ 
mibe tureiau / rep. Atmindams ant 
puiku tu / ſu kureys palideiau ſu Ožiau 
ſmu namuoſna tara / tuegi raminu 


raͤminu / kacieyb v Jardona giwenu. 
Teip dabaͤr ſuſirinko ant maͤnes wi⸗ 
ſos bedes / rep. Raip ſmarkiey ſuſtreka 
didžiu Ietis wandenes / o wienok aß ant 
to nodboin / nes rat iß me yles taͤwo 


Urtu. a 
— — — — 


— Plelmy Damidome, 
Myslac otym Eašdy cdas / c mig: 
wzdy pocießy / rep. pan Bog moy m kto 
ym vfam / w dzieñ dla ſwey dobroct 
A ta w nocy pioſuki memu / dam 3 
prodba Bogu ywemu. 

Wotaiac tak do niego / iak do mo⸗ 
eney ſkaty / rep. Przeczʒes Padie zapo⸗ 
mniat / taͤk czas niematy / prʒecꝭ tab 
diugo w tey za ſosci / trwam dla nie 
zboznikow zlosci. 

Bobych ſnae ſatwiee wedrwal od 
miec ĩa ztanienie / rep. Nibli nieptʒzy⸗ 
iacielſłi zart y vraganie/ Gdy mowiag 
do ſtugi twego / A gdžieš maß Boga 

woiego. 

Wfa ze ſie wide nie fra ſuy we 
ninie dußo moia / rep. Wofav miele do 
Pana onči twa na dzieia / A ia mu vcʒy⸗ 
nie dzieki / gdy vſkromi me fraſunki. 


Pſalm 46. 


Pn. mocne gtunt ieſt Pa 

Dog naß / y zbroia mocna breniaca nas 

rep. Bronic nas tu w niebefpiccžny, 
czas 


| | 


lam aß eekiu del io ßwentos gieribes / o 
aß nükti gieſmems manaͤmuy / duoſiu 
maldg Diewuy giwamuy. 

Sʒaͤuk damas aß teip iopi kaip fi 
prop kal nopi / rep. Kodꝛin mane vz 
mirßay ßaukienti ſoweſpi / kodrin tey 
a ilgay 66 kienciu / ſilwartus nuog tu 
ediewiu. 


alinkſmins / rep. Pons Diews ku⸗ | 


irtima / rep. Neg neprictelu žiertus i 
lu ẽpiiuokus / kada bita tarnopi tawa 
kur tu turi Diewa ſawo 

O wienok ne ſilwartuok ma 
imp duſia mano / rep: Szauk dra⸗ 
ey Ponop fėmop abginciop tàwo / o 
ß iam dariiu dekas / kad nuramino 
mano ſilwartus. 


Pſalmas 42. 


ug; 


ſiüdſe 


Pfalmad Domida, Čo. | 


| Dumedams koznu tieſu iuog mane | 


Nes pigiaus ißł ieſcia ka ſewiia 


1 


Dialiny Damioome. 2 f 
czas /łtory iuꝭ potramit ninie nas. Nie 
ptʒyiaciel naß dußny / ten pilnte mysli 
wielka moc chytrose leſt tego prʒyro 
dnosẽ / nů ziemi nie ieſt iemu rownosc. 

Nic tu nie pomoʒemoc naß / bos 
wiem ptzeciw iemu ieſt mata / rep. 
Walczye za nami wßechmocuy Pan / 
g N Ktory Bogu Oycu ieſt mii ſam / A kt 
be bot pytaß / Jezu Rryſta maß / T 
bie od Oycė iednac zem danego / Wie⸗ 
boy jie ſtoioc wedla niego. 

chocby swiat peten diablow 
byt / a nas wßytk ich pošreč vrã ds it / re. 
Jednak ſis go nic nie boymy / goyz po 
moc iscie pewna teiemy: Niech Rsia⸗ 
5g tzwiata tego / grozi nam ſrogo / Trie 
mode / bo moenie oſadzono / A pot pia 
oſlowo Boze. 
Bozego flowã nike nie zwalczy / a⸗ 
le prʒednim vſtapiẽ mus /rep. Bo zna 
mi ſam Bog ſtoi w polu / pocießalgc 
nas laſko ſwoig: Jeelie zywot twoy 
biora / Zone / maͤistnosẽ / pusės dobr 
wol Zyſtu w tym nie mala / Krole 
ſtwwo nam wieczne gotuig. 


Plalm 


J 


Pfalmay Domida. či 

riuoſe tau ſuzudina mus / Cas neprie⸗ 
elus duſiu / ans pilnay du moy / dide 
alibe ir pikta ſtipribe / ant ziames ne 
ſt iam ligibe. 

Trieko ne padeſt muſu ſitos / Ties 

ieß io eſti tabay mazos / lep. Rariaw 
ia vj mus wiſogalis / kurs Die wuy 
ewuß eſti ligus / k lauſſegu kurs eſt tas 
ay / Jezu Chriſtu tur / tawi nuog tewa 
arpiniłu duoto / nebiiot ſtowedams 
as ana. 
Nors dmietas welniu pilnas bu⸗ 
o mus wiſus pratit noretu / rep. 
wienokig io neſibiiome / nes pagat⸗ 
bs tikto turime / kunigaykßtis ſio šmic= 
ta iey grun dʒia ſmarkiey / nieka negal / 
es ſtipray abſuditas / o ſtandina gi 
iewa žodis. 

Diewa zodzia nieks ne pergaſes / 
bataig iamuy wietg duot muſis / repą 
Cres pats Diews ſtowi ſu mums ſau⸗ 

ie ⸗ raminda mas mus ſawa meyte / 
ey ims ziwatg / lobi / maxĖns / mo⸗ 
eri / duok gidrė wala / tame naudos 
egaus / mums atlikc kaaliſte dan | 
aus. 


Palmas 7l. 


pfalmy Dawidowe. 


Pſalm SĮ 


G Kaͤc e (ie nademna zmiſowaͤe / A 
milosierdzie mi ſwoie okazac/y zg ladzi 
wßytkie nieprawosei moie / wedlu 
wielk osei mitosei twoiey / wielce mi 
racʒ omyè 3 moiey z osci / tak ze od grze 
hu mego mie oczysei / wßakes ty ſa 
ieſt Pan moyy Bog moy / a ia tez do eie 
ie wolam ſluga twoy. 
Aborviem niepra wosei moie zna 
A grzech Moy oto zawße przed ſob 
mam / Tobiem tobie Panie ſamem 
zgrzeßyt / lem przed oczyma twymi v 
zynit / A tak choela ty mnie katae be 
dsieß / Przedsis praͤwym ſie y czyſtym 
azeß / Choeiaby čie kto ſodzit z ſrogos l/ 
dyz to fa saflušyly moie z los ci. 


mes madroscia racꝭyſ ovãttʒ ye / abych 
wwymordkt 


— 


| pialmay Domida. 02. 
Pſalmas St 
Ceykis ant maͤnes ſuſimilti / r mie⸗ 
F 


ma tones tàwa / teykis a pmaʒgot nos 
i biaurumu / teypag aͤpciſtit nuogi 


as tãwo. 
Neſang neteyſes ſawo paͤziſtu / ir 
riekus mano aß ſarreſpi regiu / Tawi / 
ai Pone paciam praſtoiau / pit tay 
o aküns tawo pã daͤriau / o iay del to 
ane pakoroſt / wienok teyſumi ir ci⸗ 
ſtumi buſi / nors tawe ſuditu if ba 
ſibes / nes viſluzio tat mano pikti⸗ 


bes. 
L Piłtenibey eſmi paͤgimditas / it; 
riekuos didžiuos aß eſmi prėdetas / 
wienok kaͤcieygi terp tabay neciſtas / 
ir giiekays didžieys aß apbiaurintas / 
ne teykieys mans nuog ſarres attremt / 
bat gietiaus teikieys ißmiuciã apwey- 
f iz 


Dialmę Dawidowe. 
wymowki nie naiazſnigoy / Ptzeclw 
prawodzie wi᷑ktorey ſis kochaß zar zdy. 


za twego / Ani odeymuy ducha sꝛwie 
tego / przyroroc ſwego ʒbarrienia rad 
set / Podept zy mis darvßy Ducha wol 


nosci / bade prʒeſtpce nẽucʒat Or 
Pa naͤwtoci [iz krobie wiele grze 
n * 
Wybaw mie Bode od krwie wyla 
ia / wßaͤkes ty ieſt Bog moiego zb 
ienia / A bedzie wys pie wywal on 
wßytkie / Je yk moy ſpraͤwiedliwose 
wielkie / Wargi moie Panie rūcžo 
ty / a vſtd moie two chwals beda 
ſtawiẽ / da leibych zertwe / w nien (ie 
nie ko⸗ 


Halmay Dowida. 6, 
die ben Kalbe deren [ax 
wimp / prie te yſa kuti wiſad eſti 
äwimp. 

Apßteſkt maͤne Japu meyles / 
buſiu apciſtitas nuog neteyſes / nu 
lauſi mane kaͤip ſnlegas ißba ſſiu nuo 
leku mano / kurieis aß alpſtu / Duoſt 
irdet linkſinibs ir dziaukſma / o pafitie: 
ſis tie ſutrinti kaulaꝝ / nuog grieku maͤ⸗ 
o weyda Atgtefi / ir piktenibiu mand 


— 


waſios wa inums / perzengiencius me 
kiſiu tawa kiala / o apſigreß daug ing: 
tawa walig. 

Saugo? Mane krauio pra legima 
Tres tu «fi Diews mana ißgantma / 
v tatay tau wiſada gie doſin / Lie zurvi 
(amo tame tarbinſiu / iupas mana pat 
arwoerti tevkis / o gierkle mano tar 
wiſad ßtowis / duocia tau duoſnas / ti 
un 


. Pialms Dawidowe⸗ 

kio kochaß / A datoto palonych d 
wiem nie zadaß. 

Tee ſo ofiary Boga naßego / odda⸗ 
rrac iemu ducha ſkrußonego / Serca 
pokornego / vnizonego / tzecz petvna / 
ze Bog nie wzgardzi iego / Ciynze Das 
nie Syonowi dobrze / dobudue mutor 
w Jeruzalem wnetze / A tak ſie roſto⸗ 
chaß wofiarach tych / co wynidaz ſer⸗ 
ca ßczeregs wiernych / taͤmzee wio zo 
tielce na o ſtaiʒach rwych. 


Pſalm Gz. 
Deal dußa moiė ſtußnie Danu five 


mu / rep. Ftie ma bye podrzucona 
poſtußeñſtrvo iemu / Gdyz on ieſt mam 
awieniem à mym prawom Bogiem / 

3 wzrußon nie mogs bye zadnym ſtra 

em ſtogim / 

Jalos wy ſprzceiwniey wedy te 
gmialodė mac ie /rep. Jʒ ſis namis cito⸗ 

wieka ʒ los eirrie targacie / Jako scan 

pochyta a w poly prʒepadta / Tat mi 
beečie zanißc ye ſwoia z toscia ʒiadta. 
A ia 


Plalmay Dowida. Ig. 
in ne gie ydi / o ant dowanu dektu tu ne 
we yz di. 
| Tikros afieros Dierod eſt mu⸗ 
ſu / aͤrduot iam ſawa dwaſla ſutru⸗ 
pinta / ſudi pa lenkt irgi nußiani 
te / tikray Dievas ne ataͤtrems to 
kia / daͤrikig Done ſionuj giaray / bu 
dawok mutus Jecruzalom weikiey / e 
teyp pamekſi ta afiera pats / uri ißeis iſ 
wiernu ſirdies tikros / ten pades ant ai⸗ 
torių taͤwa telus. 


Pſalmas 62. 


— 


| ia ww ſtogim piagniemu wiod⸗ 
ns dzn roy wiek / rep. Witz ze iz mis 
pot rycie prʒesladuie cʒtowiek / vſty mis 

let nie chwali a ſercem przeklina / mnie 
matac iꝭ na piecžy pan moy tego niema. 


Plaliny Sawidowwe. — 
| 3 


mnie od miego Dana / gdyz on fam ieſt 
mym Bogiem / a opiekalmikiem / nie fie 
ie nie moe ſtae nademna ne dʒzniriem. 
Atakt moia nadzieia / y moie kocha⸗ 
nie / rep. Ni wEim niechay nie be die 


pa ſerca przed moinoscia iego. 


Atory nė wßem zdra dliwie obchodz 
i pramie, 


prypadnie od srwiata zacnego / Nigdy 


l ktemu ſerca ſwego. 


Abowiem 


1 


— — 


Dfalmav Domwida. GN 
aß ſuntum ttoßkume reed 
die nas maͤnas / rep. Regiedams iuo 
f ſirdies ne mili newienas / Lie zurriu 

raziey ka ba / o ſudiie Bicybic / taro 
dams / to Ponas Diewas niekada ne 


na. 

Bataig tu duſſa mano / klaͤuſik 
Dono ſawo / rep. Kodtin tatay perd 
aydo ans giariaus permano / Nes e 
is mano Die wu / teypag dpekunu / nie⸗ 
ad negali ſtotis piłt ſu mano kunu 

O teip mano nadieia ir maͤno me⸗⸗ 
umas / cp. te neſi niekas kitas / tit 
ans mie las Ponas / ir wiſi ſugieſpau 
i / rankiteſi iopi / nešdami tikras ſirdis 
jewopi ſawopi. 

Neſang tot iu wiſada kietin Di 
um buti / rep O piktiegi po at ims i 
uſis kiupauti / neteiſus ſawoy kalboſ 
ir wiſuoſe darbuole / kurſay zdrodlirr 
alba ſu oͤrtimu (Ava, 

Bat jus wier niegi Ponã ne met: 
iktibe / rep. Lupimu irgi turtu / ix Foje 
a kitribe / o wel kada priputtu Polls 
tas ant s wieta / niekada ne prig ſau⸗ 


Pſalmy Dawidowe. 


Abowiem co raʒ ieſtrzebf ene 


is nie mode / rep. Jz on badac tak mo- 
znym zmitowaͤe [ie moze / A wedla 


i 


praw ka zdego odplaca pramdžimie / 
ktory w Boſtwie od wiekow y na 
wieki zywie. 


dvistym koseiele / Rey (is okazato 
mošnošči twych wiele / Tam ei nadz⸗ 


2 
— 7 


Dialmay Dowida. 
— Neſang ko ans kaſbeia negal 
atſima init / rep. Budams teip Po⸗ 
u didžių gali wel ſuſimilt / o atduoſt 
algs tikra pagal darbu kozna / kurs 
nog aͤmziu Ant amziu deywiſtey gi⸗ 
end, 


Pſalmas 631. 


Jewe Diewe Pone maͤns / nuog 
ielimo mano / Trokßt taͤwes duſia ma 
o kaipo Dona ſawo: Cia taͤme piktam 
wiete griefinas kunas mano / gieydzi 
iſad regieti wentos gaͤrbes taͤwo. 
Nes ant tos waͤrgios ziames ti 
ray ijgayſintos / Paweyzd aͤß Po 
aip kieneiu nemazas ſunk ibes / vz⸗ 
lidau aß wärguolis kaͤbay aͤukßtoſt 
rietoſn / ne razdams atauſima neioki 
zwerſmes. 
Tiektay paͤſiduk ſeiau kaͤip taͤw 
egieiau / Baznicioy ta wo ßwentoß / t 
riſiweyzdeiau akia (amo biednãia / 
drbiu Done tawa / tuogi nuſitãm ina 


roßki ſirdis mana. 
A n es 


Biel Bale doe 
| Sowiem mitosierd ie ce nad 
nng maͤcice / Hoynie moze vomierzye 


ma duße / Za co ia ciebie nadʒnik wie 

cznie chwalie muß / Ta Lošku yw po 
ſtaniu eiebie wſpominaige / A ie 

moy obronca za widy wyſtawiaigce. 

A pod eieniem ſkrzydi twoich wßy⸗ 
tka roſtoß mois / Abowiem mis zakryla 
mona raka twoia / pro ino [ie ſtata⸗ 
ia co mnie prʒesladuiz / Gdyß mois ne⸗ 
dzna dufte w twey opiece czuig. 

BDowiem ni ſami; wiedza kiedy n 
piekto w padna / A gdy ie miecz pogie: 
cie ani tego zgadns / A zwierzata ich 
kosci be da naſßceni / a co w paͤnu du⸗ 
faig be da wybawieni . 

A krol (ie roztaduie wiecznie > Bo⸗ 

ga ſwego / X ci co [is ſprawuia wimia 
o wirte iego / A zlosliwvm zarkana bye 
mus i pafic eka / Bo tak zawzdy bywa⸗ 
to od wßytkiego wieka. 


— —— — — — E > 1 n 


Pſalm 


alinay Dowida. Cx. 
es mie laſirdis tawa rameſus ne⸗ 
at winas / Gieriaus gali nuramdit ma 
no kanèias wiſas / kad rankas ſawe 


wiſad ß lareindamas. 
Neſang poſparnais tarvo/ wiſas 
daukſmas mėno: Rada maͤne vz 


no biedna duſis two rank oy ia ucia. 

Ir paͤtis gie ne ſupras kad ing p 
ta impuls / Ir kad po kalawilu ſa 
alwa prik taups / Ozßa luſius iu P 
nus paukſciey zrveris ſu las / o tie b 
ištganiti Eurie Ponuy tik les. 

O Raͤralus pra ſidziauks ta wi 
Diewu ſawo / Ir tie kurie teyp te 
dos ing fmenta waͤrda id / O piktie⸗ 
mus vßkimßta turi buti burna / nes 
teſp bumo wiſa da nuogi wiſu am iu. 


ä —xx—— —— — 


A ij Pfabnas 


Įšierdžia twego / rep. Os wieciwßy Eiviūs 
t ioscia oblic za ſwoiego / Abyſiny tu naͤ 
gemi znali drogi twoie / Okaß nam tu 
przed ludzmi milosierdzie ſwoie. 
Niechay eie wyftawiaig wſeytey 
narodorwie / rep. Az tad ſie rozraduia y 
niewierni tobie / Kiedy tyſwoie wier⸗ 


goſtaw Pänie / 4 twe swiete imis 
niech po wßytkich narodziech 3 wiel 
| ſtrachem ſtynie. 


Pſalm 71. 


| Tobie Paͤnie nadzieis mam 

rrſfycko vfanie pok la dam / tak nie be 

pobūnbiony viywaigc twey obtony.· 
Wywol 


Pſalmay Dowida. 68, 


Pſalmas 674 


dik cia tarp žmoniu dide Mey ie ſawo. 
Tegi tawe ß larvina wiſok ios gimė 
nes / O iß to tau praſidziauks it newwier⸗ 
108 žmones / kada tu ſawo wiernus 
malonen rediſi / o newienam ant falies 

vzkliſti ne duoſi. N 

Snlawinkitegt Pong wiſokios 
gimines / Nes regite kad nauda 
iums eit išgi ziames. Tu mums pa⸗ 


ß ta wink Pone / otaws wardas ßwen 


tas / tėrpu wiſu giminių teſi bayme 
ßweſtas. 


Pſalmas 71 


ng tawe Diewe aß tikiu / ta wim. 
pi padukſi turiu / teip ne buſiu abgate 
as / kaͤip nuog tawes buſiu gintas: 


K ü J; 


pialmy Damvidome. 2 
| Wyzwol mig 5 ſwoley ſurosct / od 
wßelk ie niebeſpiecʒnosci / Nachyl ku 


mnie vcha twego / A zbaro cdlowieka 


zecz ieſt ſtracona / wßakes obiecal wy⸗ 


rzeßnego. — 
b Bad typanie ma obrona / boe moia 
r 20 L] 
uche / Citowiek a w ſinutku pociefiūč. 


zraki gwattowney / Niezboznos el 
wiẽta zdradney. 
7 Seen ſis õwiatu wzgaͤrdzoty / O 
tech prawie opußc zon / Wßak ze ia o 
eo nic niedbam / W Bodze mocnand⸗ 
zieie mam. 
bc to praečimnicy moi / Praečivobo 
ſie mnie f pikneli / Raddac iakoby ßko 
diili / Duße mois ati cili. 2 
Mowiac iuꝭ go Bog porsucil/s 0 
brony fivotey opuseit / ind go latwie 
zalapimp / Jako chcem d vtrapiem f. 
Bože moy prʒydz mi na pomec/ po⸗ 
tium ich wßeſtk⸗ vsiln se / Co fio 
mnie vragãia / Do eiebie pana nie a 
Liechže ſis ich rada miu aby by 1 
li pobdnbieni / A niech ſis wſtydzs ra 


by wer Atora cžynili Pußf m/ 


Pſalmay Domioa, 69 

Iz ſawo dides ma tones / gial⸗ 
ek mãne nuog ſunkibes / Prigreßk ma⸗ 
sfp aufis ſawa / gialbek ſutwerima 
awo. 

But Done mã no gineiu / nuog wi⸗ 
okiu neprietelu / wed tatay pats mums 
zadeiey / ir žodžiu ſawu pritarey. 

Done Diewe tawas taukiu / nuog 
iaunibes mano ßaukin / walnink mãne 
iß drutibes / ſioſwieta kuna neteyſibes. 

Stoiauſi s wietui pãpeyktas / nu 

is žmoniu apiaiſtas / bat tu mans 
eūplaydey / ginkla ſawo mai prida⸗ 
ey. 


O ßtey prießtaͤrnikay mano / prieß 
naͤne ſuſitekieia / noredam piktay da 
titi / duſios mano vztroßkinti. 
Dila iau Diews gi pamete / gin 
ti io tolaus pd lowe / iau mes gi pigiaus 
ugauſim / kaip noreſim teip gi ſpauſum. 
Diewe buk mano ginein / pamink 
drutibes pik tuin / ir kurie apiuokł ie i 
e / nes tawes nezina Dane. 
Teg atſima ynay iu roda / te bul fil 
pdtimspapevėta/ir te giedies dunios ſa 


kuria ſtate duſiey mana. 
Pone 


Pfalmy Damvidome 


||" Bože aebie Pads chmalic/ [prawie 
dliwose twois ſtawie / Ciebie iedyna po 
moc mam / Bo innego Boga nie znam. 
Ty panie ʒ mtodosei moiey / vcʒytes 
mi woli ſwoiej / dayze mi wniej do koñ 
ca u wac i nie racꝭ mie nigdy opußczʒac. 
Od tod do ſtarosei moiey / Niech 
bede wo opiece twoiey / Abych y innym 
obia wia / iakas ty ku mnie litosc mial. 
Tes mis byt Paͤnie zaͤſmnuelt / Ales 
mis ſam zas pocleßyt / Wyt wales mie 
3 tey przepãtzci / Nieptzyiacielſtiey chy⸗ 
ttosci. 
Przeto tobie moia dußa / Bedzie 
s piewãc iako ſtußa / Je zyk tab ze margi 
moie / Nie vſtang wtwoley chwale. 
Tobie poruc ʒa ni Bode moy / Dußs 
ciato vy wot moy / Bpramuy ty mnie 
vgs ſwego / Az do zywotãa wiecznego 


Palma Oomids, 70. 

Done aß tame garbiſiu / ceyfibe ta⸗ 
o ßtawiſiu / tawe padeiegi turiu / kitu 
iewu ne padiſtu. 

Done nuog iaunibes mano / mos 
iey mante walos ſawo / duokig ik ſmer⸗ 
pilditi / teykis mane ne vzmitſti. 

Nuog to cieſo ik ſenibey / tureki 
ſawo matoney / idant kitiemus ſakicia / 
tarro meyls špažinčia. 

Tu pats mane viſinutiiey / ba 
aig pats wel paͤlinkſminay / ißtrau 
iey iß tos prapulties / neprietelu pi 
tenibes. 

Todel taͤwi duſia mano / lieuwis i 
tupos mano / gie dos wiſada garbin⸗ 
dams / gieribes tawo ß laͤwindams. 

Tau Done pa duomi duſia / kuna i 
weykata wiſo / redik Mane taͤrns ſawa / 

niduok am ina ʒiwata. 


P ſalmaͤs 80. 


Ae h Pone Diewe kuris maldas zmo⸗ 
es ſawo / wedi ias kaip awe les / ir Eaip 
už banda ſawo / rep. Ir ſu iomis 


Pamegay 


nimes obrai nã wieči ſwoie miefiBanie; 
aby tu bylo imis twoie nã wieki 
lone Okaʒ moc ſwoin /a przydz zeby 
nas wybarwil / boe ſis okrutny iuz na 
ami nieprʒyiaciel zmoc nil. 

Ach mity Dėnie raͤcz weyrzee n 
nas ſtrapione / rūcžše nad nami okaza 
twe s wiete zmitowanie / rep. Dop 
mo yz nam abyfiny ſis narvrodili / 3 gt 


1 Ba widowe. 


ſie gniervãcẽ / Amodlitwy ludu twoieg 
nie tac zyß wyfluchaẽ / rep. Nak armit 
nas chlebem placzu za los ci / Nap 
waß nas Isami / zamutku y wielk iey eie 
dect / Bože wßechmocny zmifuy ia 
ay nam počiefienie/ Ežiepršyiačioton 
aßym wßytkim day vpamigtanie. 
Ach tã winnica / ktoras ſam ša 


nioſt 3 Egiptu / N rozßerzyles korzenie 
ey ſwego Teſtamentu / rep. N wyrzu 
eites ty mocg ſwoig pogany / aby tu 
wierni na ich mieoſcu beli wPorsenie 


ni / Napel 


Palmas Dowida. 71 
pamegay ant amžių giwenti / o war 
ſawa per naſtus iu ant am iu garbinti, 
parodik galibs ſawo / ataik ir liganit / 
nes zmoniu ißeda / ant muſu galwu pa 
ſikiele. 
Ach pone iau zwilkterek ant mu 
ſu bie dnuin / o teykis mumus duoti ſa 
wa ßwenta pėdegimą / rep. Paͤdek 
2 iau ſuſiwerſti tãwaſpi / griek 
erſtoti / tikray vz iuos ſawipl . / 
buti mie ſaſirdingas / ne ata minki gries 
ku / kurieys wiſi mes viflušiiom tawe 
toni ſunkia. 
| Ach Done Diewe ilgaygu narſe 
todiſi / o ſawo Done žmoniu tu patſa 
ne ißßk lauſiſi / rep. Paͤſdtinay mus duo 


butu paſodinti ant iu wietos / Igpit 
ds eſt 


5 


Ei J 


zmnozylo / ktoreby za wße moc ßatañ 
ſta / na swiecie abe 


puscit ; obrony ſtrey to na oko znai 
8 ſis do niey Wieptz Kanas 
wielk o o krutnoseig / Cen targa / depce 
pſuie / morzy / bez wßelkiey lutos ci. 
Ach Boe naß wßechmogacy / eie 
bie prosimy / Weytzy nė te veiſti naß 
tore tu dlerpiemy / rep. zatrae miiy 
nie te beſtyiaoktutng / Rtora plugė 
i winnics twa nauka omylna / Rac 
rʒyige Zbor ſwoy wopieks nie day 


Pſalmay Dowida. 72 
de efti eme iß tawo ßlawünma / u 
paſiſtiprina terp žmonis ſwetima gi⸗ 
mima. | 
Ach ta winnicia potam erßkie⸗ 
eius iß taydo / o ſawo anã prigimim 
ſeney vzumirßo / rep. Tatu aplayd⸗ 
welgi antra iſodinay / krauiu ſunaus 
ſawo pralietays ana paßtwentinay / pa N 
ſtatit teykieys karãliſts id daugintuſi / 
o wiſoki eierta galibe swiete maͤzin 


i. 
Ach mie las Pone Pas tworg ios 
agadina / kuri ip pirmo nuog tame 
uwo giaray nutwerta / rep. Delagi to 
bar wiſi ios magas arda / kad ig ap⸗ 


iſiwerzie ten ſiarnas ſu didemis iltimis / 
as puſtiia / tau zia / mina / irgi wel ia 
did 
Ach Done muſu wiſogalis kaͤwe 
ptaßom / pawizdek ant muſü ſunk ibiu 
kurias čia mes Bienčiam/ rep. Sutrint 
eykis mie las Done ta zweri ſmarkia / 
kuri biaurina mokſtu piktu ta tawa baͤ⸗ 


nig / Jmk prietva don ſawon bas⸗ 


nieig 


| 


aydey ißgi 12 faiva wiſi zina 


— — 


i Diūlisy Dewmidome/ 
puſtoß pe / lutuy ſis nad nami / Aacz ko⸗ 
niec tym bladom vczynie, 

Zapalona ieſt tė winnicd y wyeis⸗ 
ta / Rozbor)ona wßytkaͤ tey pierwßa 
kraſa y odigta/ rip. Ach moy mily Paͤ⸗ 
nie / iako ptze deym kwitne ta / Otvoce 
daiac latorosle wis die roſpußc za la / 
Od oblicza twego ſlußnie za ztosci ſta⸗ 
rana / A nie badzieli ziutowaͤnia Eve 
go / ieſt ſtracona. 
werzy o pänie na Sena tweg 
miſego / Atoregos wydat dla zbaͤwle 
nia kosciota ſwoiego / rep. Dla tegoi 
odpusc / racꝭ ſis nad nėmi ʒzmi owa / 

ßakes naß Oeiec mitosciwy / Toë i 


pfxč ciebie ſtuchac paſterza naßego / 
O Boe wſtechinocny vkas laſte ſw 
nad nami / Wylaw nas z mocy okru⸗ 
niko / Amen wßyſcy tzecimy. 

Plalm 82. 


jemus te yt is gala padariti. 
V dekta ira ta winniela ir ißkir⸗ 
Ißgadinta ios grazibe pirmos ir 


atimta / rep. Ach mie las Done kaip 


ra ziey tė pirm zideia / waiſiu duo daͤ⸗ 
ma ßalas taide / placiey iſikiete / nuog 
weydo tawo del piktenibiu ir atmeſta / 
iay ne ſuſimilſi ant ios / iau bus pa⸗ 
aͤndinta. 
Pãwizdek Done aͤnt Sunaus ſa⸗ 
o mielauſio / kuri dã wey bazniciey ſa⸗ 
a del ios ijganimo / rep Del to tu iau 
it laiſt o ſuſimilk ant muſu / neſang es 
atoningas tewas / tai mes ißpaͤziſtam 
e duok prapulti vmay / praßome ta⸗ 
e ziemay / abgint mus teykis ſawa 
ranka nuog Eožna priepuola. 
O ißgialbeti mes nuog ſunkaus ſu⸗ 
paudima / garbinſim ir ßtowinſim wi⸗ 
ad warda Pona Dierra / rep. Ir ne aͤt⸗ 
oſim potam nuogi žodžio tawwo / klau⸗ 
iſim tawe mie lauſioio ſawo gaͤnitoio / 
Diewe wiſogalis parod mums meyle 
ſawo / gia lber mus iz macies bedierwiu / 
arkim wiſi Amen. 


2 ass 


= 


| pfalny Damidome. 


| D 
| Pſalm. 82. 


Pſalmas 2. 


W Zebräniu Bogow Bog siebzi / A 
re posrʒodku Bogi ſadzi / a Olgos ztos 
Įadšič chcecie / ojobaim z tym folguiecie 
| Nedznika z sierota ſadzeie / Spra 
wiedliwose raͤkim czyñcie / Wyr wiel 
nedznych vbogich / wydizyeie z taku 
nie ʒboznych. | 
Nie rozumicia / ni widzo / Bo 1 čiesi 
mnos lach wielkich chodza / da ſad 
ich niezbosnymi / rozruchy ſo po sfe 
ziemi. 

Jam neb / ieſtescie Bogowie 
naywyzßego Synowie / Wßak;z 
tab ludzie zemtzeeie / Jak iedno 
Rsigzat padniecie. 

poꝛoſtañ Boe tys ieſt naß Pan / A⸗ 
vo iu ſodzil zis mis ſam / abowiem op 
nuieß ty / dziedzietwem roßſckie narody 


Pſalm 84. 
TT 


JL Die wu Die was ſedi / o widu⸗ 
ie Diewus ſudij / Jigavgu piktay ſudiſit / 
ir piktas žmones vzutarſit. 

Warguoli ſirata ſudikit / tokie⸗ 
us teyſs darikit / Ißgialbekit pas 
arguſius / paͤremkite nupuotuſius. | 

Ne ißmana ney wel girdi / Nes 
amſibey waykſcioia gie / Del ſudu iu 
3 mayßtay ir ant wiſu 
alu. 

Wa dinau iuos kaip ir Diewus / 
ir tureiau vzu ſunus / bataig del pi⸗ 
tibiu ſawo / pra pulſit išgi kieißto 

ano. 8 | 
Kialk is Diewe muſu Pone / paͤt⸗ 
ay ſudik ſawo ziams / tu nes eſi ſu⸗ 


šią teyſus / koznam pägal darbu 
ok gs. 


Pſalmas 34. 


—— Gap 


Diėliny Dawidowe. I 
(5 Jak fa mile twe przybytki Panie / 
A tak wdzieczne wnich pržemis ß kawa 
nie / w ktorych imie twoie Kast 
Boz wielkiey chuči dußa ma k nim 
prägnie / aby mia la wi twym domu 
mießkanie / a ſpolec ine obc o wanie. 
i Strapione ſerce y to moie čialo 
Pragnie aby wtwym domu mießka io / 
wnim zaͤwõdy przebywa ſo. | 
Bom iu m rm nalas1 veießne mie 
ßkanie / ia wrobliczek wd ieczne gnia⸗ 
300 ſtwoie / gdziebych miat ſblas i dzia⸗ 
tki moie. 
Bo tu przebywaß Bože wßechm o⸗ 
gacy / dary dawaß wßech obzywiaiacy / 
wiernym k tobie wofaigc ym. 
Do twego domu wierni (is (cha: 
dzalg / ia ku gniazdom ptacy ſis 314: 
ais / gdzie imis twe wyſtawiaia. 
W nim ſobie ſtuja k rodzeniu nos 
emu / w nim ſis rodza k prãwwemu wie 
rzeniu / z twego Ducha nas wistßego. 
Tue twe oltarʒe moy wßechmoeny 
panie / krolu mo / tue ieſt moie kocha⸗ 
mie / gdhie wir: nymi beo wante. 


Blogoßda⸗ 


Rap mieli Done tawo ſurinkimay / 
ir kaip ſaldus tawo giwemmay / ku 
ta we wiſad ßiowinam. 

Nes didžiu noru duſia mana trol⸗ 
ta id namuoſe tawuoſe giwentu / ir te⸗ 


nay draͤugibey butu. 


Nuludus ſirdis / ir tės kunaͤs mūs 
na / id giwentu namie tawa gieydzia / o 
ta we wiſad ßlaͤwincia. 

Nes ten ſaw ra dau ramų giwe⸗ 
nima / Paip zwirbla lis linkſma lizda 
ſarvi / kur pãdetu waykus ſawa. 

Nes cia giweni Diewe wiſo⸗ 


galis / duos dotvanas wiſus gaywin⸗ 


damas / wierniems ſaweſp ßaukien⸗ 


tiemus. 

Taͤwuoſn naͤmuoſnaͤ wierniey ſuſſ 
renka / kaip paͤukßtaley lizdump ſuſila 
kie / kur wardg tawa ß lawina. 

"Juos ſaw ſtuʒiia gimdimop nãuio⸗ 
pi /iuoſe gianias tiłroſpi wieroſpi / iß ta⸗ 
wa dwaſios ßwenciauſios. 
CTawa altorius čia mielauſis Po⸗ 
ne / karãlau mans čia ir diiaukſmay ma⸗ 
no / kur wierniey ta wa giwena. 


£ i Paß la⸗ 


“ji Pfalma) Domida. 27. 


— 


"Dlaliny Dawidowe. 
Blogoſfawiem ttorʒy tu mießt aia / 
z na wieki w domu twoim trwaig / | 
nie twoie wyſtawiaig.· 
Cie wyspiewuis imis twoie (las 
Įvioc/ra dose maig weſpo tek ſis cießac / 
a roſutnym padole plac zac. 
vaͤ co im da tu Pan dobtorzeczenie / 
we wßytkich cnotach pomnodenie / 
przy ſwoim wiernym Syonie. : 
Boe wßechmocny vſtß prosby 
moie / wßaͤbes Bog naß nab lo vcho 
ſwoie / a we zm nas tv Obrong ſwois. 
Race fam weyrzee naß laſkawy 
paͤnie nd Chryſtuſa ſwego zaſluzenie / 
co nam ſprawit wykupienie / 

Bo milßy ieſt dꝛieñ wtwych przy⸗ 
bytkach mießkac / niz tys ige dni w zych 
4 zborzech przebywaẽ / az nimi taͤk ze ob⸗ 

cowac. 
Sʒcztsliwy ieſt ten kogos ty fam ia 
bral/aby w domu twym divietym prze 
bywal / imis twe swiste wyſtawiat. 

Gdie wßytkie wierne wßẽ bob 
nãpeiniaß / ſwoie dary zhoynos eis im 
dawaß / a zlaͤſki ſwey z wistey zbawiaß 

Bos tez ty ieſt ſam ſloncem prze⸗ 


žrocšyfėym 


Pſalmas Dowida. 70, 


Paß ſawinti tie kurie čia giwena / 
ant amziu Done taͤwes laukia / ir wan⸗ 
ds tawa garbina į 

Tie ta wa warda ß lawindaͤmi gie 
/ dziauk ſma turi draugie link ſminaſi / 
werkſmne wel ſmutiiaſſ. 

V tatay iemus Duos Pons ß ta wi⸗ 
ima ir wiſokiem daykte paͤdaugima / 
rieg ſawam wietnam Sioni, 

Viewe wiſgalis (gif? matdg ma- 
no / nes Dieros muſu paͤlank guſi ſawo / 
lalbek mane taͤrna tawo. |) 
Teykis paweyzdet mans mielau⸗ 
ſias Pont / ant Chriſtuſa ſawa vis 
Ausima / Ee mus krauiu atrra- 
dawa 

Mielaͤſne diena tawuoſe namuos, 
buti / neg tukſtanti piktoſn pulkuoſn ei⸗ 
ti / ir teypag ſu ieys giwenti. 

Pa laymus eſt tas / kuripats ãprin⸗ 
kat / id namu oſe tawuoſe giwentu / 0 
waͤrda tawa ßlowintu. ö 
Rur wiſus wiernus gieribemis pil 
di / Dowans favas ſtalſey iemus duoſi / 
ir iß meytes ſawos gialbſi. 
Wes tu eſi pats Saula zibin⸗ 
ii Ga 


Diaimy Damidome. 5 7 


700 tym / wodzem pewnym wß wßyt⸗ 
kim ſwoim wiernym / y mocnym "e 


bronco pewonym. 
Dayze nam miefEdė weych prsy 
bytkach twoich / a day chodzie do tir ych 


Zbororo n gde ieſt obcowa⸗ 
nie wiern 

Izbyſin "y eis tam nė wicki chwa⸗ 
Kiti / ze wßzyſtkimi twymi wybranymi / 
m z tobg wiec nie zyli. a 


Pſalm 86. 


Ak koñ paͤnie ku mnie vch 
twoie / Wyſtuchay za loſne prozby mos 
ie rep. Abowiem ne dzny y vtrapiony / 
Hazer pratvie zereßad opußczony / 
gai bye ſtroʒem duße moiey / Wßak em 
ia wopiece twoieꝝ / a wyſtwobodz ſſug 
wego / Boze moß w tobie vfaiacego. 
Kacʒ mi byè moy Dūnie milos elwy 
A tobie wolam zarpße pokim zyrvy / 
tep. Roʒzweſel mie Bože moy wiãdo⸗ 
sel / Etobie wolam gloſem mym 1v da 


tes e! Gdyi cia wiem bye Doga 250 
Tak 


— Pielay eee 22, 


eiata / prawadutu Ing tame titmnciu / 
ir nuog wiſa pikta gint lu. 
Duokig mums giwent ſawuoſe 
i muoſẽ / o duot waykfciot tawuo⸗ 
na puikuoſna / kur rriſi wierni gi⸗ 
ena. 

Id ten amzinay täwe gaͤrbin⸗ 

nin fu ißrinktais Pon tawais 


Pſalmas 88. 


P Alent mäneſp Pone aͤuſi ſawd / iß⸗ 
. raudinga matda mano / rep. 
Meſang aß rudulis ir pawargiss / eſm 
huog wiſu žmoniu: aptaiſtas / bukim 
ſargu duſios mano / nes afefini priewa 
zdoy tawo / o ißluoſol ta na ſawo / Dies 
w maͤnas tikinti i ing tawe. 

Teykis mañ but pone ma lonin⸗ 
gas / taweſp ßaukiu wiſad kotay gi⸗ 
as / rep. Palint᷑ mint tu Die we Mūs 
ne diaukſmu / taweſp ßaukiu aß wiſad 
ſu werkſmu / zinodams but tokt Dies 
wg / teip 


een eee 

. Cat barzo milosiernego / ptʒiymiß⸗ 

prosby ſtugi ſwego / Bože moj keo⸗ 
bie wolaigcego. i 

Ws pſcy ludzie sbieža ſis do tego / (žy 

ac eis bye P ana tak dobrego / rep. Ato⸗ 
emu nigdziey Boga zadnego / Niemaß 
nigdy w niczym podobnego / Abowie 
twe s wiete ſprawy / swiadce za ies ty 
Bog prawy / wie d ziß mis na drogi ſtwo⸗ 
ie / Bode moy 4 vweſel ſerce moie. 

Abowiem is eie z ſercd prawego / 
Muß: wyznac moznose Boſtwãa twe⸗ 
go / rep. Bowiemes ty miſosierdʒia 
ſwego / Wydaͤrles mis; piekta gorgee⸗ 
go / Bo modnosi swiata tego / ogãr⸗ 
nely mnie nedʒnego / eis ßko czynigc du 
5 moiey / Bode moy ktora ieſt woopie 
ce twoiey. 

Zecš ty ijes ieſt Bog mitos iw / 
4 wßem mon 4 ddiwnie prawdzi⸗ 
rep. Weyrzʒy na mie na dznika ſwo⸗ 
iego / a waz wol mis zewßad vpadlego / 
A okaʒ ina mocy ſwoiey / Pomoz nedz 
ney dußy moiey / aby ſis ei zawſtydiili / 
Boe mos co ſis tobie ſprzeciwili. 


Pſalm pr 


| Piaiiias Dowioa. 78 

/ teip aba mie ſaſirdinga / priimė 
aldas tarno tawo / Diewe maͤnas ta⸗ 
we ſpi ßauk ieneio. 

Wiſos žmones ſuſirinks taͤweſpi / 
urdedames tawe (ant teip giara / rep. 
Auriamuy ney niekur ant to swieto / 

e randam ney iokiem daykte ligaus / 
neſang taͤwa ßwentiey daͤrbay / ludij ta 
we ſanti giara / weſtig mane kialan 
ſawan / Die we mans palinkſmink ſir⸗ 
mana. 

Neſang aß iz ſawa tikros ſirdies / 
lor inſiupone tawo gaͤlibes / rep. Nes 
u iß ſawo dides mã tones / ißtraukiey 

ane iß pek tos karßtos / o galibes ſito 
wieto a pieme maͤne wuͤrguoli / ſunkiey 
ara duſiey mana / Diewe mans / kuri 

ira rankoy taͤwa. 

Wienok iuog tu eſiDiewas giaras / 
iſogalis irgi iabay tikras / rep. pawi⸗ 
der ant maͤnss paͤrraͤtguſia / o ißk lau⸗ 
ſik maͤnes nupuo luſia / rodik zime mūs 
cies ſawa / padek waͤrgiey duſiey mana / 
dant ſuſigiedetu tie / kurie tau prießta⸗ 

šauti noreia. 


Hm 


Piėlmy Damibome, || 
Pſalm Oj. 


K To mießka 1w Obronie nawyßego / 
w eieniu Boga wßechmogacego I 
Moge to ia prʒed kazdym smiele m 
wie / N tes to za rzecʒ napewnieyßa 
twierdꝛie / o Panu nãdziei baße e mey / 


Ze on čiebie wyrwie z siatek ſow⸗ 
cych / y od zarazy ludzi niezbo zn och / 
ſtrzyd ami eis ſwwymi nakreie wiecznie / 
pod ktorymi ty bedzieß zyt beſpiecznie / 
pratobė iego zdawna zaslubiona / Bs⸗ 

dziec iak tarcʒa dobtze ſprawiona. 
Nie be dieß (ie noenego ſträchu 
bal / Ni ſtrʒa iy w dzieñ latalacey lekal / 
Od powietrza weeiemnosei chodzace 
o / Tak je yw poludnie puſtoßacego / 
oe ich tys iac prʒy twym boPu legnie / 

o prūmicy dziesieetysigc padnie. 
Tobie przeds is ten iad nie zaßko 
di / bo iy tylko twe oko vwidii / wßak 
de ießc ze y to tes badzieß widzial / Ja 

ko Pan ziem ludziom bebžie optaca? 

4 60 


o Bogu mym wo ktotrym vfam zawzdy.. 


Palma Dora. 79 


Dfalmas 91. 


Aa giwena po ginklu šubfiaufia A. 
po ranka Diewa wiſogalincia / galu a 
tay wiſiems draſey biloti / ir vzu day te 
tikriauſia diutinti / ape wießpari nodie⸗ 
io mana / ir Dievą kuruo dukſiuos 
wiſada. N 
Anas ißtraͤuks if (poftu medwi⸗ 
ſia / ir nuog pazeyzdos žmogaus bedie⸗ 
ia / ſpaͤrnays ſawo anas vdudenks ta⸗ 
we / po Purieys nebiioſies nieka tuien / 
teyſe io if ſana ſulubita / bus kaip zbra⸗ 


Wienok tawes tas gie luo ne in⸗ 
its / nes gi tikravtawoakis ißwis / tey⸗ 
ag ir tatay tawo akis regies / keip we 

onas Diewas piktiemus mokies / del 


| Halmo Damidome, 


a to zes Pana miai nad zieis tra / Tra. 


wyißeg os wia 54 Obrong (ma. 


Nie potka cis 5 fraͤſunku nic ziego / 


Wie prziydzie plaga do domu twego / 
Bo Aniotom [toy pole cit eis pilnie / 
By eis w drogaͤch trwych ſtrzegli wnoc 

e dnie / be da eis nosic na rækach vos 
ich / zebys o kamieñ niezbif nog twoich. 
Ty wa y Ba ylußka podepeeß / wis 
nogami y Smola potrzeß / Se mis mitu 
te (moroi Pan) wyrwe go / i pozna 
imis moie zaͤßczyee go / wzywae mis 
bedzie / ia go weſtucham / w kazdy 
vūrgcženiu ʒ nim beds ſani. 

Ze wßey trudnosei wybaͤwie lego / 

N vrvielbis iat ſwego mitego / Dam 
diugie zdro wie iemu na o wiecie tym 
N zbawienie me pokaze mu potym / 
Tec tzecʒy s lubuie Pan kazdemu / kto 
go chwali ſtudze wiernemu. 


P ſalm 95. 


2 Szedß ſia ſpolem Dūnu opieway⸗ 
Oßpoce ſis zbãwienia naßego ro 
N dußmy / 


| Pfalmay Dowida. 80 
co kad tuien Ponny dukſeiey / aut ſeianſ 
ſaw vz gink la tureiey. | 
| Neſitiks taw if ſilwarta niekas / 
ney wel plegã naͤmuoſna ateis / ta rv ne⸗ 
ſang aniotus Pons paſkirs ſawa / id tas 
wes wiſame daykre ſaugotu / nakti it 
diena tawe neſiotu / oakmuo koios ta⸗ 
wo ne zieyſtu. 

Tu Laws ir kirmeis pamiſi / lã⸗ 
wayti / luta koioms ſutriſi / iuog mane 

il ( bifa Pons) gialbeſtu gi / kad pa⸗ 
ina warda mãna giſiu gi / pauk ie mas 
eſp aß io ißt iauſiſiu / wiſam nuſpau⸗ 
dime prieg iam bu u. 

Wiſu nepigumu gi gialbeſſu / kaip 
ſawa mie lagi nugarbiſiu / Duoſiu iig 
aͤmia ia muy ant owieta / irgi potam 
amzinagi ziwata / tuos dayktus ſulubiia 
m koznam / kurſay gi garbina tarnu 
awam. 


Pſalmas 95. 


Vſirinkie draugiben gie dok im / 


ſawa 15g anima al meniuy linkſmin⸗ 


N kim / 


Pſaimy Dawidowe. 


my Pana ſwego. 
Oneci bowiem ieſt paͤnem Paid 
go / My sės wßyſey ludem paſtwi 
wybornych iego / A tak ſtaͤdko owie 
czek iego wlaſney reki / Gdybym 9 

uchal! bez odwloki. 


ili, ale tej mych vczynkow doznali 
| Dla ktorey prʒyc zyn y lat czterdzie⸗ 


wem na pußec zy / Tak zem tej mowit / 
vem na pußczy / Cakzem teš : 


lud ten 


im / vßteknedami ſu garbemie 1c 
we yduy / duokim ßlows wiſi dermey 
jamuy. 

Neſang aͤnas eſti Dievas didis | 
o ant wiſu die wu Kaͤralus labėy ga⸗ 
lis / kurio rank oſe vzuraͤkinos i zia 
mes / it kãlnu didžiu wiſos aͤuk ßtibes. 
Jo eſti mdrios/ ans ias ſutweie / 
irgi wiſdkias ziemes ans paͤtſay pėda 
e / Todrin draugiey ziamindamieſi 
o io aͤkims / klupaudami gi pati gaͤr 
inkim. 

res anas eſt wiſu muſu Ponu 
mes wiſi aweles io gieru ganik iu / 
odrin ktauſſkim ne ät walk ie dine⸗ 
an / nuog dienos iki dienay laͤuk⸗ 
ml. 

O ne vjdrutintumbim muſu ſir⸗ 
zu / budu anu žmoniu ant puſeios 
anga wianciu / kur tiek Donas pradkay 
uſu mane megina / bat me no daibus 
snay pėžinė. 

Del kurios priečėfžics iuos tureiau 
er kieturiasdeſimtis Metu puſcioy ſay⸗ 


klau / teypa nn, 


Dialmay Bowida. 81.1 


| 


pialmy Damidome: 
ud ten to na ſercu biadzt / Bo drog 
moich y cudow niewidzi 

Ktorych vpor ztose y zaͤslepienie / 
Przywiod io mie pra wie w wielikie 
rozgniewaͤnie / Zem tes przysiagt ei nie 
wnida wodpoc zynienie./ ziemie one y 
przod im obiecaney. 

Ktorych przyk tadem ſtrzezmy ſis 
tego / Bym šle nieuywali pozwani 
naßego / nie odk ada ymyß tego co mo⸗ 
e bye teraz / aͤle cšyimy co kaze Pan 


— 


go / Prziymie nas do kroleſtwa ſwo⸗ 
tego/ Amen. 


Pſalm 100. 


| Vz tevas narodo wie ziemſcy / day⸗ 
eie chwaleẽ Paͤnu wßyſey / Stawiac 3 
radoscia Pana ſwego / Cheiwie przed 
oblicznos cia iego. 

Inatac i Pan ieſt Bogiem wã 5 


ßym / Bo on was ſtworzyl lian, 
| 2 


Pſalmay Domida, 82 


TI neſang dank lu mano ne i 
4 
Vuriu ſtangumas ir piktenibe / pri⸗ 
kie le manimp ſabay dids ruſtibe / del to 
aß priſiekiau / tie ne ieis ziamena / aͤno⸗ 
na pirmay ſau zadetona. N 
Ruriu priguldimu ſergiekimes / 
id pikta y ne vziwotumbim paͤßau⸗ 
tima / kada gėli ſtotis ne atguldi⸗ 
nekime / bat tudiaus io wiſi i 


2 


ikime. 

O aͤnas teypag iau ne atguldi⸗ 
es / terp muſu čia duos meyſz iz ſa⸗ 
o ma tones / o wel po pabaygimu to 
ziwata warginga / priims mus ing zi⸗ 
waͤta am zins. 


Pſalmas 100, 


Au dabar wiſi ne tingiey mes / 
duokim dekas wiſos zmones / ßtawin⸗ 
| 4 Die wg didi / neſigiededami io 
wiſi. 

Ißᷣpaʒindãmi (Amo Diewa / ku⸗ 
ris mus zodziu ſutwere / o nepadeia 
Mui iam 


| | pialmy Dawidowe. — 


ſtoym / A nie porada z nas zadnego / 
ktorzyſmy lud y owee lego. 

Pprzetoꝭ wlaſnymi drzwiaͤmi iego / 
Wßedßy do przybytku iego / Cyncie 
důeki Dani: ſwoiemu / N imieniu ie 

Igo swistemu. 18 
Bac zac na to iat topan bobrę/A ia 
ku wßem mitosierny/ peliniac zawzd 
957 co obieca / Raʒdemu co gos wia 
| 0 wzywa. 


pfalm 1034 


Gimal dußo ma Paͤna mego / zewßy 
kiego ſerca ſwego / rep. Dziskuy 3 ra 
dos ia ſamemu imieniu iego wis te 
mu. M iecheiey zapominaẽ iego do 
brodzieyſtrwa reßelakiego / Atory ie 
mitosiernym wßem nieprawoscia 
wym / y rad vzdrawia wßytkie nie 
ocytwe ciaßkie / Zy wot twoy wyku 
uie / 3 3atracenia wyba wuie 

Ktory eis tat᷑ koronuie / milosier 
diem przypra wuie / rep. Jadza twa 
dobrym napeinia / modose tas Or 


' odnawia / Pan ieſt Sadzig ſpra⸗ 


wiedliwym 


i alma Dowida. 83. 
iam neroienas / pilnas ißpmincies i 
duzibes. 

Todrin tikromis durimis io / teie 
ing baͤznicio io / darik im ß lows Diewuy 
awamuy / ir dekas warduy io ßwen⸗ 
amuy. N | 
Atmindaͤmi tą Bona gira / ir 
wiſump zmomump mėtona/ pildzian⸗ 
i (amo zadegims / niekam ne duoſti 
riwilima. N 


Pſalmas 107. 


Aibink Duſia mana Pong / izgi 
iſos ſirdies ſawa / rep. It dekawo⸗ 
im ft dziaukſinu wardul io pėtie 


zachodu na niebie / rep. Takei dale kie v 


ſtaſtawosei / Jak ociec rad miluie / ſynow 


Pſaleno Damidomc. 
iedliwym kremu Panem miſosdi⸗ 
wym / Wßem ktorzy krzywds cierpia / 
od ziych gd ie trapia / Rtory Moy⸗ 
zeßowi y IJzʒtaelowi / Drogi ſwe vkazo⸗ 
wal / y wols ſwa opowieda. 


Jak ieſt daleki od siebie / wſchod od 


czynit / A wßytkie od nas oddaliſ / a 
ße zlosei nieprawosi / J ſameſ ßczere 


ſwich lutuie / tak ſie teʒ Pan zlutowat / 
mitosc ſwa otaʒal / Tym ktorʒ y ſie g 
boig/yo ſaͤſta iego ſtoig. 

Boe on fam zna naße krewkose / 
y wßycks naß nikczemnose / rep. Pa⸗ 
mietaigc zaͤwzdy na to / zeſiny proch a 


Petre bloto / Cowiekei ieſt iało sia⸗ 


| no / ktore 


i 


f Pſalmay Dowida. 


84.) 
mũclaſirdingas / tiems Eiuie kia 
ienčia nuog piktu kad iuos ſpaudiia / 
uriſay Mayzieſiuß teypag Jʒtaeluy I 
telus ſawo paͤrode / ir walg giems 
apiſakie. | 
Eſt Donas mietėfirbingas / it⸗ 
ay kiencias ant piktibiu / rep. Ne 
amzinay aus ruſtiſis / ir ney wiſad aͤt⸗ 
ſakines / Ne dora pagal piktibiu / ir paͤ⸗ 
galey neteyſibiu / kaip dangu grãzey ſu⸗ 
twere aukſciaus ʒiames palietė / tei 

tabay fufimite/ meyle ſawo dawe / 
ciemus kurie io bios / ir. vz griekus ſa⸗ 


ayli / teyp Diewas ſuſimite / ir meyte. | 
parode / tiemus kurie io bios / ape mey⸗ 
e io rupinas. 

Nes žino aͤnas ſilpnibe / ir via 
ſa muſu praſtiba / rep. Atmindamas 
wiſad ant to / kaͤd eſme dulkies ir 
purvas / žmogus eſti käip ir zo 
M ſe / kund 


|. Dai my Oawidorve. 
no/ Peote postetuio tano / trafo Fcie⸗ 
fia polnego / Wnet Aginie dzieñ iego / 


dzierz / Wiecey nie pozna ſwego / za⸗ 
den kwiat mieyſca pierwoßego. 

Ale miſosierdzie Panſtie / toe trw 
od wieku na wieki / rep. Nad tymi co 
ſis go boia / 58 grzechy kaianie cz mio / 
Y trwa ſprawie dliwos iego / do poko⸗ 
lenia trzeciego / nad ſynmi ſynow do 
brych ludzi wßytkich zboznych / Co przy⸗ 
mie tze ttzymaia / y przed ſobe maia / 


pan na niebie vbuds wal / ſtolec 
mocny F tep. Na Ptor 
be die krolowal / nad wßemi ludz 
i paͤnowat / Btogeſtaweie Pan 
ßyte y / Anio lowie lego wic / t 
eni badac w mocnosei y tee w ſta lo 
sci / Ru wepe inieniu mfego rojtasė 
nia iego / By go ludzie ſtuchali ſt 

kiem za wdy wype mali. 
Dobrorzeczeie Dėnu wßytkie / mo 
caiſtwa iego wielikie / rep. Wßyſey Alus 
buic ego iał Dėnė ſwego mi tego / Co 

wo 


Gdy wiatr mocny vderʒy / Rwiat ſis nie 


— ——— L, 


ſalmay Dowioa. &. 
ic / Furig Ead antſti popiawia / ſigie⸗ 
Paip padzius žole / ir ziedas Print šias 
men / kad weias didis ißtink a / ziedas 
dia men puola; tuegi budu ir žmogus ne 
ilga čia turi amis. | 
Bat mie laſitdiſte Diewa / toy «ff 
nuog amžių ant Amžių / rep. Ant tu 
kutie biioſi io / vñ griekus pakuta da⸗ 
ra / ir ſtowi teyfibe Dona iki gimi 
mu treciamu / ant ſunu tewu gie 
u / žmoniu wifu tik iu / kurie wale 


wießpataus / ßlowinkite Pons wiſt 


Anietay ie ßwentiegi / ſtipri budam 


ſtipribey / ir teypag twirtibey / ant iß⸗ 
ildima wiſo priſak imo ſiwento / 15. 
o žmones kläuſitu / ir wala. io ißpil⸗ 


tu. 
Ciaſti garba duakit Ponuy / ius ga 
es danguieios / rep. teypag ir wiſitar 


1ay io / kdip ponuyſawo mielauſiam / 
k 


urie 


Pſalmy Dawidowe 
wola iego czynicie / y roſka zanie pe ini⸗ 
cie / chwaleiez wßytcy „ 
rʒyscie / w kroleſtwie / Arola tego wiel 
kiego / nad Atolmi wyzßego / N my 
rycerſtwo iego / chwaleie Hetmong 
ſwoiego. 

Chwalereß ſtworzyeiela ſwego / 
wß ytkie ſtworzenia iego / rep. UD Bai 
dym mieyſcu s wiata tego / wßego Dū 
nowania iego / A ty dußo ma napier 


Chwala Danu naßemu / Oycu niebie⸗ 


| P ſalm 109. 


VC Dy paͤnie mėid chwa lo moy Bo 
30 iedyny / rep. Nie milcꝭ tego co čier 
pis bez wßelakiey winy / Abowiem n 


moyng bez moiey winnosci / Za to com 
g om 0 


ſwuß muſu / tewvuy daͤnguieiuy / Dwaſey 


wentay / ir ſunuy muſu gia tbetcoiuv / 
alp buwo pirm ir nunay / teip bus mis 
ſa da amzinay. 


Pſalmas 1094 


Oude pone / mana garba / Mane, 
Diewe wienaſis / rep. Ne titek kg aß 
ieneiu žmogus nekat taſis / Nes pikta⸗ 
eias ſawa naſtus atawere / ir neteyſum 
iezuwiu mane apireie. i 
Ißla ydo biaurus zodzius IB ſa⸗ 
o piktibes / rep. Paſikiele ju kariu 


e wiſokios kaltes / Vz tat kad gi 


mi letau 


Pfſalmay Dowida. 86. 


— i O o o a i 


| Dfalmy Damibome. 0 
95 miſowal oboršy! fi Ha 1116 / N pod⸗ 
nioſt na mia 3 ptadła / wi zuchwa⸗ 
ramis. k 
Oddat mi ʒ lose 38 bobroč/sė pryy⸗ 
taz nieptzyiaz / rep. Odnloſtem 
che ſwois nieſpodziewans was / Pd 
nie tacʒze ty ſam wztac na (ie krzyrvd⸗ 
mois / polai przed nic wdziacʒnił ie 
ſprawiedliwotze twois.· „A 
J Drjepusė nañ zlego ci teła niecha 
o vtrapi / rep. Niechay zawzdy od fa 
du ſrazany vſtapi / niecha y ma krotkizy 
wot / niecha y we zmit drugi / Vrzad it 
go / niech vmrze zoſtawiwßy diug i. 
Miech zona wdorvo badi / dziatkli 
dirotami/ rep. A niechay ſis tula ia mi 
dy zebrakami / Lxiechay w puſtka 
mießkaiac chleba ſobie proßa / Nie 


wſßyrkt dobra iego lichf niey roznioſa. 
Niechayze iego prace obcy rozßar 

ta / rep. Jego nieptzʒyia (ele niech 

ich vyywala / niechay ſis zaden c$lomiebi 
nad nim nie zmituie / Niechay ſis Ožia 


ſalmay Dowida. 87 
mileiau gaylinas ant ma nes / ißkie 
e rankas ſawas grumzdamas an 
anes. | 
Aida we man piktibe vž mana 
ieribs / rep. Vz meylg atgrodina (mai 
io ruſtenibe / Done tu ant ſawes imk 
eka ltibs mana / parodik piktam zmo⸗ 
uy cia teyſibs ſa wa. i 

Perſaiſt ant to bediewia id gi kits 
nuſpauſtu / rep. Tegul wis nuteroia 


mirſt palikdamas (Potas, 

Te eſt mote naſliſtoy / wãykay pa 
ſtumdeleis / rep. te gurſtinej wiſada čia 
ſu pawargieleis / ir tegul pa langie mis 
duonos praſineia / ir tegul nuominikay 
nauda io dalija. e 

Tegul io wiſa tutta ſwetimi iß⸗ 
tefjas rep. Jo neprietelus mifi per ßa⸗ 
is ißblaßka / eegul newienas žmogus 
niekad ne nuſkundzia / paties ir io way⸗ 
ialu niekas ne nuramda. | | 

17 ßtowe io iß žmoniu tegul bus iß⸗ 
Meſtã / rep. Tegul tarpu giminiu nebus 

gte min 


Pſalmy Dawidowe. 

zalu / Jaden niepamieta / y niechad ze 
midy badzie ʒlosc rodzicow iego / W v⸗ 
awic zney pamieti Boga nayrwyißego. 
Abo wiem przeslado wal cžtePa nie 
winnes / rep. Ycheiat zagrzese robaczka 
vk iopotãnego / zakochal ſis w przekle⸗ 
ctiwie wic prʒihdzie do niego / niecheiat 
blogoſtawieñſtwa / y poydzie od niego. 

| Nießczescia iako wody do wne 
trznosei wnidg / rep · N po kosciach ſis 
iako oliwa rozeyda / Niechze to ma nã 


giey / czleka pr zewrotnego. 

Bomči ia ieſt chudzinkã y ne dzni 
bogi / rep. Ypetne ſerce noßs vſtawi 
cžney trwogi / Przemijam ia koby čie 
zywo nachylony / Opa dam iako chr 


Pſalmay Dowida. 88. 
ataminta / io tewa ir gimdiwas wiſos 
piktenibes / tegul wiſada eſti po akims 
wießpaͤties. 
Neſang gis perſekioia nekaltagi 
žmogu rep. Paiuoka wiſad bėre IB io 
unkiu wargu / nes ans mega piktibe / 


alp la pas kuri krata weiey. ) 
Drebu a ſkanas budams / wiſad pa 
nikaudams / rep. Sudziuwes čia way⸗ 


ſeioiu / ir kaypo negiwas / regiedami pi 
tiei 


Oſalmy Damidorme, 
Į y gtomdmi kiwais / A z moich [pra 
oboznych krotofils maig. 
Boe moy 8 mit / oka [we 
bawienie / rep. Vczyñ znac zne przed nis 
mi moie wybawienie / niechay oni ſſka⸗ 
luia / niechay mi ʒtorzecꝭ / Byles tyblo⸗ 
oſta wil / a mia ſ o mnie piec jg. 
Naſadza (is y ſtrac / d wezms zel⸗ 
ente / rep. A ia ſis roztaduis na twe po⸗ 
cießenie / Viieprayiačiele moi popadne 
ſtomots / Vyrzawßy twois ſtawng nas 
demna kobots 
Przeto eis chwalie bade wielbie 
ſty ſwemi / rep. N opowiem twa tzwig⸗ 


| Alleluia 


Pfalmay Dowida. 89. 
tie galiomis grizuoia / iß mẽna dat⸗ 
a giata ſau paiuotus dara. | 
Diewe mans gialbiem maͤne / rodik 
meyls ſawo / rep. Te zinay ne pr ietelus 
ißganimo mano / te nutrankay gie ma⸗ 
ni / ir iuokus te datay / bat tu mañ ßlo⸗ 
wink Pone / čia/ teypag aͤmzinay. 
Ra nudumos tat terios / gie da ime 
vj alga / rep. O tėmo padegimu ſirdis 
praſidziuga / tie neprietelus mano im⸗ 
uis diden gie don / regi kad iſidawiau 
wo Done gink tan. 

Del to tame liežuvis wiſad garbins 
ano / rep. It ſakiſiu gieribs tawo pos 
kim kodna / kad ſtoieys po deſine n zmo⸗ 

ypawarguſiam / ir iſttauk iey iß gier⸗ 
tes tam zmoguyneteyſam. 


Pſalmas 17. 


Aasdlute garbinkite amžinagi Dies 

6/ wiſokios gimimės fio pajaulo / 
o ßlawink ite warda io bwenta / mis 
[os žmones kozno paßauk ima / Allelu⸗ 


la Alleluia. | 
Alleluia 


Pfalmy Oamidome. 
Allelma ėbomiem ſie nad nami zia⸗ 
ita / mitosc Pañſta y wielce zmocni 
4; ʒmoenila ſis dieta prawda lego / 
bedzie trwae do czaſu wßelkiego / 
Alleluia Alleluia. 


Pſalm 120. 


W Ra zdym veiſtu moim wolalem 
bo Pana / rep. A pros ba moid zawzdy 


cem profe Pana mego / rep. obrojt mis 
od potwarzy iezyka zdtadnego. 

Co ſwym klamſtwem pozyßc eß ie⸗ 
zyku wßeteczny / rep. Jedno ludzka nie 
nawise / a gniew Boy wieczny / Sto⸗ 
waͤ twole ſo ſtrʒaly iadem napelnione / 

ep. Smierteſuym / flowa twoie we 
lem roʒpalone. 

Miedʒy ʒboycy nieſtety ieſt mießka 
nie moie / rep. Miedzy ludem nie ludz 
kim trawis lata ſwoie / Mnie mi 

pokoi /a oni w ʒwwad ie ſis kochaia / rep 
A gdy 35005 wſpomionz mieczow po 
mekaàia. 


Pſalmay Domida. 0. 
Alleluia nes ant muſu iau n 
pėfirode / padrutinofi Dievo mato: 
ne / teyſe io ßwenta nuſiſtiptina / 
egi bus tau terp muſu amzinay / Alle⸗ 
una Alleluia. 


Pſalmas 10. 


šią praßau Dona mãno / rep. Teykis 
mane apginti nuog lie zu win zdrodnu. 

Ra ſawo mein gauſi lie uw 
zdrodliwas / rep. Tikt nopikant 
zmoniu / o Dieroo ruſtibs / Jodziey ta: 
wo kaip (fretos nuodais pagirditos / 
rep. Ra lbos tawo kaip anglis vgni 
ißdegintos. 

Terp duſiagubiu čiondy maͤns gi 
wenimas / rep. Tarpu žmoniu bedie 
wiu diens gayſinu (amas / Mani mie⸗ 
tas pakaius / o gie barnia megia / rep. 
Rad iuos wedu ſandarion / ka lawiius 


ſiekia. 
nų Lekas 


Pſa my Dawidowe. 


dzieñ iako y wnocy / nieiaͤk owej pomocy. 
Od pana me wſpomodenie / kto 
niebo ſprawit / y ziemię fam ſtworʒyt / 


li / Strzec be dsie twoicy duße / Od wße 
o lego zawße. 
Wyscia twego y zwrocenia / My⸗ 
sli twych » ſprawe / Jako ſtroz twoy 
ramy/ Nigdy aͤze do ſtoñczenia / 
Nie pusci ʒ ſwey opieki / Pan ſtrzec 


be die na wiek i. 
N i 


Pſalmas 121 | 


Ais ſawa paͤkileiau / ant aukßtu Pa 
nu ſtowedamas werzdeiau / id iß kuries 
alies dtaytu / kurs man pagėlt g d 
u / o nuog neprietelaus gintų. 

Bataig newiena gineia / tikt wie⸗ 
na Diewa ſaw ta dau daͤnguieia / kur 
ne duos koiu pakrutint / nes ne > 
nus Donas tas / kurſay ſerkti ease 

ats. 

Inãclau ne nuſimink / bat nodle⸗ 
ig tawo Poniep Die rviep guldik / 
nas ſaigu Ponas gink tu / q nas wiſa 
ſtowi / po deſiney rankay taͤwa. 

V tos paweſes ſtoisſi / Rar 
ßtibes Gaulės niekad ne biiofiefi 
Tres wel ßaleia Meneſüie / Pons 
ira lupintoiu / duſios tawo aͤbgin 
toiu 
Id kas pikta ne pripultu / Idant 

aweſpi ſunkibe ne ateytu / aus ſerkt ta 
wo ißtegima / teypag ir ſugrizima / pra; 
dis ir paba ygima 


N i pPfalmas 


2 227 


gdy ſami isẽ mais / 


wione ſtolice ſodowe / od Boga vſta⸗ 
wione rzady Datridowe. 


miedzy twymi mury / niech nieptzyia⸗ 


Doga naßego wiecznego / Beds ßuka 
pokoiu Jetuzalem twego. 


Pſalm 127. 
EE. 


: Pſalma ? Domida. 92. 


Pſalmas 122. 


Egiu a ſien labaͤy tays / kurie maͤne 
gin / rep. Eyki nãmuoſna Diewa / 
kad patis e ili ten / wartuoſe Jeruza⸗ 
em ſtoſis muſu koios / grazie pabuda⸗ 


rootus at iant᷑ iſim flantſcius. 


Aur iau Dona gimines put ays 

ay eiti / rep. Iß iſał ima Diewa tan 
iam garbas duoſti / Tenaxgi paſtatit 

ira ſtaleius ſuda / nuogi Nie wa paͤſtirti 


paredkay Dowida. 


Wali pak iaus ßwenta tu Jer 
zolime / Nes gieray paſiweda wiſad mi⸗ 
lintiems gi / Diewe ſutak pakaiu terpu) 


— | 


awa muru / o pietas nainie tawa [Eil 


te ne dara. 
Del brolu ir prietelu tawimp m 


8 | 

ie 
tu maͤno / Rodiſin ape giara Jcmzalem 
tawo / del namu Pona Diewa muſu 
Amšinoia/ aß gießkoſiu pakaiaus Je 


tuzalem ta wa. 


Pſalmas 127. 


| 
| 
N uj 0 


mfedžie. 

proʒno 3 domu priede dniem wy 
chodziß / re. Prozno mrokiem oſtatnim 
ptzychodziß / Lrie zarobiß ani pozy⸗ 
wienia / rep. Nie bedzieliz nieba wſpo⸗ 
modenia. ö 

Ale komu ieſt Pan mitosciwy/rep 
Date mu [en ocžom požadlimy / Dare 


důiatek iak pßc zot wozisczne roie rep. 


Toc ieſt Panie po ʒegnaͤnie trroie. 

Nie tat ſrogie nie tat (a ſtraſiliwe / 
rep. Wiekach meſkich ſtrʒale popedli⸗ 
we / Jako kiedy przy oycorwſtiey glowie / 
rep. Saſtarria ſia cnotliwi ſynowie. 


Szczesliwy to miedzy ßer aliwe⸗ 


mi / rep. Co ſwoy ſaydak ſtrʒa la mi ta 
dee gdj przed ſadem ſta 
nie / rep. N prawa mu y ſercà doſtanie. 


Pſalm 128. 


„Tiktay Euriam eſt Done mä 
loningas / rep. Tokiam rodžtes ir ſa⸗ 
nas reykingas / Duoſt wayklalus kaip 
pieciu linkſmiauſia / rep. Raſgi gal but 
nt e wieto miclauſia. £ 
Ne teip ſmaͤrkios ir ne teip ir bay⸗ 
dos / rep. Rant oy wira ſtreios lanki: 
loſios / Eaip kad priegi gatrray te wa 
miela/ rep. Ožfžoia ſunus nuog mc prie! 
elaus. 
Aua ymingiauſias tarpu ſaymingu⸗ 
/ rep. Rurs teip ſtowi terpſunu mie⸗ 
luiu / Neſigiedes eit po akim ſuda / rep. 
ures gauſey ant ißkalbos jodzia. 


Pſalnas 
| 


. r —7———— —— — 
ſalmy Dawidowe. 


Pſalmay Dowida. 94. 
Pſalmas 128. 


Iſttokie paß iawinti / ir tikrai bus 
Gganit/Purie turi bayms Die wa / o kie⸗ 
oſe io waykſcioia. 

Waigant darba ſawo ranku / teip 
uſt paßlowintas tu / ir bus ta wi wiſur 
lara / na mie / ſaukic pagal nora. 

Ir mote ta wo namuoſe / bus taw 
wayſinga waykieluoſe/bus ana kaip wi 
a ßaknis / taw mie lus wayrielus vgis. 

Kurie aplint᷑ ſta ta apſes /tà wo ſirdis 
šiaubfmais plaſtes / weyzdedams ant 
nuku ſawo / ſunu ir dukteru tawo. 


ſyyſey ſa blogeſtawienl / pewnle 
ada ʒbawieni / Atorzy maͤig boiazñ 
Boa / a drogami iego chodzs. 

Iz prac ræku twych pozywaß / Bl 
oſtawienſtrro otrʒymaß / Batzo dobr ze 
obie badzie / Jako doma tak y wßaddie. 

Bo wewym domu twoia zona / plo 
m ba die obdarzona / Podobna badi 
acicy winney / W rodzaiu ſwoim 


bfirey. 

88 ſtolu trolemu / Rown 
zee pieniu oliwnemu / Sie da twoi po⸗ 
omkowie / tak corki iako ſynowie. 
Tak ſia blogo temuwoddi / Co m bo: 
ia zn Doſtiej chodzi / przeklectwoo ba dzie 
g tadzone / Atore ieſt wßẽ przyrodzone. 

Podegna eis Pan; Syonu z tey go 
Bozego domu / & dobra miaſta si 
ego / Vyryyß Jerozolimſkiego. 

Bedꝛieß ſie weſilil ztego / Wſiyt 
ich Oniow zywota twegzo / de Pan og 
ddawa ſczodtze / A tadczyni ſwoim 
dobrze. | " 

Vyr ʒyß ny ſynow fivoich/Daciea 
aß počiechypo nich / Vnaß pokoy J⸗ 
Staelſti / Sdarzyeto Pan Beg niebieſti. 


Ir dziaukſieſi wiſad iß to / eia per wi⸗ 
g eleſa ſawo / kad Pons Die was duoſti 
aymiey / ſawiemus wierniemus èionay. 
Sulaukſiſunu ſunelu / linkſminſieſi 
wiſad iß iu / duos taw tat Dons wiſo⸗ 
alis / pal aiuy čia ta we alk is. 


W 


— 


plaimy Damidome. | 
Pc 
P ſalm tente na te note. 


Oitam quæ faciunt beat io. 


mos ten micč bs dieß biogofia 
wiomy / KA tey drodze s wiata A ßelk ie 
godziny. 

Atory zna wiecznego Paͤnã (ole 
80 / N boi ſie tego; ſerca prawego. 
| Pryytym priybajania  bedžie 
ſtrzegl iego / Nie maͤigc ſumnienia na⸗ 
targnionego. 

Bea dieß te poĩywal z ſwoich ral 
pracc / A tat bedzieß lynai v Boga w 
ſaſce. g 

Bae die w bomu zona obfitowa la / 
iako kotzeñ winny owoc dawata · 

Synowie cnotliwi do ſtolu sis da 
A drzewu Olinie podobni be da. 

Tak wezmie zywigcy wma zen 
ſkim ſtanie / Aromia pochybnosči po 
ßczesliwie nie. 

Takiemu kaddemu Bode wßechmo 
ceny / vkaͤuy laſke (na wednie y w noc 

Boe ktory mievſce obra ſes ſobie / 

L 


E 
pſalinas taſgi· Nota Di. 


tam quæ Jaciunt be ore m. 


As aptures žimėta paß lam in⸗ 
g/ ant to Biala s wieta wiſody wa lan⸗ 
doy. 


Ruro pažifta amžino Dono ſawa / 
irgi ano biios iß ſirdies ſawa. 

prieg tam prifabimė iey ſergie⸗ 
f io / be wiſokio ſudies abeiogi⸗ 
ma. 

Teipag walgiſi darbus ſarvo tanku / 
teip ßlowingas buſi nu it ant am iu. 

Teipag mote tãwa na mie platin⸗ 
ſis / kaipo Balnis wina waiſui duodines. 

Berneley cnatliwi ſedes ſtaliepi / o 
medziuy aliwos bus priliginti. 

Tryp buda ms ma lzenſtwoy ßwen 
toy aͤptures / be vztiuk inima wiſada 
laymes. . 
Tokiamuy Pic wienam aͤmzi⸗ 
nas Diewe / rodik diena nakti 9 
a tons. 

Die we kurſay wiets aprinkay ſawi 


Jermzalem mieſte itgi Sione. 
Duo 


| 


a 1 Dawidowe. 
ay temu ogladac ßcza li i 
A ſinutku nie poznac 12 80 Margiai 
Pokoy Ixraela dayze teʒ 9 
bytwola chwa ta mog la mie yſce miec. 
Day to wßytko panie namitos 
eiwßy / Przez ſwe s wiste inis nad 
weyrzawßy. 


Pſalm 130. 


| 
ße stodči / Tedye ſis nie zoſtoi zad 

en 
Ktoryby by! zba wienia 0 
pots pienia winien. 

| Ales ty ieſt mitodčimy w obierni⸗ 
caſch twoich wierny / rep. Przeto wto⸗ 
bie nie watpiemy / ale laſki twey jada⸗ 
my / Dußãa moia Panã ceta / ia tes 


ße ſto⸗ 


Duo iamuy apweyzder pa laimus 

nutus / o ſilwarta neißwiſti ant amziu 

Duok ißwiſti Izraelaus pataiu / 

dant ß lowe taroo wirtaturetu. 

Duok tatag wiſa amzinas Dies 

we mums / tawo ßwentu weydu wey⸗ 
zdek ant muſu. 


Pſalmas 330. 


Sz giluma grieku mano / ßau⸗ 
Fin taweſp Diewop ſawo / rep. Iß⸗ 
klauſik mano ßaukima / taͤwimp aß 
guldziu nodieia: Palenk aͤuſis mielau 

(ias ſawo / at mink ant zadegimo i 


P 
| Palmas Domida. 88. 


tetu but teyſus / nes wiſi eſt ſabay 
rießni. 

Bat tu eſi tabãv giaras / zadegime 
awo tikras / rep. Todel mes nenufi⸗ 
menam / bataig meiles ta wo gieldziam / 


uſtos muſu iau ta ws ſauk ia / ir zodzia 


| tawo 


) Pfalmy Tawidowe. A 


ſtowie doſye ma / Na wßelki czas 


Prʒeto ieſt wſiytků nad tel / w Dūs 


nu wßego Jzracla / rep. Wßelki co znaß 

zbawiliela / nas wßytkich odkupieiela / 

Jegoz wzyray niecheiey nic watpie 

Doe on gotow wß ytkich nas zbaͤrwie / 
zeto nas raczyt odkupic. 


Pialm 134. 


| Toš teraz Dobronecščie / pan 
wpyfcy chats wadayeie / Studzʒ Part) 
Ry ſtawiacy go / Roiac m nocy w do⸗ 


na tego / kad y cias zy wota (ego. 
Niecharzee Pan biogoſlawi /z Sy⸗ 

onu y niech eis zywi / Atory ſtworzyt ni 

bo ziemia / flawne czynigc ſwoie imis. 


Pſalm 137. 


1 


| 


r 
211 


wiſo Izraela / tep. Rošnus kurs paziſta 


Pſalmay Dowida. 97 


wo wiſad troßkta / ataik netrugda⸗ 
as muſump. 
Tãwimp eſt muſu nodieia / Done 


iewg / ſawo mie la ſutwertoia / gi 
melſk ir iop tu wiſad ßaͤuki / nas iau 
pats tawe ißk lauſis / nes todel eft mus 
atpirkies. 


Pſalmas 34. 


| * 
Dan dabar eionay gaͤrbinkit / Po⸗ 
nuy wiſi ßtowe duokit / tarnay Dies | 
wo ßtoroindami / ſtowedam io naͤ⸗ 
uos nakti 
Ipkialkite iuſu toſpi / rankas wietoſ⸗ 
ißwentoſpi / ßlawindami iau ta Po⸗ 
ng / per wiſa ziwata ſawa. 
Buk tam gaͤrba Die we tewe / amzina 
ſis muſu Pone / kurs ſutrverey daͤngu zia 
me / reigzdams warda ſawo ßlows. 


Pſalmas ny. Ant to balſa/ 
O kappa ilgay mane Done biedna 


G dada 


— — — — — =: 
— — — — — —— ——̃ —„— 


| 
0 Diaimy Bawidowe. f 


ali / awiesiwßy na wierzbach srzod 
ego / wßytkie Arfy weſela naßego / 
Tam nam eico nas weniewola zawit 
dli / na Arfach ſobie grėč roſtazorwali 
Mowiac do nas iu nam tež zaspie⸗ 
wapcie / Pioſnki Syonſtie / yna Arfach 
gra ele / A myfiny im taͤk odpowiedzie⸗ 
li / A taPobyfiny tu spiewac᷑ mieli / pio⸗ 
ſneczki Pana Boga naßego / W ziemi 
mießkaiac v ludu obcego. 
O Jeruzalem Jerusalem mite / 
wie tbych eie przepomnieè mia: tey to 
chwile / niechbe radßey pra wica ma 
ſwego / zapomnia la ius grania zwyk le⸗ 
go / niechby do podniebie nia ia zyk przy⸗ 
ſtat / ieslizebych ia tu eiebie ʒapomnial. 
Niechayby mis tu moy Panie pos 
tkato / Jeslizeby to v mnie mieyſce mia⸗ 
to / Abych miat ktore inße weſele / prze⸗ 
tadae nad Jeruzalem mite / O Danie 
wſpomniß na ſyny Edomſtie / Co wo⸗ 
tali w miaſto Jerozolimſtie. 


Kuda buwom ant vpiu Babilona / 6| 
werkſinu tenay mineiom Sxons / vß⸗ 
kabine widuia ant giuoſniu / ſawaſias 
rfas linkſmibes muſũ / ten mums tie 
Eurie newalon vzwede / aͤnt Aifu mus 
us farei ʒzaiſtilicpe. 5 
Liepdami mumus nu ius mumu 
ziſkit / irgi gieſmetes Syona giedoktit 
D mes giemus teypo ten aͤtſakiem / kay 
o mes Čionay giedot turetum / gieſme 
> aͤnas Ponã Diema muſu / ia mei 
ionayſwetimoy bu dami. 
O Jeruzalem Jerusėlem mie la / 
ar ekonay tėme vzumirßt turečia/ wey⸗ 


iaus idant deſine maͤnogi / vĩumirſitu 


ga yfla paiopräſta / pirm te prid ʒinł lieʒu 
wis gomuriopi / neg aß turecia tawes 
vzumirßtt. ö 
Id cionay ita mani wis ſutiktu / | 
ieykitaip ta manimp wieta turetu / kad 
rečia linłſmibs kitokia / perguldit ant 
Jeruzalem mie la / o Done dtmint ant 
unu Edomſku / nes ßauk ie ant Jerozo⸗ 
imos mieſtu. f 


Sukulkit kulkit nete gi grunta / 


— 


Pfalmay Dowſda. 99. 


D % 


Iburzeie ie burzele as do gruntu ie⸗ 
ö go / 


addy / V Iz raelſtiego narodu za wzdy / 

tory poimawß y potiucie/ Na mos 
Hey kamieniſtey opoce / dʒiatecititwo⸗ 
je Babilonie ſrogi / Gdy eis Bog pod⸗ 
a pod ſwych wiern ych nogi. 


Palm 142. 


| Loſem mym do Danė zawolam / 
Gtoſem mym modly Dani oddam / 
Wyleis przed nim rzecz ſwoie / wypo⸗ 
wiem tos te w ktorey ſtois / Wielka nie⸗ 
beſpiec nos moi. 


znat / Wiedziales tez y o wßytkich si⸗ 
dtach na mie rozßyr owanych / wwdrodze 

od nie prʒyiaciol mych. 
We yrzoß iedno na prawa ſtrons / A 
obacz iešliš mam obrons / vciekaè᷑ nie 
ma | 


| Dialmy Damidome 


— — — — aa A — — 


T Plalmay Domida. 99. 


bat wet us ſuſauks ſawo ſukulima / 
Dukte Babilona ne špmulnay/ nes pas 


*. volos / bernelus tawus 
0 


Diews po wie rnu koioms. 


Pſalmas 1424 


Aſſu mana Ponop prafukfiu / 
batſu mano ſtaukſma ipiayfiu / iſtlie⸗ 
ſiu iop ma tdas mano / ißſakiſiu tat 
Penuy ſawam / didi krupawimo 
mana 

Rada dwaͤſia mano ißilſta / 
Tau ſunkibe eſti apreykßta / Zina 
tu ir ape wiſus / kuriuos mali pa⸗ 
ſpende zabangus / aͤnta kiala neprie⸗ 
telus. N 

pawizdek mana pobeſiney / tuoiau 
gi budu ir pokavrey / iev turiu koti gini⸗ 
ö O ii ma / 


Pſalmy Bawiddwe · | 


16f kedy / bo niepršyiaciof pelno wßa⸗ 
dy / nikt niedba na me potrzeby. 
Przetoʒ eie o Panie moy wʒywam / eie 
ie ſamego bye wyznawam / Prawdzt⸗ 
wg mois vcicciPa/ Nadʒitia v pomocg 
toßyytka / w zie mi Jywiecych cjaſtko. 
Miey baeꝛnosc na mo e wo tanie / 
na me od wßech opuße zenit / od tych < 
misprzesladuia / y co ſis prʒecim mnie 
untuia / wyrwi boč mis 103 zduzeta. 
Wywisdz zetemnice dußs mois / aͤ⸗ 
bych wyznawal chwa is twois ) zeby tej 
ra dose mogli bra / pobodni y tobie die 
kowae / 3 faſki ktore mi taciyß dae 


cia lo poirze / d mys li wßytkie iego v 
ſtang zatrazze / lecš kto cžePa pomo 
Y/ y nadžiele miewa / w Bodze Jako 


“TT PAST IIS" 
Pjalmas Domida, 100 


ma / ir ner wietos ant i begima / Niels | 
ne weyzd mano reykima. 

Delgi to aß nu tame praßau / taͤwe 
Dona ſawo but šinau/ tik rn mano pas 
deleiu / nodieia ir apiginein / ir dala zia⸗ 
mey giwuiu. 
Paktuſtk iau mano Paubima / o 
nuog wiſu apitaydima / kurie mane peta 
ſekioia / ir Furie prieß maͤne kaͤriauia / 
gia thek nes apigã ſeia. 

Ißweſk mane izgi tamſibes / kad ga 
ledia taw buoti garbes / idant teyfiegi, 
dziaukſmn a imtu / o taw vz tataͤy dekawo 
tu / del gieribin ſaw priduotu. 


Pſalmas 146. 


Aupſinki duſſa mãna / Dono aß gar⸗ 
iſiu / kolai budamas giwas gied odams 
glowiſiu / del to nu wiſi kit ienis ne du⸗ 
klekiteſt / tiems kinie ne gal gia lbet / 
kunigams zmonemus. 

Nes žmogus kaip iau numirs / ku⸗ 
na tame ptaris / duos wiſos tuoiaus) | 
io tenay iau pal is / kurſav tau pa degi 
Mo / nodieig turi Diewiep Jot᷑u 

Ou belo 


4 


| Pſalmy Damidome, 


— — 


bã cnego / blogoflawion byra, 
Od Bogė ktoty ſtworzyt niebo / 


i Pan wolnosc wßytkim / wie zie 
nis eierpiacym. 

Pau fam ocʒy otwiera / slepych 
podpiera / tych ktory vpadaia / a prūs 
wych obiera / milos im okazuigc / ſtrze⸗ 
ze tez pielgrzymow / wywyñßaͤigc sie⸗ 
roty / nie zaniedbawa wdorw. 

Zlosliwe lepak ludʒie z gruntu wy⸗ 
korzenia / Pan Bog ktory kroleſtwo ſwo 
ie wiecyſte ma / pan Bog twoyo Syo⸗ 
nie / wieczny w tom eis isi / ktoremu 
wyspiewuymy Alleluia wßyſcy. 


P ſalm 1 5O.: 


Scrnche mysla chwaleie Pana 
w iego ᷣwietych / chwaleie go w vtwit 
seniu inocy iego wie tych. 

Vc yneie wieczng chwale tu iego 
noznosei / Chwalele go wedluk ieg 
ak hoyney wielk oeci. 

ika 


| Pſaimay Dowida. 10. 
. | 
ßtorena / pagarbintas eſtt. 

Nuog Diewo kurs ſutwere dangu / 
zia me / marias / ir wis taͤy kůs ir ioſe / 
o teyſes pato ſerkti / ſuda dara nuſpau⸗ 
ſtiems / duona duoſt alkaniems / duoſt 
Pons walniſte wiſiems temnicioy ſe⸗ 
dintiems. 

Pons paͤts ãkis atweria ak tu ir pa 
deſti / tiems kurie puldineia / o teyſus ſarv 
renka / meyts giems rodidamaͤs / ſerkti 
ir kielie ywius / ißkieldams pawaͤrgu⸗ 


ſius / ne vzumißt naßlu. 


Piktaſias žmones wiſas IB wieto 
ißgrawia: Pons Diews kurs karaliſts 
ſawa amzina tur / Pons Diems tarvs o 
Sione amžinas ta we gialbt / kuria muy 

iedokime Alleluia wit. 


L Pelmas 150, 


Ikraia duma garbinkit Dona 
ßwentuoſe / gaibinkite ſtipribey macies 
nuog io imtos. e 
Därikit amžina garbe Čia io gėli 
bey / garbinkite gi pagaley gauſios 


dibes. 
Datſe 


VD gioji woziecznych tab Boga 
ſwego / wychwalayeie / na prʒyprawac 
weſelnych iemu przygrawayeie. 
Chwaleie go w huczne bebne / w 
ſtruny y w organ / Myzna waigc iz e 
ieſt Pan nad wßemi Dany, 

Chwalcle go na cymbalech / tor 
gtosno brʒscʒa / Niech na wßech inſti 
menčiech Pana dobrorzec zo. 

Teraz iui niech wßelki Duch co na 
swiecie žymvie / Stanie przed Panem 
ſwoimz chwa ta ſwa ptawdziwis. 

A ius wß yſey ſpolec inie zeznaig go 
Panem / Rtory wiecznit kroline na 
wiek wiek om / Amen. 


Palm 143 


Aries wier zny Bože prosby 
moie / A nak lon ku mnie oͤwizte vßy 
ſwoie / wediuk ſwey prawdy / wedluk 
ſwey lutotei / Racꝭ mig ratowac w mo⸗ 
iey dolegosci. 

Niecheie y fie zemna Boze lutos ei 
wy Prawem obchod zie zaden cztowiet 
Cat drvietų nie ieſt aby na twym 

ſadzie 


eee 


1 


| 


| i Batfelinėfinu triubu Biewa Jawa 


Pſalnay Dowida. 102. 
arbinkit / ir priprowojė wiſokioſe 
Ponuß zayſtit. 
Gatbinkit gi bubnays / ſtrun emis / 
r wargonays / Ißpaʒindami gi iuog 
ans aͤnt wiſu Denas. 
Garbinkite gi aͤnt eimbolu kurie 
ambã / irgi ant wiſu inſtrumentu Die 
wwe ßlowinkit. 
Jau dabar kiek wien dwaͤſia an 
ſwieta ſanti / pokun Pona ſu tik roi 
arba ſtoſis. 
Ir wiſt draͤugiela wãdinkit ſamwuc⸗ 
in Ponn / kurs amzinay karalauia ant 
wiſu aͤm ziu. 


Pſalmas in. 


5 Szkelauſik a mzins Die we mäldas 
mano / O patenk mane ſp ßwentas au⸗ 
6 ſawo / Del tieſos / ir del ſawo dides 
neyles / Ißtrauk mane iß ſunkibes 
ide les. 
Ne zent ſu manim ſudan ſawo 
Die woe / Bat ſuſimilk ant mans mie las 


ewe / Zeſang newieno ner kurs teyſus 


buiu / | 


Palm Daroidowe. — 


ſadzie / Tie miai bye wiakim wyckmo⸗ 
ny nierzadꝛie. 

Oto ziy cikowiek trapi mois bus 
ße / A ia w iaſkiniach slepych mießkae 
muße / Swiatta nieznaͤigc rowien v⸗ 

ar lemu / Pod niewidoma iemi 
wiozonemu. 

W takich fra ſunkach y w taki 
niewezadiech / Myslitem przedſi⸗ 
dawnieyhych czaͤſiech / Cos ty za cud 
cdynit cos ſptawowal / Abys byt wal 
wierne (me zaͤchorval. 

To ieſt pociecha mych troſk y 
wzdychãnia / Czekam ia przedſie tweg 
zmitowania / Czʒeka ochlody dußa v 
ttapiona / Jako didza iela žiemi 
vpalona. 
Was mig wyfluchay wezaͤs mig 
ratuy Panie / Ju mi fil ledwie y duße 
doſtanie / Gdzit mis ty przeyrzyß iuzem 
dawno w šiemi/ A niich mis licza Mies 
dzy vmartemi. 
W tobie nadzieia w tobie mysli 
moie / Tkwia wßytki / a ty mi losierdzie 
ſwoie Ohiaw nademna / a okad mi dro⸗ 
ge / Po ktoreg chodzge / beſpieczen bye 
m 


Pſalmay Dowida. 
utu / G griežay bayſus pek ona I 
umtu. 

Sztay piktas žmogus duſig mano 
ogin / Tamſioy lindiney vzuda res tro⸗ 
kin / Szwieſios netodidams kaip nu⸗ 

truſiuy / Po iuoda ziame ſeney vzußa⸗ 
tuſiuy. 

Budamaͤs ſmutkie ir tokioy newaͤ⸗ 
o / Dumoiau ka darey ſenoy wa lan⸗ 

/ Ziank tus ne maus del ſawo wier⸗ 
utis / Id ißtrauktumbey iß ranku 
piktuiu. + 

Tuo tiefiiu tuo linkłſminu duſawi⸗ 
/ Lukurnedams ßwenta ſuſimili⸗ 
a / Laukia atweſia duſia nugraͤm 
dinta / Kaip lietaus ſaukia ziame vz 


kiala vbek / Nes iay vmirßi Mane ſa⸗ 
wo tarna / Buſiu iauligus ſandanciams 
dia mena. 

Taͤwimp nodieia / taͤwimp du 
mos mano Stiri wiſos / o tu giexibei 
ſawo / lãikik mane / o mokik mane kia⸗ 
la / Ruriam waykſciodams dangus ims 


i dalg. Ißtrauk 


| Pſalmy Damidome. 
T Wawi mig 5 1ebu nieprsyiačiol 
ſrogich / Obronco ſmutnych y twierdzo 
vbogich / Naucz mis w awietym dye 
zakonie twoim / Abowiemes ty ſam ieſt 
Bogiem moim. 

Duch two prarbziwy niechay 
mis ſprawuie / N drogs k tobie proſta 
vkazuie / Prze flaws (ole rozwiaz nis 
z trudnosei / A vziy zwy ley nademn 
litosci. 
| Weʒmi w opieks dufe mois ſmu⸗ 
ens / Nieprzyiacielſto okroc myl okru⸗ 
tna / Inißcz ie na ziemi we ſiogim 
pnie wie twoim / A pomni paͤnie zem 
ia ſlugg twoim / Amen. 


! 


Koniec Pſalmow. 


—— Pooſaki 


| 


pfalnax Doruida. 104 
Ißrraut iß ranku neprietelu 
ayſiu / Abgineiau ir ſtida pawargu 
iu / Mokik idant zok ane ß wentam 
wo giwenela / neſang eſi Diewa 
mano. 


gleribes. 85 0 
Lãykik priewaͤizdoy mano ſmutna 


nas taͤwo. 


Gaͤlaͤs Dfalmus 


i 


Peep: Bože na prʒyk az: Bože, 


PIO SNR] 
Wedlul Nozdzialu 
Kat echiſmowe go. 

To ieſt. 


Na Przykazaͤnie Boe. 
Na Wyznanie wiary. 
Na modlit we Panſła. 
Na Sakraͤmenta. 


Pierwßa Pieön nd 
Prʒykazanie Boze. 


Pa Amistaymy Chrzescianie Je nam 
dat Bog na chowaͤnie dies is eioro przy 


kazanie / na dwu tablicach pifane. 
Pierwße ieſt nie miey inneo/ Boga 
oprocž mnie ſamego / Wtore obrazu za⸗ 
dnego / nie czy abys mial chwaliẽ go. | 
Crsečie 


a 


GIESMES 


dadic aredka 
e N 


Tay t ſt. 


Ant priſałima Die wa · 
Ant ifpašinima wieros. 
Ant maldos Dona. 

Ir ant Sakramentu. 


nt priſakima Diema. 


Pirma Gieſme dnt 
Priſatima Die wa. 


2 Inekime mes biiłſeionis / kad Die 

was mumus iſakie / deſimti ſawo priſa 

kimn / ent dwieiu tantu raſitu. | 
Dirmas ne tureži kita / Diewa maͤn 

niliginta. Antras abroʒu ncioł iu / ne 

ek id iuos garbintumbey. 


Yla przytazanie Bože, 
Trzecte imienia Boʒego nie bierʒ 
remno swietego / Bowiem on nieſka⸗ 
ranego / Nigoy nie pusci takiego. 

Carte s iodmy Sabatu dzieñ / Pa 
mietay abys s wiecit weñ / Toczworo 
pierroßey tablice / Bogaͤ [ie tjlko dotyce 

Piate / maß Ovca matkę cdcic/cheeß⸗ 

i dlugo na d wiecie zyc / Szoſte nie mor- 
duy blizniego / nie zycz mu nie ßkodliweo 

Siodme grzechu niec zyſtego / ſtrzez 
Re krom ſtadia swistego / Oſme nie 

radnt nie zdradzay / Dziewigte falßu 
nie mawiay. 

Džiesiate 3 ferca twoiego / Nie; 
bay co ieſt blůniego / Jony ſtugi wol 
iego / Ni zadney wlaſnosct lego, 

Wtora tablica ma w ſobie / Coſm 
winni ſami ſobie / Jako M zwierciedl 
we zlosei / tu widzimy z powinnosci. 

Krotkie ogarnienie tego / mamy za⸗ 
Portu Bozego / v Mateußa powtorzone 
525 Rryſta w nowym zakonie. 

Mituy Pana Boga twego zewß 
Bie“ ſerca ſwego / bliiniego iako fam dies 
ie / Chceßli bys wiecinie zyt w niebie. 
r 


Ant priſakima Die wa. 106. 
Crectas warda Dona Die wa / n 

nik dowanay io ßwenta / aͤns nenor to⸗⸗ 

am pertayſti / kurſay teiſes ne atduoſti 
Rietwirtas nedela ßwaſti / aͤtmink⸗ 
a dieng ne dirbti / tie kieturi priſakima 

aciamuy Diewuy viguli. 

penktas tewuy it motinay / ciaſti 
duok iey nor but giwas. Sießtãͤs ne vñ⸗ 
muff aͤrtima / ne darik iam pikta nieka. 
Sek mas Die wa priſal mas / biau⸗ 
raus grieka tu nedarik. Aßmas ne wok 
ney zdrodik. Dewints neteyſey ne ludik. 
Deſimtas iš ſirdies ſawo / negie 
kas eſti artima / moters / taͤrno ir tarnay⸗ 
tes / wiſokio Tobio ſwetimo. 
Antroy toy lantoy raßita / mumus 
kas eſt praͤſtot pikta / regim kaip zerkole 
wiſi / ant ſirdies tay ſawo raͤſim. 
Trumpa turim iʒguldima / priſa⸗ 

imu Pona Diewa / per Mateußa paͤta 
itg / Dona Chriſta priſakime. . 
Milet Dona Diews tawo / izgi wi 
ds ſirdies ſawo / artims ſawo kaip pats 
awe / ſiey not tuien danguy buti. | 
Teykis Done mumus duoti / gaͤite⸗ 
eiſt vzu griekus / duok id mes gieren gi») | 
N P 4 wen⸗ | 


— — 
— ä —ů— 


i Fra pryčaiamie Bože 


chs a griechoro vznante / ebyfiiy pobo 
nie zyli / wa s wista wolg pe ini / am 
Wtoera Piesn. 

oil Pan Bog wßytkie te ſtoroã 
Jam ieſt Pan Bog twoy Je how 
com eie wywiodl z 3iemie Egipeſkiey / 

domu niewole y bat zo cicßkiiy. 

1. Wiemiey pizedemns cudzych 
Bogorv. 2. Nie dzia tav ſobie bal wa 
now : ani podoſ tenſtwa at nego / N 

ebie wozgorg be dacego. 

Ani rʒecd łtoie ſa niſto / Nã jiem 
w wodach gi boko / it be dieß fig in 

igdy klantat / Ich chwalil albo cz 
wyrzadzal. 

Jam ieſi bowiem Pan Bog tivo 
mocn / R temu zawiſny w milosci 
Mßezac fe zgrʒeßenia Oycou ſtiego 
43 do pokolenia cĩᷣwartego. 

W yynach kot ʒy mnie nienawidꝛa 
A okazuis milos ſwa / nad testac mi 
mnie miluiacych / N mandatow mo⸗ 
ich ſtr zegac eh. 


3. Nie wezmieß Pana Bogė twego 
na pro 


nk priſak ima Diewa. ox. 
— — —ę᷑— — 
wWentumdun / kawo norg pilditum⸗ 
bim / Amen. 


Antra Gieſme. 


teis Pons wiſus zodzius tuos / 
uß eſmi Dievo ſſiptas tawas / kurs iß⸗ 
ed au Ip žiainės Sgipta / iz neroalos 
karalaus pita. | 
1. Netureł prieß mane Die wa kita. 
Te darit᷑ ſawi batwona / ney prili⸗ 
imma newiena / anta dangaus aͤuk ßta 
ancioia. 

Ney wel tu kurie eſti ziemaͤy / zia⸗ 
mein wandeni giley / neturite giems 
loniotiſi / ney garbint iu / ney we 

melſtiſi. 

Aß eſmi Pons Die ws tawo didis / 
teypagi meytey vĩwidis / paͤmſtiiss an 
tevu datant piktay / iki gimines kie⸗ 
troirtay. ' 

Sunuoſe Purie maͤnim nemegia / o 
todziu giems meyls patogia / ant tuk⸗ 
ſtanciu mane milinciu / ir liepimo mano 

ergienciu 


3. Ne imſi pono Diewo tawo / dom 
i P ii 0 


. 
— pripkosūnis Eoje, 


na prošnosc iinienia iego / Bo nie pu⸗ 
sei nieſtaranego / Pan na proznose fio) 
mienigcego. 

4. Pamietay potoiu t iodmy dzieñ / 
abys g wiatobliwie zyt weñ / Szese dn 
rob y ſtoñcʒ twe roboty / w giodmy 
cʒyn bo ieſt õwisty. 

Zadnego weñ vezynku nie czyñ 
ty corka ta / ani twoy ſyn Siugė 
two ani ſtuʒebnicã / Bydto ani ies 

ß godčia. 

Bowiem pan Bog wßes ei dnia 
ſtwotzyt / Tiebo / ziemis / Morze ſpra 
wit / to cokolwick wnich ieſt wßytko 

yodpocynai dnia siodmego. 
2 Dla tego blogoflėmič racžyt/ zien 
siodmy y on pos wiecil / By go w ty 
kad nãs la dowal / w ßes robit wii 
dmy odpoc y wal. ö 
5. Tiči Oyca twego y mẽtks twa / 
By diugo zyt ze laſfa ma / Na ziem 
ktora ia tobie dam / Pan Bog twoyc 
fie o eis ſtaram. 
6. Nie zabijeſ zadnego citeka / > 
Nie popeiniß cud; oloſtwa, 8. Tie ba 
5 die 


0 


. Int prifažima Birwa. o 


Te pėp 
| D ij wok 


nay rvarda ßwentoio / nes ne palais nes 
oroiss iuos / dowanay ſawe minin⸗ 


us. 
4 Atmink atitſia ſekmo dirna / fweſt 
Jedela ßwenta wiena / ſieſias dubk ir 
balk ſawo darbas ſekmoy dienoy Dos 
uy buk garbė. į 
Newieno lo nedirbſi daͤrba / tu / 
ukte / ney wel ſunus tawa / tarnas ney 
el tarnaͤyte taͤwa / pekus ney weli 
fwoečias ta wa. 
Nes fiefioms dienoms Pons ſutwe⸗ 
e dangu / ame / mėrias padare / ir kas 
eſt tiktay wiſa ioſe / o dienoy ſekmoy 
atſitſeia. | 

Del gi to teykits paß lawinti / die 
no ſekma Donas paßreſti / idant gi ta⸗ 
me wiſi ſekiotu / ſieſias dirbtu ſekma at 
ſi iſetu. 

5. Gaͤrbink tema mor ing tawo / iey 
nor ilgay but v maͤnes / ant ziames ku⸗ 
ria aß tau duoſiu / Pons Diews kurs ta 
wim rupinuoſiu. 

6. Ne vzmuftki ne wieno žmogaus; 
ildik grieka biauraus 8 N 


4 


— — — 


Ha piiyčaiame Bode. 2 


die Fradſ. 9 ie bedžiefi mot! / 
przeciw blizmemu faißu swiadczet 

10. Nie požadaf blizmiego twego / 
ane zony iego / Stugi / Dew 
Wo lu ni oſta / Ani za dnego iego dobra 
Rep. mMowil Pan Bog wpßytkie t 
flowa: Jam ieſt Pan. etc. 


Trzec ia Piesn. 


To ieſt Bode przyk azanie / 
Grzechow naß ych mw ty poznanie 
Nie miey nad mig inßych Bogow. 
2. Nie dziatay nigdy obtazow. 
3. Niebietʒ 16 prošnosč imienia mego 
pomni džieli ſabatu a rwis ci. 
5. Oyca y matks ſwois cdi. 
6. Nie zaͤbijeß za dnego. 
Nie ezyñ grzechu Sodomſtiege. 
8. Nie kradni rzecʒy v blizniego. 
9 Nie pos wiadc as nieprarodziwie 
o. Zonx / Siugi / bydta wßego / 
Nie zaday v l liznirgo. 


wolſi. 9. Ney well kaſbeſt / ant at⸗ 
ima tu ne swieelſi. . 

10 Hegi gieyfti artima tàrva / nãmu 
ney wel moteres io / tarna / mergos /išus| 
cia neyaſila / ir newieno daykto io mie⸗ 
ta. Rep. Biloia Pons wiſus zodzius 
tuos: Aß eſmi Pons / ete. 


Trecia Gieſme. 


As eſt Diewa priſakimas / 

Grietu muſu pažinimas. 

Turek imogau wiena Dievas 

Ne dariki ſawi qbroʒa. 

Ne imk dowanay io warda. 

Atmink die na ßwenta Pa aſti. 

Tewa / motins / gaͤrbink. 

Ne vdmußki newiena. 

Ne dirbk gric ka tu biaurdia. 
Ne wok daykto aͤrtimoia. 

Ne ludik nepoterſty. 

o. Vkia / iobia / u mottres / ne gie yſi 

airtimoia. 


Ant priſakimo Niere. 109. 


Zwoznanie wiary. 
Na wyznanie Wia rp 
| Dieši Pierwßa. 


Jerzymy wiiednego Bogaͤ / ſtwo 
ryciela wßytk ie swiata / ktory ſis zw 
Ogcem kazat / aby go Pašdy mitowal. 
Imi ieſt mu wßechmogocy / Krol 
nad krolmt kroluiacy / Iš go Oycem 
ſwoym zowiem) / O tym 3 ſpiſma I 
brze wiemy. 1 
|| Miesymy tez w find legs / esi 
Rryfiė laſtawego / Paͤnem go naß 
ſtawimy / Na tym [is nic nie mylini . 
| Rtory ſis pociot 3 gwietego Du 
cha nas lachetnieyßego / prey cz 
wiek y Bog iſty / narodzii fis z Pan 


zoſta ta / bowiem mei nie vzna la. 

Wierzymy iš Chryſius naß Pan 
pod Poñtſt im Dilatem vmeczon / v 
mari Pan vkrzeiowaͤnꝝ / vcierpial pr3 
* winy. 


po Pontſtu Pilotu mueitas / numire 


— — — — — 
Ant ißpazinima wieros. 110. 


Gieſme pirmoy. 


Ikime ing wieng Dierro / ſutwe 
tegi wiſa õwieta / kurs liepes waͤdinti 
te wu / idant giroznas mitetu. 

Wardas ia muy Wiſogaͤlis / Po⸗ 
sant karalu didsiauſis / tikray gi tes 
u wadinam / aͤpe tay IB raßta žino: 

Tikim teypag ing Sunn io / Jezu 
hriſta ma loniauſi / Ponum gi ſatro 
adinam / ta me nic ka ne muyliiam. 
Kurs praſideio iß ſwentoſios dwa 
108 nuog abetu paencios / tiłrãs zm 
8 0 Die was / gimes eſt if Ponn | 
iſtos. 

Tay Ponnay waͤrdas eſt Maria / 
eyle Diewa papildita / ſawa ciſtatoy 
atlika / neſang wira ne pa ina. 

Tik im iuog Chriſtus muſu Ponas / 


Išiaufp primußtas / kienteia del mu⸗ 
A 
Tikime 


| 


Br Tia nante wiary. 
Werzſmy 5 zſtapi do pitt᷑ a/ 
fiat zmartwych trzeciego dnid / To 
dla vſprawit dliwienis / wßego lud 
kiego plemienia. 8 
Wierzym y iz roſto pil do niebaͤ / sie 
dzi na prarviej v Boga / v O yea wßech⸗ 
mogacego / y mam prʒc net sėdo. 
Tam z tego mieyftą s wistego / 
Pryiydie Pan ſadzie ka dego / žym ego y 
vmat lego / wßyſcy poyda przed ſod iego. 
Wierʒymy w Ducha oͤrvietego / or 
Oc poche dzacego / ye d Syna go bie⸗ 
rein / wielka ſtad pociecha mamy. 
Wietzymy bye zbor Krzescianſt i / 
od Riyftuſd sebrany ztaſki / wkt 
er iztych ol cowaͤnie / Laſti Bofties 
y wante. 
Wierzymy ů grzechy naͤße / odpußc 
nam Pan w tym to czasie / Gdy z wia 
' oto pročimyjod pana to z ſaſti main 


Wierz my iz naße čia lo / na (d [Ta 
nie zac is calo / Tat na Pena pattʒy 
ba dꝛie / Gd oſtatni on dzien prziydzie 
wWierxmy ij icwot wiec zn / bedzi 

mie iuz befpicciny/ ktory nam na 
8 gan obiecat / &dy nas zo Pony ſpoſabia 


Tit᷑ime iuog pet ſon nuũtengie ir 
ie leſi trecia dieno / tatay del nuteyſi⸗ 
ma / wiſokia žmoniu gimima. 

Tikime kad dangun vziengie / i 
di po deſiney Die wa te wa wiſdgalin⸗ 

ola / vd mus ten pritarineia. 

Potam iß tau ateis Donas; id či 
otus ſudan koznas / ſudis giwg ir mi 
uſi / ſtoſis po io ał ims wiſi. 

Tikime ing Dwaſia ſiwenta 
uog Dieve tewa pėenčią / it nuog 
naus ig imame / didi ramum 


Aal iß pazinima roietos. 11. ] 


Tckim but ßwents ſirinkimo)/ 
uog Chriſtaus Dona ſurintta / kur 1 
wentu ſueimas / meyles Diewa pa 


nimas 
Tikime kad griekus muſuũ / at la 
ia mums Pons tame cieſe / kad ſuwie 
a gi prãſtome / iſ meyles Dona turime. 
Tikime kad kunay muſu / kielſis wel 
ieli rriſu / ten ſu diervu giwenſime / ant 
io werda weyzdeſime. 
Cikim iuog ai wata àmꝭina /tureſim 
prigãtawita / kuri mums Donas qade⸗ 
ia / kad mus vi ſunus prieme. 


/ men 


Ta Toyinanie wiary. 


Amen Amen taß d piewarmp / A 
panu Bogu podziskuymy / Byſmy 
ey wierze ſkonali / Day to nam naß Pa⸗ 
nie mity. 


Piesñ Wrora. 


My wierzymy w Syn Boꝛego / vo 
Jezu Aryſta Dana ſwego I ten 5 Oy⸗ 
cem z wieku kroluie / mocą eščią znim 


na krzyzu tu za wierne wis ial / Dūra 
net nie winn veierpiat /a vmėri wiie⸗ 
mi pogrʒebion / werzeci dien zmar⸗ 
ee w niebo wſtopit y krolem 
a 


| 


Ant ißpazinima wieros. II. 
men amen teip giedok im / 


onuy Diewuy dekawokim / id eo 
leroy numirtumbim / Pona ſu dziau 
eſmu lauktumbim. 


Gieſme Antras 


OL tikime ing wienagi Diema 
ſutweregi wiſa s wieta / nes aͤns mu 
ſu tewu ſtoios / mus ſawi vñ ſun 
ißrinko / tas mus Eožnu, cieſu regi / 
ią kung gis pats pent / nuog wiſu 
riepuolu mus gina / nuog welnia i 
akuſu dengia / ne miekt ape mus 
inas / ſerkti paͤts ir gudrey iaueia 
es ans mili wiernuoſius (Aa, 
mes tikime ingi Sunu Die 


/ garba eſt ae iamuy / IB eiſtos 
Ponnos gis G , 
tdtay rede / ant kriziaus vñ wiernus ka⸗ 


ſtoios. 
— 5 


| 


Na wyznanie wiary. 
iywierzyme w Buchau swiatego 
j Oycem; Synem iedynego / kroryſm⸗ 

ne ſetca õmießy / enoty nabd wiatac eie 
y / Nosciol Rrzescianſti zbiera / broni 


1 


tu odpuſt obiecuie / ten smierc zmat 


twychre ſtaniem pſuie / potey tu czeſne | 


nadʒy / šgmot wiec zny ſprawit / Bog 
155 nim be die kazdy zyl / Amen. 


Nimodlitwe Maͤnsla. 
pPiesn Pierwßa. 


V Redim eis ktory mießkaß nė 
ſok im niel ie / rep. Nie racʒ Oscže dzleci 
ſwych odrzucaẽ od oͤtebie / Ale ſwe mil 
sierne naͤk toñ ku nam vßy / A niecha 
eis nabodna pros bà naß ruß y. | 
Imis twe przed ktorym tes duch 
15 padãis / rep. Niechaꝝ wßytkis na⸗ 
rody w poczeiwosci mãia / A day byſmy 
ro t ey wierze tak ſtaͤtecznie ttwali / iako 
by znaspogani dobry przyk ſad brali. 
A nie odwlaciay dãley twego Paͤ⸗ 


w iednose ten nas zwiera / grzechom 


— —— 


g Ant ißpazinima wieros. . 

Nies tiłkime ing dwaſia ßwenta⸗ 
ig / ſu teu ir ſunum (ančio? kuri nn 
uduſius iuokin / giaͤta gauſindama 
inkſmin / Baznicia krikſcion iu renta 
ina / wieniben mus weda / grieku a 
ſaydimg kieeina / toy ſmertt kielimu 
gadlina / po tiems trumpiemus ſilwar⸗ 
ams / ziwata am ing padaͤre / Diews 
uos mums kaͤralaut danguie. 


Ant mal dos Pong 
Gieſme Pirmoy. 


Raͤßo me tawe tewe gimenėnti daͤn 

g/ rep. Wayku cama nit kada nuog ſa⸗ 

e ne tremki / baͤtaig mie laſndingas 

awa auſis patent / o mus praßaneius 
zie may / tuien pats ißk tauſik. 

Warda taͤwa del kurio dwaſſa pi⸗ 

ta bega / rep. Wiſos gimines te tur ſa⸗ 

wimpi ß lowings / o duok mumus toy 

Įvieroy amzinay girventi/ kurioſp tey⸗ 

pag pahonis galetu prieyti. 
One attolint tolaus ſawos portas 
Qwonios / 


omania/ rep. Vzal ſis tat GiesPien 
ſing ſwych mordorrãnia / nieprwiacio 
om naßym wyrrwi nas z paßczeki / A ty 
x racʒ krolowac᷑ iało Pan na wicki 


ko ſnadnie wladnieß biegi niebieſki 
mi / Tatze ſis teꝭ wola twa niech Ožiei 
na d iemi. 
Päanie ty fam lepiey wieß ce nan 
pottzeba / rep. Rac iyß nam dzis vė 
cye poꝛoßedniego chleba / na dzne poln 
ptaßatła nie orʒa nie sieia / a wzdy ied 
mal 5 laſti twey od glodu nie mdleig 
losci naße przed tobe wßytkie 
zna wa my / rep. Nadzieis w milosier 
dziut woim pok la dam / de ty z nami ta 
ſtawie poſtꝛ powac ray / a nam iak 
my dtugim voßyck iego przebaczyß. 
Mie wwodzie na pokuſy przyr 
zenia mdlego / rep. Ochomay wfieg 
lego 3 mitosietdʒia ſwego / Bowiem 
we ieſt kroleſtwo / twoiã moc y N 
ia / A tat badzie na wieki nieodmien⸗ 
a ſtã ta. i | 


3 


La modlitws Panta 


wonios / rep. Paͤſigayfek teip funk ios 

arnu CVP 
uſu ißtraul mus iß giert tes / tu pė 
ay karalãuk kaip Donas ant am ios. 

Negi da latſk tu mumus pėgėl no⸗ 

a ktaidet / rep. Bataig žodžiu ßrwentuo 

u duſias muſu redik / o kaip tu tew 
alday daͤngaus galibemis / teypagi t 
wala te buk čia ant ziaͤmes. 

Done tu gietiaus ʒinay ko mumus 
čia reykie / teykis mumus pats duoti mis 
u dienu duonos / kaip ir laͤuka paͤuk⸗ 
aley ne ſeia neyaria / wienok IB meyles 
wa badu gie ne gaͤißta. 

Raites muſu wiſokias taw wieß⸗ 
patie reyßkiem / rep. Nodieia ma tone⸗ 
la tawo didei guldziem / nes tu ſu mums 

eylingay apſiwaykſciot teykies / o 
mumus kaip mes kitiems aͤt iaydi kal⸗ 
tibes. 3 

e weſk ing pagundimą silpna prigi⸗ 
Ig mat tep, Gialbek nuog wiſa pikta 


ant matdos Dona. 114. | 


iß mėtones ſawa / nes tawo karäliſte ö 
awo eſt ir garba / o ant am iu amzinu 
ne palaus niekada. 


TA dee 


Ta modiuwe Panftą. 


Piesn Wtora. 


Modu ſie oycu ſwemu / wo pokor 

w čichosči / temu à nie innemu / ien 
ieſt na wyſokoeci / tenſis nad nami zmi⸗ 
tuie / ocz go prošič badziemy / 3 laſki 
wey nain daruie. 

Tat Pan Chriſtus slubowal fr 
wiernym zwolennik om / gdy ſis od ni 
gotorvat / iako E ſwym mitošnitom / 
mowiac ocꝭ prosic be Džiecie mnie post 

nik a maiac / wimis moie we zmiecie. 

Ro lacmyß na diz wi iego / poki nam 

chee oderorzec / przeſtawße wßego 316 

ge / bo mamy wßyſey pomtzec / poty 

| Igožicgo ſtraßnego / musim ſtuchac o 

telu / nã ci lotvieka gizeßnego. 

| O Iubsčie zaslepienie / wielce zap 

mistate / prʒecꝭ ſia wieiaßkie trapieni 

cheac wdawaß a w niemate / wiedz zec 

rekoymia nie baddie / iesli won wieczn 
ieñ / twos ʒywot poddan bedzie. 

Jus otwarte drʒwi E niemu y kaff 

ſwa daruie / cjlowiekowi Pašbemu ien 


ſie grzechomw wiaruie / nie bedzieß w ni 


ant maldos Dona 


1 | 
Gie ſme Antra | 


2) appimes tewuy ſawam pakaroy 
ir letibey / ta muy o ne kitamuy / kurs 
eſt ſawo aukßtibey / tas anta muſu ſuſi⸗ 
mis / ko tiłtày iamp praſiſim / nuog io 
wis aptureſim. 8 

Teip Chriſtus ſulubiio ſawiemus 
ßrinktiemus / kad tureio iau ſtirtis / 
aipſawiems mi taſinkams / kalbedams 
o ius praſiſit / mano warde minedam / 
at ius wis aptureſit. N 

Tuſtianł im duriſna io / ik mumus | 
twers anas / palows wiſa pikta / nes pė 
nirſim wiſi mes / potam ſtois połim 
uda / klauſiſun baͤlſo boͤiſaus / ant kozna 
zmogaus grießna. 

O žmoniu a piakime / ir tamſus vž= 
mitſime / kodtin to ne wartoi / ſu ſawim 
ne dumoi / zinay iuog ten ne bus tdida / 
ley duſia taͤwa vgnin amzinon bus pas 
duota. 

Jau atvertos duris įop/ ir meyle 
ſowo duoſti / zmoguy Eožnėmuy kurſay 


biauru grieku ſerktiſi / ne buſi niekam 


ij vzmir⸗ 


Ta eee Pa- 
ezym przeſlyßan / tak przyobiecac tac; 
wym wiernym naß mity pan. 2 
Oycde naß ien zes mw niebie / w iv ey wie 
eznej wßechmocnoſei / vſtyß nas proſi 
čiebie/ w tey tu eießßkiey za los / wise fi 
w nas imig twe s wigte / niech zwycieſt⸗ 
5 nie maia / pot lum diabiy prʒeklate 
Przydz knam kroleſtwo twoie / 
Įrūc3 ie wnas pomnodye / paſac nas owe 
ſwoie krores ty raczyl ſtrworzye / A nle 
chay ſis za wßs ſtanie / iako ty ſam ra 
c ß miec / wola twa s wista Panie. 
Chleb dußom k obzywieniu / nad p 
ſtatni niebieſki / Cia lom zas E posileni 
naß ten porvßedni žiem ſti / Ty co nie 
bem ziemia rʒadziß / pokarm przodkie 
uchowny / eieleſuy day nam dzis. 
Odpuse nam naße winy / iak ymy od 
ußc zam / winnjm naßym ich winj / na 
woy (is ėlub ſpußczamy/ ze tež nam ra 
cayß odpuseie / a wdiieñ on naſtrasliw 
By w poczet wiernych przypuscic. 
Nie w wodd nas w pokußenie / na či 
ni na dußy / racz nam dae wſpom oje 
ie / byſmy wßytkie pokuſy / ktore nam 
a wielce ßkodz ie / da twoim wſpo⸗ 


mo zen iem / mogli za woße pochodie. 


r“ S TT, 
| ant maidos Dona, uo 
v 


zmirſtas / teyp zadetiteſkieſi ſawiems 
wierniems pats Donas. 

Tewe muſũ daͤngugis / amzinoſios 
alibes / ißgirſk mus ptaßom tawe [ioje 
muſu ſunt ibes / frweſkis wardas ta oo 
ßwentas / te ne pergali muſũ / ſukulk 


welnius prakieyktus. 
But tawo karaliſte / teikis ia muſp 


dauginti / penedams mus kaip a wis / 
utias teykieys ſutwerti / o tegul wiſad 
oieſi / kaip tu pats nori Pone / tawo 
mala ßwentoi. ö 
Ant gayminima duſſu / teykis duot 
zodi ßwenta / ant paſotima kunu / duok 
uonos wiſu dienu / tu kurſay danguie 
ſedi / pena pivmiaus ßwentagi / potam 
. duoki. N 
At ſaiſt mums muſuũ kaltes / kaip 
ir mes at ſaydziame / kaltiems muſu iu 
altes / del tarres tat daͤrome / iuog tey⸗ 
kieſi mums at taiſti / o dienoyaͤnoy bay⸗ 
ſioy / pulkan wiernu prilayſti. ! 
Cre weſk ing pagundima aͤnt du 
(ios ir ant kuna / teikis mums duot pa⸗ 
gabe / idant gundima kozna / kurſay 
mums nor pita darit / v tawo paͤdegi⸗ 
| mo gãletumbim ſunikint. 


M kui 
2. ĩð2 ĩðͤ v ²¾˙⅞Ü: TT A 


Ta modlitwe Paulio. 


| Zbaw nas zlego wßelkliego / Pee 
naß namileyßy / Czeſnego y wiecznego 

roñco nasilnieyßy / Tak na dußy ab 
na ciele / Pomoꝭ nam przewyetez ye 
wß yrk ie niepr zyiaciele. 
Ciebie wßechmoeny Bode / ſameg 
wyzna wamy / wmodlitwie y w poko 
ze Probie ſiæ veickamy / Bys tu nas ra 
zyt wyfuchaͤe / w imis ſyna twoiego 
potym zywot wieczny dac. 

Bo twoie ieſt kroleſtwo / nė niebi 

y na ziemi / moc chwaſa y zwycisſt w 
nad przeciwoniki wßemi / Amen zã rzecz 
pewna mamy / ze cos racʒyt obiecde / L 
wß ytko otrʒymamy. 


| 9 + 22 į [] 99 
Piesn trzecia / Nota ia ko 
| Raͤno woſtawßy ze ſnu ſwego. 
Yce naͤß ktorys ieſt weniebie / wzig⸗ 
es nas za ſyns ſobie / chcoc byſimmytu bra 
čia byli / Tobie ſie za wße mobdlili t fer 
em ž vſty wzywali / aͤ wtobie ſamy 
dufalt. 

Swiee ſie imia twe chwalebne 
orzez ſſo wo twoie zbawienne / das bo⸗ 

ſmy po⸗ 


Int maldos Pona— 122 
Gin ſbet nuog wiſo pikto / tewe 


bgineiau didziauſias / teip kuno Pėipa 
ir duſios / padeki pergateti mums ne⸗ 
orietelus wiſus. 
Ta wo galibs diewe wiſi ißpaʒiſta 
me / maldoy it nužiūmime tãweſpi n 


en teyktumbeis ißk lauſitt / war 


an ſunaus mielauſia / duot amžino 
ziwatg. 

Ca wo eſt kaͤraliſte ant dangaus 
ir ant ziames / garba / ßlore / ſtipribe / 
int wiſu neprietelu / Amen vžtieją teip 
turim / tat ka mumus ʒadeiey / tai wiſe 

ptureſim. 


Gie ſme trečia ant to balſa / 
kaip / Ankſti rita ſuſirinkie. 


Ewe mufis danguieſis / emey mu 
awi vz ſunus / Bad mes ela brole ys bu⸗ 
umbim / tawe pati gatbintumbim / 

naſtais ſirdzia praſitumbim / ir ing ta⸗ 
e tikietumbim. 
Szweſkis muſpe tawo woͤrdas / 


tr Žodi tawo paß weſtas / duok kadgie 


ray 


muſu mielauſias / [io dwieto ir amꝭino 


Ė — — 
————-—-—— "1! LOL 


fmy pobošmie šyli/ Imis twe tat p 
wi cili / Oddal nūuti faißywe / Na⸗ 
wroc bis dne y ʒtosciwe. 


į Tra modlitws Panta. f 


die mi tato na niebie / day byſmy eier 
liwi byli / wola naß vmartwili / po 
seisgni ela ta naßego / przeciw tobie 
pornego. 
Day nam dzis chleba naßego / 
wßego nam potrzebnego / Pokoy / zdro⸗ 


ant matdos Dona, 118. 
= giwentunibi n warda tawo nu⸗ 
weſtumbim / aͤtmeſt mokſtus neti⸗ 
kroſlus⸗ ir priwerſk wiſus blaudan⸗ 
cius. 
Atäik tavo kaͤraliſte / ir žodžio ta⸗ 

o poniſte / ſuredimu dwaſios ßwen⸗ 

os / dauk ſink baznieig ßwentoia / duok 
zodi camo priimti / ir roſſad prieg io 
ſioweti. 

Hut wala tawo wießpaͤtie / kaip 
anguy teip ir ziameia / duol idant kan 
rus butumbim / noris muſu ſutrin⸗ 
umbim / ne duot walos muſü kunu / 
rieß tao wãla ſtowinciuy. 

Duo mums duona wiſu dienu / 
ir wiſu reykalu muſũu / duok pakaiu ir 
weykatg / ir wiſokiu ſobiu piina / duok 
iara pagiwenims / potam amzios 
ßganima. 

At layſt mumus muſu kaltes / kad 
us fax emey v ſunus / kaip it gi mes 
tlaydztame / kaltiemus kuruos turi⸗ 

e / idant iau zinotumbime / kad iau 
rieka ne turime. 

Ne weſt mus ing paͤgundimo / didi 
unku ſuſpaudima / ne duok welniuy 

perga⸗ 


ET 
—— — — — — 


Vid modlibw Daujta. 


| 
S 
b 


TT dcp ye / pomoz [is iemuſprze 
Či mičį day w mocney wierze wytrwanie 
Duchã t wego wſpomodenie. 

Ibaw nas ode roßego zlego dußne⸗ 
go y cieleſnego / podleß piʒy smiercicio⸗ 
ſrliwe / oddal pokuſʒ ſtraßliwe / day nad 
nimi zwyeis zenie / po smierei dußne 
zbawienie. 

Amen w prawdsie f fio to ſtanie / 
9d mam ave obiecėnie/ day byfin 
nic nie watpili / obietnicy twey wierzy⸗ 
li / day by kaͤddy byt tym pewien / rzecz⸗ 
my w mocney wierze Amen. 


H wiecz er zy Pank iey 
Pioſnki. 


Bud chwala Bogu naͤ wyſokosei / 
z tey iego niew money mitosci / rorq 
nam vcꝭenii / bo nas nė podobienſtwo 
ſwe ſtrrorzyt. 

A naptzod Adama ww ratu ſtrorzyt / 
ale czrtowem ſtowom przyzwolil/ gd 
z dtzerrſ vkucit / tam ſobie ynam nie 

innose ſtiaci t. 


ant maſdos Pona. 11 
pergaleti / padet inums prieß gi tous 
ti / duoki drutaß wieroy buti / dwaſia 

awo mus twirtink i. 
Gia ibek mus nuog wiſo pikro / du 
ia muſu teypag kung / linkſmink pric 
ſmerti trok ßrancius / atmeſk gundimu 
baiſueſius/ duok ant iu pergategimą 
da ſmerti iſiganima. 
Amen tatay ſtiprey ſtoſis / ana 
baren mus ißk tauſſ s / tikra kad tik 
1 jadegimuy tikietumbim / 


b potam danguy butumbim / ir ſu iuo 
karalautumbim / Amen. 


Gieſmes. 


An: aukßto darikim Diewuy dekas / 
del tos io ne iſibilotos meyſes / kurio 


Ape Wekiaͤr ia 7 


nums paͤdaͤre / nes mus ant ſawo we 


do ſutwere. 

O pirm Adoma roi pabare / bat 
šiame cierto ans paſidawe / way⸗ 
iu regzdams medšia/ tan paͤterioio tey⸗ 


ibes pradžią. 
r Ir 


4 T Ta modlitw⸗ Danta. 


i R przyßliſm) w wiel ie alp 
nie / tak ij wnas niemaß grzechorw 
oznã nia / bo ſerce ſka zone / ſmyfly noße 
ziemu odmientone. 
A wtymeſiny przez diugi czas erw 
ia 8 5 fie zdali / niezna⸗ 
ic ſwych ʒlosei / mieliſminy (g nedz e za 
N ſmy ſwa nedz 


8 Potym chege nam Pan Bog da 


U 


znanie / ak byſmy iemu mieli bye po 
ni / przy azanie ſwe dat / aby tu czto 
ick grzechy ſwe poznal. 
todzeſmy wßyfcy pod gryech zam 
kmeni/ bo na s wiecie nie ieſt czlowiel 
zadny / coby dobrze czynil / a izby tes Pa 


Nʒeſtal nam očiec 3 nieba ſyna / ab 


lo ot nan näße brzemionã / naß 


Ape mečiaria Volta, 120. 

Ir unpueſem ing dꝛos ak libs / i 

wiſada woloiams griert ie / nes a 
dis pratieyta / wiſad miflis muſu not 


ainomas. 
Burvome tame ilga cieſa / teyſu 
is patis ſtatidamieſi / ne paʒinda 
ztaſties / biaurus daiktus dedam wie⸗ 
ton meyles. 
Neredams mums Die was du 
ties / id nauieys butumbi m io ka 


ant a twviera žmogaus ne randame / kuts 
gietay daritu / o pokim Pona nekalt 
nebutu, 

Be aͤtmayno tatay tureio but / ka 
ienas zmonemus žadeio duot / ſa 
dadegimuoſt / am zinay ne atmaynan⸗ 


E. 

Nuſiunte nuog dangaus Die was 
unn / ant io vjdedams kaͤltibes muſu / 
uſu nehadnibes / ißniekino dides I 
eyfibės 5 
Ir prieme weyda kaͤip tuͤrnala / 


nieprewosci / bail nas z ſwoiey ſpra⸗ 
wiedliwos ei. 
I mitai na ſis ſpoſob ſtujebnika / 
prʒze mog naͤßego ſprzeelwnika / mie⸗ 
y totry wisiat / abyz nim nadzny cžio 
wiek radose miat. 
Obcowat tu czeſtokroc 34r3efinye, 
mi / Pašac ſtowo ſwoie miedzy nimi / 
ktore od oßcã wzigt / goy go tu nam 
grzeßnymn z niebė poſtal. 
Mowil iem nie prʒyßtedi dla 30104 
wych / bo tym nie potrzeba daͤrow mos 
ich / alem tu dla choͤrych przyßedi / abych 
vzdtnwia / niemoc ich. 
Nie przyßedtem ia was teraz 10 
L] 


| Ha modſitws Panſfq. ö 


dzie / lem przyßedi wßytkim wam po 
ſcuzye / bo za was ches vmi zee / abys el 
przez mis mogli zywot micc. 
Jam ieſi paſterʒ ia was dobrze pa 
/ iedno cheieyeie ſluchac miego gioſu / 
gia was nakarmie /cia tem ywiaſn 
rwia ſwa napoiè. 
Jam ieſt droga / praw dã / jywot 
c wiat lo / ktorem 3 nieba od Oyca wyn 
k to / a kto za ana chod ii / ten weiemn 
s ciach wiec nie nic ʒubtadzi. 
Poöodeeieß 


Ape weclaria Bona. 121 
terp fatru / id iampt žmogus wietg tů⸗ 
rech. 

Burſawoio dažnas ſu e 
eis / mokidams žodžių eleſais Pošnays 
eis / ka tenay girdeia / iuog gi swietan 
tews nuſiuſt tureia. 

Nuog tewo notã lau del teyſuin 
eyſus ne nor nuteyſinimo mano / ba 
aig del ligoniu / kurie tyri duſtoy da 
onu. 8 
Notaiau daͤbar nuog tevo ſudit 
at ataiau wiſſemus paflušit / vž ius 
riu numirti / kad butumbit wiſi i 
janiti. 

Aß piemus ius wiſad gieray ga 
au / priimkit łs aß iumus pramanau 
iu nutuk inti / kunu krauiu ſawo pa 
ſotinti. i 
Aß kialas / teyſe / ßwieſibe / ziwats / 
kurs ataiau nuog tema iß dangaus 7 
as prieg Mari waykſcioia / taſay tam⸗ 
beſe ne vskliſta. . 2 
Eykit maneſp wiſi apſunkinei 
es buſite mammp atauſiti / nes aß e 
i letas / manimp nieks ne ras neio⸗ 
kios puykies. | 


Kiedy za was wiaſna kiew wyleis / 
tora was oc ʒysci / A o laſee was Bo⸗ 
ſtiey visci. 
A choe przez Šmietė c widtã zg lã⸗ 

zon beds / ktora zg ladze voß yt ks wa 
p wine / zasie aeg 

ßy na sig eia to vwielbione. 

Potym roſtapie do Oyca ſtwoiego 

am mnie macie prʒzyc yñc a b 


Muchaͤne. 

zem was royknpil na to paͤmistay 
eie / w nauce mey przez wßyerk czas 
rwaxčie/ a mitošė chowayeie / to m 
tzytazãnie pamietaycie. 

Prʒiydaẽ po mnie fa ißywi Peorocy 
cd oniac tu cuda 5 Diabelſłiey mocy / a 
pizez (Me nauki / odwiodo ich wie 
od mey meki. 

X beda mie tu wam vkazowãc / ia 
kobychtu mia cieleſnie mießkac / Mo 
wioc oto Chriſtus / nie wierzeieß im / 
tom was prʒeſtrʒegt iuz. 

A ledae was ʒroc dzie ku trierzeniu 
mowiac / oto tu Chtiſtus to zanik nie 
niu 


iu wam wßytk o 1 


— — 


— — — — ẽůãk)ꝛ' —m— 


o 6 wieczerʒy Panffiey. * ' 


— | d 


Ape weclaria Dona, 122, 
G pecleti ant wiſa iums duoſiu / 
kom krauia vʒ ius pralieſin / kurſay ius 


apmazgos / ir Maloney tewo ius nu⸗ 


| Etero iß dmvieta per finerti ißey⸗ 
ſin / wienok iuſu griekus ißnitiſiu / kie⸗ 
ſes iß miruſiu / kung paß lowinte lau 
prümſiu. 

Potam ant dangaus aukßta Via 
zienkſiu / tenay tarpiniku inſu buſiu / o 
wardana mano / kraukit pokun tereo 
ßaukſmus ſawo. 

Praßau kad aͤtpirkau / tat atmin⸗ 
kit / paͤmokſſuoſe mano wiſad bukit / 
meyts vilaykikit / ant to ptiſak ima ius 
minkit. 

Daffuy netikti pranaß ay atis / ro- 
dis diwus išgi eieito mactes / e dela iu 
mokfiu / pakcips nuog morſtu mano 
daugi žmoniu, . 

Ir rodis zmonemus mane tanay 

ad bučia kunu giwe nas ziamey / bi lo⸗ 

ins čia Chriſtus / ne tikiekit giem 
es eſti melas. 
Ir ſaykis ius tame tikieime / laip 


ru Cluiſtus vjrakinime / giemus 
U " 


Ų 


BTT ——— — ads 1 


wier zer) Palčio. | 
m /ale ima nie wier ie / ſae falßyrvi pio 
rocy to wiedzeie. ao 
Ale ſis ich lacno vſtrze zecie / po v 
conkach ie poznac mošečie/ 2506 wam 
kaza dzialaẽ / czegom ſis ia wam kazaf 
rzegaͤek. a 
|) Seer do ſtowã mego / 
w drugich tez mie yſcach vymowae 
niego / iat obych on ing / zoſtawil im 
naue zbawienna · f 
O cie racʒ w nas imis twe poswie 
eie / a ſwe kroleſt wo raczk nam przybli 
zye / niechze twoia wola / bedzie p 
wßem s wiecie wype iniona. 
| Oopudė win y naße nam grzeßni 


/ i ſis to nam ſtanie / iak wierzymy / 
Jesus Chryseie Paͤnie. 


Ape weciatra Pona. 123. 
ne titicłit / 95 netiłĩũs ptanagus 
rekit. 

Bataig iu pigav nuſiſergieſte / po 
arbamus in iuoſqi pa ʒinſit / nes iums 
liepe dariti / ko aß iumus vžjačiau ne 


2 
pꝛidedines baugi žobžiump mas 
o/ o wel ant kitos wietos ims nuog io / 
lp afien netikra / palik t ia iumus paͤ⸗ 
okſto ſawa. 
Tewe warba tava muſpi pa⸗ 
waſt / o karãliſte (ama ptiattint᷑ / tegnl 
wa note wiſi žmones ſu dziaukſnu 
aͤrbina. ö 
At laiſt kaltes muſu mums grieſß⸗ 
iemus / kaip ir mes aᷣtlayduame kitie⸗ ) 
us / gundiman ne weſti / bataiga mus 
uog pikta ſaugoki. | 
Amen ſtipra wiera wiſt tarkim / 
mes kurie to ſu dingay trokſitame / | 
p ſtoſis mumus / kaip tixim teyp 
os mums Chriſtus Ponas. 


! 


į | 


K ij sgo 
| 


O 


wiec zer zy Paſiktev. R 


ruga Pioſnka przed ſpra 

a y vywaniem wieczerzy Parey / 

iako ſie ma kazdy dos wia de zac 

niʒ ma ku ſto iu Panñſtie⸗ 
mu przyſtapic. 


13 

| zus Chriſtus Pan ten ieſt näß 
bawienie / ktory nam vcʒynit ; Bogie 
ednanie / bo ſis rac zyt w nafe eie lo 

wefelle / az cšyfiey Panny ſis raczyt na⸗ 

rodzic. 

Ten nam wußem raczyt Oycowſt 
gnie w przepꝛaͤwie / goy (ie za nas dal 
okruente vmecdye / etato ſiwoie ofſaro⸗ 
wac rac iyi / aby nas iu wßytkich wie⸗ 
cʒnie pos wiæcil. 

Cheac byſmy tey ſaſti nie zãpamia⸗ 
tali / 4 iego dobrodzieyſtrra wſpomi⸗ 
nali / vſtawil wieczerza ſwois miss 
ta / kazal ia nam cijnie na pause 


ke ſwa. 
L Byſimmy tey wieczerzey wßytey Vžya 
5 li / a amiere iego ſobie roſpominãli / 
5 on 54 nas ſwoie eia ko wydal / y krer 
eiſwa za nas na krʒyju wylal. 


E 


Antra Gieſme pirm (pro; 
wos it vnwogima weciarios Dos 
na / kaip turis koznas me⸗ 
gintiſi / negi ſta lop 
Pona pꝛieys. 


8 8 Chriſtus eſt muſu ißganito⸗ 
iu ku cſay mums derm padare ſu 
Diewu / nelang gis muſu kung prie⸗ 
20 / ir iz eiſtes pannos Marios gime. 
Ans mumus wiſiems terva natſo 
perpruſie / kada Laive vz mus numuelt 
ſarve / ant Erišfaus idawe ſawo kung / 
us wiſus amžinas paftwentina. | 
Norrdams id io meyles ne vzmir 
cumbim / o gieribes wiſada atmin⸗ 
bim / paſtats weciara ſawo ßwen⸗ 
a / liepdams darit ant atminima 
ſawa. 

Idant ta weclaria wiſi walgitum⸗ 
im / ſmerti Pona brangiauſia mine⸗ 
umbim / kad io kunas vį mus eſt iz 

tas / ir krauias ant ißganima iß⸗ 
jetas. | 

Del to ans bita muſump tuos jo⸗ 
ij dzius 
J 


— — — — — 
: Ape wedara Dona, 124. 


| 
| 


| 
| 


— — —— — + 

Przetoꝭ tu racšę mowic Ee (loma 
woie / bierzele a iedz eie to ieſt cia 
moie / krore iuʒ za was be die wydane / 


— mieli zywot y zbaͤwienie. | 


IE e 


A gdy ius mamy E temu ſto tu prʒy⸗ 
pic / mamy pierwéey ſami ſiebie do⸗ 
swiadczye / äbowiem kro megodnie 
rziymule / ten ſobie za zywot smiere 
ſluguie. | 


Napierweytemu wßyyſcy mamy v⸗ 


wierz ye / iz (Ig ten Pan naß raczyt; na⸗ 
mi ʒlacꝭye / gdy na ſie žiai naͤße clo⸗ 
eiter chege z nas zgladzie on 
wieczne ptzekloctwo. 8 
Przetoz to w tey s wietey ſprawi 
os wiade amy / ſpo lecznosc ktora; ie 
go cia tem mami / ktore ieſt v Oyca na 
prawic / 4 tam go widzimy przez reia⸗ 
re woßytcy. 
Jeßcze tež w nas ma bye takie bos, 


12 


ius ſawa / imkit malgičic tay eſt ku⸗ 

s mana / kurſay eionay bus vz ius iß⸗ 
duotas / o per gi ziwatas bus iums 
priwerſtas. ) 
O kad iau mes turim top ſta⸗ 
top prieyti / reykta mums patiems 
rm ſawe meginti / nes kas piktay top 
atop prieyti / tas vʒ žimatą gaus am 
ina ſmerti. 

Pirma tamuy wiſi turime tis | 
ett / kad Donas teykies ſu muins 
uſigtauſti / nes prieme Anas muſu 
kung / id atmeſtu prakieykims am⸗ 
ing. 


ß ß X—T—TX—T—T—T—T—T—T—— 
5 Ape wečiara Pona. 127. 


Del to mes tud darbų ßwentu 
šianbliname / wienibs kuria ſu Chriſtu 
turime / kurſay ſedi po deſiney Die⸗ 


wa / o gi mes regime per i 


ſawo. 

Dabar reyk ia mums tokia ißme⸗ 
inima / id turetumbim griefu pa 
šinimę / patis ſawe del iu kaltin⸗ 
ni / o Diewiep at laydima praſi⸗ 
mi. 

Idant vz griekus ſu weikſmu 
yletumbim / o kaltinikams muſu 
at lay 


7 F wiecjer x Danfties. 1 


| uficžali / 3 pra m ſwent vnn len 
pelepßenia⸗ ſtizegac prʒytym Bozego 
rzytazania. 
P 1 tak vmyſt ſwoß mocnit poſta 
nowimy / a tym ſlowomChriſtowym va 
wietzymy / iz iego cia lo za nas wydane 
krew wylana na gtzechow odpußc ze tue 
Tuc w s wigtoseiach ʒbarvienta nie 
erzeba wiazlè / tam z pragnieniem la⸗ 
ki ſerce podnodtė / ku siedʒacemu na 
pra wicy / ktory nas wzyrra / chodzeie d 
mnie wß cy. 4 
Ktoizy cžutečie ſumnienia five štė 
ione / wielk os eig gizechow barzo ob 
kia one / iedno wierzeie macie och lodze 
nie / z moiey krwie wezmiecie grzecho 
jadzenie. 1 
A gdy ſis tym obyczaiem otute 
25 vinawfy grzech polepßenia za⸗ 


ymy / ius tuk prziymiem wiars cia 
ahjſkie / tak ze krew duchownie na zva 
wienie (Toe, 

A2 ten poʒytek weimiem z prʒxtaẽ 
tego / bodziem miese Chriſta z ſoło ſpo 
nego / grzechy nãße ptzyc z xta ſobie fam 
ė ſwois ſpr wiedli wos da uie naen. 

i f 


Ape weclaria Bona! 128. 


atladſtumbim / ſu tižra duma palis 


rowima / 
riſ⸗ akima. 
Rada teyp duma ſawo paͤſtati⸗ 
ſime / o tiemus zodziams Chriſtauo 
ikleſime / kad io kunas vj mus uſt 
zduotas / ir krauias ant ißganima 
ßlietas. 
Cia swetaſciump ißgaänima ne 
eykia rißt / ten turime ſirdi ttogzda⸗ 
mi pakielt / po deſiney tewa ſedin⸗ 
topi / kurſay ßankia eykit wiſi mas 
ia ſpi. 
Kurie iauciat ſirdi (amo ißtoni⸗ 
/ didibe grieku tabay apſun⸗ 
into / tiktay tikiet turit atauſi · 
ma / o krauieys manays gricku ata 
ydima. 
O kaͤdagi tuo budu pãſirediſim / 
pazine griekus patėyfinia gieyſim / tau 
o prümſim wieta kuna / it gi krau⸗ 
io ßrrenta dwaͤſißkay Dona, 
O ta naudo iß io priemimo ims 
ſim / Chriſta ſu mumus ſu ſayſto 4 


ſergietumbim potam io 
l 


im / griekus muſu vzudes ant ſawas / 


umus dowanos ſawo teyſibes-. 


1 


„ALL — 
————————————————————— 2 —— 


| wwleckers Dailtiej. || 
Theamyſi ten požytel Wiecinįe 34 
omvač/ niecheie ymyß ſis w grzechy 
ſwowolnie wraͤcae / bo tak cyniac te 
dary vtreim / a gnirw Boyz norou naͤ 
k ptʒzxwvrocim. g 


Įšsdnie/ čišto kr Choker 


Kc ie nas ty wiego eia lo oᷣwirte 
wßczepie / byſimo k cdi twey mogli woc 
wypus ie / Naͤpelne nas Duchem 
ſwoim s wietym / wßakes to raczyl 
biecac ſwym wiernym / Amen. 


waͤnin wieczerz 


Boso wierni ſpolu / 5 tego 
k tuš Pafſtiego ſtotu / maͤlgc —— 
pre jego natzodzenia. 


ioſnka przy ſamym vzy⸗ 
| y Paͤiſtiey. 


||,.,.Pislymymyė e reis? 

dia lo y krew za nas wylana / $poči 
ſßeniem vzywaymy / tak k niemu m 
wiac õpiewaymy. 8 J. 
; Panic) 


| 


Ape wectatia Pona. 1272, 
Jey norim ta naudą wiſad ap⸗ 
tureti / ne norekim griekuoſn stpen⸗ 
tuy grißti / nes grißdam dowanas paͤ⸗ 
keroſim / ant ſawes naͤrſa Diewo wel 
võgrsſim. 
S wiſogaliſis Diewe aͤukſciau 
ſtaſis / id butumbim ha dnays tu mum 
duot teykis / idant gaͤtetumbim pri 


— 


Gieſme prieg vßiwogimu 
Weciatos Ponas 


Priimt im wiera tikraia / kuna / 
uig vi mus ißtieta / ſu linłſmi 
e vziwokün / pačieig batſus gie 


okim. 
Ponce 


L O wieczerzy Pacſtie y. 

| Dante naß chlebie miehieſti / gd 

zes ſia nam ſtal pokarm ludzki / racz 
nas foto nakarmic / à duße nuße 


ob yrrie. 

Bo wie ta ſaͤſka twa teſt k nam 
id ſis tat laſtawie dawaß nam / De 
doe Panem ſiuzyß flugom / nam 
| nedznym grzeßnikom. 


Tyš peſob fing ua [is wet, žy 


Bos naße gizechy naͤ sis wiial / 
ſwoies nam ſpraͤrbiedliwose dat / dzi 
wnes vczyni l zmienienie / przez twoi 

na mii zʒiaec zenie. 

Tym ſis wßyſey wiernt čiefa / 
tu przez eis wykupieni ſs / bo ſis 3 nã 
mi ztociaß wiednosẽ / kiedy nam 

ß przez awiatosc. 
[||| Ssczeſui co čis pozywãia / a ſi 
gtacjenie 3 coba maia / pragnac iuʒ wis 
key nie gieße / iedno ku twey wis 
tey ici 3j. 
„ Rėcije nas te fam ociydėit/a 


smierci ſwoies ci postvincie / Po 


Ape Weclaria Pona. 128, 

Done muju duona Dangaus / 
iuog ſtoteyſi penukſlu zmogaus / tey⸗ 
is mus ſawim penet i / duſia muſi 
tgiditi. 
Tres dide eſt meyle taͤwo / iuo 
meylingay mus duoſi ſawe / Pon 
udams ſluzii wiſiems / taͤrnala mu 
Amargufiems. 

Tu ſtoieys tatnu ant swieta 
ißdaͤwey del muſu žimata / ie yb im⸗ 
umbim ißgaͤnimg / krauiu tawo pra 
imu. 

Nes griekus muſu priemey / o 
amo teyſibs mums daͤwey / diwno 
padėrey atmayng / tawo ſu mum 
ugtaudimu. 

Tuog wierni Ožiaugiefi wiſi / 
ad tu iuos ißwadaͤwes eſi / glaudte 
ieniben ſu Munis / tarnaudams 
mums ſwetaſtimis ö 

Laymus kurie tave malga / ſu⸗ 
ig laͤudimg turi tawa / trokzdami to⸗ 
jus ne grieſit / tiktay taw ant gate 
os giwent. N 

Texkis mus pėts apeiſtiti / o 
fimerčia lama brūngiūufia paß roeſti? 


į D wieczez Panffiey. ö 


ſwym pozegnaniem / baruy 
ſwym ʒmitowaniem. 
Bos ty ono s wiste plemie / w kt 
m wßytkie narody ziemie / mai 
dat twe pozegnanie / a ſwych grze 


Wleczytis nas woe roisey kosdiot / 
poſadzilec tes za ſwoy ſtot / gdzie nas 
kanniß ſwoim cia lem / dla nas wßech 
na tzmiere wydaͤnym. 

Tak ze nas ſwa krwig näpawaß / 
zechom nam obpuficjenie dawaß / 
Oras 3 ſwego cia ta wylat / abys 
iec ny zy wot dat. 

Wßakze my tu w tey s wiatosi / 
nie ßuk amy (pra miedlimwmogci/ale zt 


Dla tegos ᷣwlatosè vſtãwit/bys v 


Ape weclaria Pona. 129. 


zegnor mus ſawa ziegnonia / dorvanol 

. üſtmliwo. 

[ Tuefi ana gimine / per kuria tur 

wiſoki ʒiame / imti eia perziegnogima / 
riebu ſawa atla ydima. 

Tu prieg krikßtuy mus pa⸗ 
ßwentey / ir krauieys ſawa apgradi⸗ 
nay / duodams ſawa ßlawinima / ži 
wata ir zzganima / 

prig laudey mus bašničiofpi 
aſodinay ſawo ſtaͤlopi / tu mus pe⸗ 
ni ſawo kunn / vd mus ant ſmerties 
ißduotu. 

Teepagi krauiu girdi mus / ats 
ſaydims duoſi griekamus / kuruos If 
na ißteiey / o mumus ziwata GA 

4. 
Wienok toie ſtwetaͤſtiie / ne ie⸗ 
kome ſaw ißgaͤnima / būt iß tawo 
numucima / trokßtam grieku atiay⸗ 

dima. 
Del to ſwetaͤſti iſtaͤtey / id zino⸗ 
ka tu padarey / kunu ant (mero 
es ißduotu / ir krauiu vį mus iß⸗ 


S Pires 


| 


O wieczerzy Paiftiey. 


toto chlebem zywiemy / eym 50 


kšefnym ktory tu iemy / tak ze goy napoy 
piiemy / ten cieleſny zy wot mamy. 
Takze z cia la wydanego / vz krwi 
s wistey wylaney z niego / duße naffe 
zywia wiecznie / z twym eiatem sri 
tym ſpolecznie. 

Wßal ze tymt s wiatos e iami / 855 
miatłs twois wipominamy / zes ieſt za 
nas na smiere wydan / bos to roſta 

1 cžyniė ſam. 

Cat cis wierni poqywala / gdy te zu 
eing wiarz mais / zes za nie ſwe kia lo 
dal / y krzw ſwoie õwigta wylal. 

L O Ciryfte krolu paͤnie naß / kto⸗ 
N z Oycem w niebie przebywaß / wiel⸗ 
Pas nam läſfe vczynit / gdys ſis z naͤ⸗ 
"ym eia lem zlaczyt. 

Tys ieſt zywy chleb niebieſki / kt 
tys ſis tał᷑ [tai poParm ludzki / bys 
we wierne naſycowai / eiatem Ptore 

4 s mier wydatl. 


Jeſtes korzen winny prarvy / da⸗ 


es nam ze iebie napoy drowy / b 
prūgnienie dußne odio / Erio ſi 
wictg krotas wylaf. 

Et“ Ap Pre 


Ape weclaria Dona. 130. 
res Pap Onona gimi eſme / 
unißka Euria wa igome / teypag ka 
girk ig giarame / kunißk o amzig tu 
time. 


Teypag del kund ißduota / i 
del krauia vß mus ißlieta / duſios mu 
u amzig tutes / ir ſu tawim dangu 
iwas. N 
Wienotk tomis ſwetaͤſtimis / ta⸗ 
we Done wiſad minime / iuog eſi v 
mus ißduotas / kuͤip mums priſakiey 
darit pats. 
Teypo tave malga wierni / kaͤda 
gie tikta wiera turi / inog vš iuos kung 
ißdawey / ir krauius ſawus iß leiey. 
O Chnſte wießpãtie muſu / Eur 
dangus giweni ſu tewu / did mum 
eyis parode / kad ſu mumis ſuſig lau 
dey. ä 


wey. | 
Elter nis tirra wina / darveyißſo 


. Dede Daker. 
Ptzeto irßyſey tierni ſpoĩu / pryy⸗ 

1 prawym poſtugowanin / pošys 
waymy tych s wietosei / dochodzoe 
ſpraroiedliwos ci. 

3 dėti dla nas wydaͤnego / y 
krwie s wistey tvylanev z niego / ta 
besen obzywieni / badac Chryſte 

eln. 


Proz wzuies my wzgors oc zy / k 
niemu gie diedži na prawicy / cam go 


| 

liš on yteras ieſt tu 3 nami / prʒy tey 
srwiatey ſwoiey ſprawie / bo to obiecat 
taſtawie. 

Prosiem čie Oyc ie niebieſti / v 
zyc de nam ſwey swistey taſki / tacz 
nas godnymi vczynie / eia tem Chryſt 
cyym naͤkarmie. 
ma tego w ſobie nie znamy / by 
ſiny k temu byli godnymi / wßyſeyſiny 
iš sąrsepyli/mvedlug woli twey nie 


yli. 
Dayze nam godnie pisiymomdė 
L a lac? 


Ape Wecliatta Dona. i 


kraͤula ant kriziaus iflteta / teypa bu 
ſim atgiditi / budam Chriſtu paſe 
tinti. 


Toren akis paͤkitekim / o a 
io aul ßtiniu weyzdekim / ſedincto⸗ 
pi po deſiney / teyp gi priimſim dwa⸗ 
ſißkay. 

Wienok ir taͤmuy tikime / iuog 
gi ptiegi ſawi turime / prieg tay i 
ßwentaiey ſproway / tat gis zaͤdei 
meylingay. 


* G wlecjerzy Paſſſriey. i 
a racʒ ſam w nas wiecznte pizebywaͤe / 
rat nas duchownie nakacmie / aby⸗ 


ay bedzie chwala / od wßego f 
zenia dana / 
| Raczze ty ſam w nas krolowaͤe / a 
podilenie ſwoie dawas / byſiny w to 
bie žymi byli/ čiebie na moiebi chwalili / 
AME. 


Biedni o Zborze swie⸗ 
tym / O ſpt a wach iego 
yo godnos cinch. 


Piesn Pierwßa · 
| Owſtañ Pėnie iuž powſtañ a nã⸗ 
wie ds ty lud twoy ſam / rep. Niz twoy 
ad prziyddie qroz ny / Obacz nas opu⸗ 
zone od reßech ludzi wzgardzone 
do čiebie wolamy / pomocy twey 
adams. 


— —— —— ͤ EmwT —V2:¼ 


iki | 


o teytis muſimp pats giwenti / teyiss 


drvaſißkaay papenet / mums ziwata 
Ginšiną duot. 

O Chiiſte duona dangugi / kurs 
ſu tewu wienibey efi / taw te buk 
garba wiſada / nuogi ſutwennma 

bota, | 
Teykis pats muſpe karalaut / o 
atwirtinimg dowanot / id täwimp 
it butumb im / ir amztnay garbino 
umbim. 


Gieſmes ape Zbaͤra 
Sz wenta / Ape ſprowas 
io ir haͤdnaſtis. | 


Giefme Pirma. | 


Jalkis Done iau kialkis / atlantił 
mus žmones ſawa / rep. Atmink ant ſu⸗ 
ba tawo / zadegimo pirmo / ißwiſk t 

us ãplaͤyſtus nuog wiſu žmoniu pa⸗ 
peyktus / mes tã weſpi ßaukiame / pas 

gimo gievdziame. 

e uu Ee 


| 


——. .. 7 EPP Sau 
Ape roctiaia Dona, 182. 


| O Zborje Šivistyim, 
| Prawdac twa barzo w elesnt 
prze ztosliwe zwodniki / rep. Zbai 
swiety ocdekawa / w Babilonie prze⸗ 
bywa / Zmituß ſie a zlituy (ie / Paſte⸗ 
zu naß przybliz [ie / Vſtyß wiernych 
ſte kanie / a day im wybawienie. f 
Weyrzyß ius na Zbor s wiety / mie⸗ 
dzy ztymi przeklaey / rep. Ten ba 


ryſt odzierda l / zakony ſwymi zivia⸗ 
/ Stowo / ſtudʒy / swiatosci / cie mu 
ſa vo nienarvisi / prarvde wßytke prze⸗ 
mieniſ / Lowe 3 wier ʒehu zoſtawit. 
Juz on wßytko odmienii / iedno 
imis zoſtawil / rep. Kosciolem go mia⸗ 
me / Gdys on w mini wß tko pſuie / 
Juz to miaſto ztiupione / bedac przed 
tym powajne / vczynil ie placʒliwe 
ku tulenin nie chèiwe. 
Bo kto on pierwey Zbor znat / 
näuke ſtuzbe widziat / rep. Niemã 
mu podobienſtwa / dla weß ego Po⸗ 
ge pſtwã / Racz weyrzee mity panie / 
piʒußtoc iuʒ wype inienie / Co Prorocy 
piſali / wierne przeſtrzegali. 


Obacz tg matzonke ſwo / Anty⸗ 


iyſtem zmãzang / rep. Kacꝭ w [f 


m tawo labay ankßtay del pi⸗x 


e 


ißganima. 
pawizdek ant ba znieios ßwen⸗ 
os tarp piktu praͤkteyktos / rep. Anti⸗ 
riſtas apſeda / dumomis ſawo ſurißo / 
žodis tarnay ſwetaſtis / cos eſt iam nopi⸗ 
kantoia / wiſa tieſg apmayne / o palik 
biaurtbe. 
Jau ans wiſa apmayne / tiktah | 
arbą palika / rep. Ja bazničia wadi⸗ 
na / kacieyb wiſa pagadina / lau tas 
mieſtas apinptas / kurs pirm buwo 
towingas / padare gi werkienti / ram 
dima nenorinti. 

Nes kas pirmày baznicia pūžina 
okſta regieia / rep. Ver nu tes prili 
inima del diddioia btudẽ / ißwiſki mie 
pone / iau ißpildimas ataio/ kaip 
ätakay paraße / o wierntemus pras 
epe. 


Ig wiſk moteri ſaroo nuog Anti 


tiſta ißtepta / rep. Atmink ant ſu | 


liubo 


“ 


mniec na sluby (we obietnicæ dalia 
we / boe niemaß Etoby cieß yt / a kac er⸗ 
ſta moc zburzyt / Jedno ty Panie mo 
eny / Bo maß imis wßech mocny. 

Racšje wzbudzie Augi ſwe / O 
znaym im (Tomo swigte / rep. Zeby 
vſt Ducbė ſivego / z oswiecenia twoie 
go / w posrzodku Baͤbilonu moroili / 
twoie ſtowa / lud wynisèe pobu dali / 
by gryechu pomſty vßli. 

Day Krolom ſerce tar ie / by tm 
ſtowo prʒyieli / rep. By ziych kose iol 
wz gar dzili / iak nieczyſty odrzucili / Kacz⸗ 
ze im dae naß Pãnie / Z laſti ſwoiey v⸗ 
znanie / aby cie tes poznali / mis 

wyſtawiali. 


šebt w ſwois poftūte / rep. Aby w. 


nowiona / Pozywa ta zbawienia / wis 
tych Mas twych kazania. 
ac ze ius nas wyſluchaͤe / a pocie⸗ 
ſtenie nam dae / rep. Kac ze nas fam wy 
wie / aͤ przeeiwniki ſtiumiẽ / Day to za 
aäßych czaſow / ku prosbom naͤßych 
g 


— “ .,. ̃⅛¾ C·⁊1.::::: 5 


Abe Sbara flwenta. 34. 
liubo ſawo ʒadegima puma / nes nera! 
kas tießitu / o kocetiſts futtintu / tik⸗ 

ay tu Diewe didis / nes «fi wiſoga⸗ 


8. 
Prit ieldink tarnus ſawo / 0 
ßwieſk giemus zodi tawo / rep Idant 
er naͤſtus ſawo / iß apßwictimo ta⸗ 
o / widuri Babilona kalbetu zodi ta⸗ 
o / žmones ißeyt gundintu / kad koro⸗ 
ima iß eytu. 

Duok kaͤralams tebia ſirdi / zo⸗ 

i tàwo priimti / rep. Idant pikta 

aznieig aͤtmeſtu ir neeiſta / Duok gie⸗ 

nus mie las Done loſtos tawo pažis 
nima / idant tarre pa ʒintu / warda tawo | 
taͤwintu. | 

Idant bėžničia fiventa aͤtaytu 

ng ſena wieta / rep. Idant ies tai⸗ 
ay butu / ir tiPros wieros mokitu / 
dant toy tãwo mote per ta rot atnau⸗ 

ginta / waͤlgitu ißgaͤnima / ßrventa zo 
dia ſakima. 

Ißk tauſik Pone muſu / ir duok 
ums palinkſminimo / rep. Tu pats 
mus ißganiki / neprietelus ſutrinki / duo 

ay muſu cieſu / ant prėfima a0 
i 


) Sborze svietym, 
goſor / Byſmy tu w prambsie zyli / iie⸗ 
die wiec znie chwalili / Amen. 


piesn Wtora. 


2 


wy / Wßaͤkes te Pan lutosciwy / 

rošiem eis twoie sieroty / vſt rom̃ te 
naße Etopoty. | 
musiem to znae zeſmy pizewi⸗ 


' O wieczny Oycze Bože praw 


ul / kai okrutna zaͤſtuzyli / Bo czy⸗ 


tem rozliczne zioseci / Prʒeciw 
prawiedliwosci | 
Wßak de iednäk to vfanie mamy/ 


Fe Mita 


Ape Zbėra ßwenta. 9. 
baſſu / idant tieſoy gtwentumbim / pos. 
tam Dangus butumbim. 


Gieſme Antra. 


Zaul iam taweſp mie op Ponop 
awo / ape ifi lauſima mie la tawo / pa 
zdek ant ſutwerima / o duok weykiey 
adegima. 

Mes po ſargibe tawo tekame 
roje baifibes kurioſe eſine / nes wiſos 
šlibes welno / ant muſu ſmaͤrkiel vz 
elo 

O teyp kad iau iš wiſokin ßalu / 
reykalingi eſme aͤbginimu / kuriu 1ey 
mes netureſim / wiſi amzinay pra 
pulſim. 

O Diewe tewe am zinay tikras 
es tu pats eſi mie taſitdingas / praf 
ne tate ſiratos / ramink tu muſu kla⸗ 
atus. 

paſtziſtam kad iau nuſideiom / 
ſimärkia koronia vʒuſlustiom / nes daͤ⸗ 
rom baifiūs piktibes / prieß tawo ßrwwen 
tas gieribes. 

Bat wienoki ta paͤdukſi turim 1 


iuo 


G Torze gwistemi. 


ze ſaſtẽ NG oti ymamy/ go twege mi 
lego Zyna / baddie za jami pryvežvna 


Bo dla tego krew ſwa a wista prze⸗ 


t / by ſrogi gniew twoy vblagal / na 
wiecznie 5 cobs ziednocʒy / ku lafe pier 
wßey przxwrocil. 
| A iako posrjedni? naß iedyny / 
pot ryrvqdioc naß winy / Chee prze 
tego zaftuzenie / bylmy midi roſpo⸗ 
mozenie. 

vpewnil nas ſirym obiecaniem 
w pifinie owistym napiſanym / C 
przezeñ zadac bedziemj / ze to woßyrko 

dsierzemy. 
5 Aby kaͤzdy bez tofieijo watpienia 
oczekawal pėciefichia / gdy ſwe ocz 
k ios wznost / w pokolze w eichose i 
prosi. 5 
Weyrzuß na to wieczny mily Das 
nie / Synd twego obiecanie / A w tat 
wielkie zaͤmießanie / miey nad nami 
utowanie. 
Jakos miat nad mlodzieñcy ony⸗ 

mi / so Babilonie ſtugi twymi / ktorzy 
do ogma wrzuceni / nie byli nic vßk o 
ds ent 


| W postzod 


ape Zbata ßwentg. 136.1 
ſuog tawo meyis woiſi tureſim / Fad 0 
wo mie lauſia ſunaus / bus pritãtimas 
vju mus. | 
| Ness del to krauig ſawo pražeia / 
o ſmarkia ruſtibs ſuiednoia / mus am⸗ 
įšunas ſugꝛiatina / pirmon toſton ſu⸗ 
giozina. | 
O kap taͤrpinikẽs muſu wienas / 
zddengdams muſu wiſokijas ſkolas, 
nor kad per io všfiušimą / apturetum 
padegima. 
Mutikrina ſawu zaͤdegimu / ra 
e ßwentam paͤraſitu / ko tiktav pe 
gi praſiſim / kad tat mija aptureſim. 

Idant kiek wiens be abeiogima / 
zuktu ſawi nuog io padegima / ka 
ſewo akis iop kielſim / meiley pakaͤro 
raſiſim. 

Atſiwizdek ant to Pone Diewe / 
Sunaus (ama zadegima / oteip didziau 
ſiame ma jßte / dubk mumus mielės 
ſirdiſte. N | 

Rėip tureiey ant iaunik u ann / 
abilone tarnu tẽwu / kurie nors 
nin imeſti / ne buwo tenay paʒey 


Widuy 


O Sborze gwigtym. 


Wposrzod pieca 5 Anioty RON 
li / wßechmocnos e twois wielbill / zes 
przez Ožio okazac raczyl / Jakos flug 
ſwych nieprzebaczyl. | 

Take te do wie iamy wrzuco⸗ 
n / Daniel blogoſtawiony / wida 
znak niepoſpolity / wßemu stviatu 
znaͤmtenity. 

Krzyczac tobie Paͤnu Bogu ſwe⸗ 
mu / pomocmkowi prawemu / byt prze 
ſpieczen Prorok iwiaty / mie dzy ſrogie 
mi zwierzety. 

Tym ze kßtaltem nas sieroty 
ie / zachoway w te nie pokoie / Byfiny 
pod tos ſtrazs žyli/ Cjebie befpiecžnis 
chwalili. 

Racq potiumič dußne przeciwni⸗ 


wßemi Pany. 

My w tobie pewne vfaͤnie mam / 
de loſte twa otrzymamy / Amen niech 
i [ei iuž tat ſtanie / Wyſtuchay nas mi⸗ 

| y Paͤnie. 


— 


1 o ſargibey butum / tawe amzinay gat⸗ 


ki / 3 ich wßytkiemi ſluzebniki / niech 
znaia twol wybrani / zes ty Pan nad) 


Widuß peciaus ſu Ange lals wa 
ſcioia / galibs tenay tawo pašina / ka 


Ape Fabra ßwenta. 137, 
3 
per ſtebuk ia cat rodey / iueg tarnu ſe 


wo ne nurfiay. 


Teypag gilon duobena imeſtas 
Dänielis pagirtas / regieia dienk: 
* wiſam swietuy ßlowitin⸗ 


Sʒauk dams taͤweſp Ponop Dies 
„indas padeieiop amžinopi ſawo / 
wo dreſus ans pranaßas / tarp ſmaͤr⸗ 

iu zwern imeſtas. 
Tuogi budu ſawus pawärguſi ius / 
iugok mus tuoſe nepakaiuoſt / idant 


intum. 


nt Ponu eſi. 
mes tawimptikro paturſi turim / 
kad ma long tãwo aptureſun / Amen 

expo te ſtoieſi / žinom iuog mus iß⸗ 
ſauſiſi. 


O Zborse Stoietym. 


Piesn Trzecia. 


* 
N Co tu chee Bogu (Tušyė zywiac 
pobodnosci / musi nadze viyčy zamutt 
dose / Bye wſiem wnienawige / ie k w 
Erranieliey ſam Pan Chryſins isci. 

mus i zawzdv chodzie wo du 

nim odzienin / Cicrpliwosci dobyc 
prʒeciw pokuſieniu / prʒegladaigc bos 
ie / Na ktort musi is / Proci c iile⸗ 

ney zbroie. 

Inatae tu byč nikcze nny zywot 
ſwoy na a wiecie / Pokußenia pe inv tak 
zimie iał lecie / Jaltos tego ſkusit / Job 
ſtuzebnik Bozy / L wyz na to musif. 
Tbpßakoz fig zadny lokac nie ma 
tego bytu / Ale ma vciekac do Chrr⸗ 
ſtowa ße zytu / Bo w krotkosei cja 
ſu / Prziydzie pewny konice takowe 

o kwaſu. ö 

To znaͤlacy nawiecen kogo Bog 
nituie / Ze tego nacjesciey na s wie⸗ 
ie trybuie / R ywotu go ſtiolar / R nic⸗ 
nu idac mus i wir le 3. go podiac. 

Ciego tei przyk lad mame w 


U 


Ape Sbata ßwenca. 


Gie ſme Trečias 


) 

As nor čia Diewuy fužic/ budams 
aba ʒniſtey / muſij wargu daugi ir fil. ö 
artu kiaſti / buti Šai Pdip E- 
angelioy pėts prūnejie Ponas. 

5 Lai K S waybkioc rube 
waſißkame / kantrumg tureti gundi⸗ 
me kozname / dabodamas karius 
nt kutiu muſij eyt / be a 


— 


38. 0 


tãios. 
| | Šimodame čia ant t wietã prakiey⸗ 
ta šimėtą/ per wiſoki eieſs paͤgun⸗ 
imė pilną / kaypog tat numane 
"Japas tarnas Die wa / irgi ißpaͤzina. 

Wienokig to ziwaͤta mes neſibi 
lokim / bat Chaſnuiep Poniep node 
ia turekim / nes cieſe trumpame / at 
eys cikras ga las / tołia negandunia. 

Tay giaray zinodami / kurud Die 
was megia / kaͤd toli ant swiet. 
wiſad dazniaus plaka / žimatop gra 
zindams / kuriop ans neprieys/ net pi 
kta pak ia ldams. | 

Ape tav mumus todžia / Cbri 


T 7 7 


| 


| 


| 


1 


G Sborze swietym. 
Cor qſtu Panic naßym / Acz to Dobre 
na, ze byt nie winnieyßym / Wßaͤk ze 
m ele čierpiai / Nizli do chwa ly (we 
ptzez make ſwa rw nis miai, 
Nie ieſtei ſtuga wistßy niili ſam 
jego Pan / Bo Chruoſtus nas wietf 
etanym byl zwan / Ten nic nie pries 
init / Ale wſiycko dobre wßem na 
porzad ciynil, | 
Tak ze toꝭ iego swieci / laͤſka na 
wiedzeni / bylie nedza ʒixci ode rvßech 
gar dzeni / W tym [ie weſelili / g 
la Pana Chryſta ſtomoceni byli. 
Przetoß teʒ m tu zuaiac E fobie 
Boa tafPe/ Ich przer tady maiac / 
ievmyz z niemi cʒaſtłe / Tu w wiel⸗ 
kim trapieniu / A potym w niebiesiech 
w rotec zam oſtawienin. 
Tych (ie nie nie ſtrachaymo / kto⸗ 
ry cia lo dußa / przy ſwym Danu ſtoy⸗ 
/ Jen čiato y ʒ dußa / mode ſam 
oſtawie / Albo zas do piek la na wie 
ki poſtawiẽ. 
Mieymss to inz 54 raͤdose / za 
raͤwe im ienie / Gdy na nas tu za ſose 


orziydzie y trapienie / &dy bedžie Elas 


mano / 


0 


Ape Ibara fwentg. 1390 
ſtaus priguldimas / ape kuit nam 7 


iuog buwa nekaltas / wvienok kunu 
kiente / neg ing (ama gaͤiba per ſmer 
ele. 
Ne eſt dideſnis raͤrnas / negi 
patſay Ponas / wienok Chriſtus bu⸗ 
wo welnayeiu wa dintas / pikta ne pa 
dare / bataig wiſa giara wiſiemus paͤ⸗ 
rode. “ . 


k N 
. —————— 


eydami / ant swieta wis pikta / bataig 
potam danguy amzina ziwaͤtg. 

Tu nieka nebiiołkim kurie kung 
mußa / prieg Pont ſtowekim / kur 
Puno ſu duſia gali paͤts pėgėrbint 
abagi wel pek loy ant amziu paſkan 
int. 

Turekim tay vs dziaukſmna / v 
ikregi turta / kad ant muſu marga 
teis ix ſilwartay / kada bus meluota 


— 


mano / Wßytko zie prʒeeĩw nam / Prʒ 


Bo nie ſa te za losei rowne cz 
u tego / K niebieſtiey tadosei zba wic⸗ 
ia wiec znego / tore Bog gotuie / 
aäzdemu co przeñ ſinutik podey 
uie. 

N tacjyl tak siubowac / zes ka 
dym w trapieniu / Chee zawße pra 
owae o tym poeießeniu / Obietnies 
ſwa dat / ktoby tu dla prawdy co cler 
piat y plakal a 


to chwilg / Bez prūmie tu nioſs / a 

ikaia y kwiela / Bieda Pro ſis Šunicie 
Bo k wieczney radosẽ i niemaß w enim 
naddieie. ko 
Rūcšddččiekie prosiemy o niebieſt 
krolu / ze wßytko znosimx ſtali bedec 
boiu / po cšešney zalosci / Racʒ nas k ſo 
ie prʒyigẽ / do wieczneg tados ci. 
Baciy 


— — —ä—äẽ—0ä— — —— — 
O Sbor ze swlecyen. J 
Chryſtowo miano. | | 


Ape Zbarę Raventą. 140. 1 


a, 

it del Thñiſtaus p ona wis pit᷑ta Fa A 

Nes negalim ſuligint ſilwartu 

io swieta / 0 dangaus linkſinibems 

amžina uwaͤta / kutias Diewas duo⸗ 

B Eošnam kurſay del io cia mėrga 
or kieſti. 

Ir teyrkies teyp ſulubit iuog wa r⸗ 
gie kozname / nott pat ſay tieſit bies 
dnas žmogau tame / teypag duct Šis 
wato / iey kas del io teyſes čia kisſtu 
ir werktu 
Juk ir zwirblalis mažas be ßwen⸗ 
tos walos io / ne puota ant zia mes 
ijgi lizdo ſawo / ir piaukas newie⸗ 
nas / nueg galimos ne nukris / teip ka l⸗ 
ba pats Ponas. | 

Paß tawinti tie eſti / kurie ant ſio 
s wieta / war gus / bedas kiencia / tey⸗⸗ 
pag wiſad rauſti / beda kurſay iuokies / 
nes amzinop dziaukſmop tdmuy ne⸗ 
ta dukſes. 
Teyt is duot tawe praͤßom / o dan⸗ 
aus karalau / id gatetum kieſti ſto⸗ 


(is Bšiaukfinuojh: (| | | | 
T un Tepris ö 


| Votze Šmigtym. || 
T Racy nas iu myfiuchac/ wflak es 
tak obiecat / nigdy nieopußc zac Etocb 

(ie polecai / Amen mity Panie / wierzym 


obie wßyſej / ze ſie to tak ſtanie. ö 
pioſuka Czwarta. 
6 V ſie godži ſerce five ku Bogu po 


notie / rep. A na obtons iego beſpitcz⸗ 
nie ſis ſpuscie / w tym teraznie yß xm Ecis 


ac fam 3 siebie mocy E wyba wienin. 


przetoʒ niemu wolaymy w ſwey 


ponizonosci / rep. A vſtawnie za⸗ 
daymy z cala dowiernoscis / wierzac 
iz nie opusel nas / maiac wiſwey pie⸗ 
czy nas / Boze na wyſokosei / racz fam 
walc zye za nas. 

Bos sila nieprʒriaciol iuʒ powſta⸗ 
wa wzgore / rep. Nam trʒodʒie two 
ey groja wiodac ſwois pore / che 
cy nas 3 s wiatà wygladzie / y do Polis 

a ſtazie / twois zbawwienng prarvd⸗ do 


Bo niechcg temu wierz ye zeſin 
oie ſtaͤdko / rep. Ani na to pom 


a nieniu / w eis ßkim pokußeniu / nie maͤ⸗ 


f Ape Ibara renta. 148. 


| Teikis mus tau ißt᷑ ĩauſit / aip 0 


cies eſi / kada tik inciuiu niekad nopi⸗ 


ſayſt / Amen mie tas Pone / iuog tat wi 


a ſtoſis / tam ſtipraytikime. 
Giefme Kietwirta. 


Au dera ſir dis (ama Die wopi pa 
Pietci / rep. O ing äpginima io tis 
kray paſiduoti / ſiame muſu ſuſpau⸗ 
dime / ſunkume gundime / ne tureda⸗ 
mi ſawimp macies ant gialbimo. 

Del to mes iopi ßaukim ſawo 
be Ni rep. G didžiu tikieimu 


iſada gieyſtime / zinodam iuog 

uſu nopiays / rupeſti turedams / Die 
we tewe IB aukßta / teykis vñ m 
artaut. | 
Neſang baug nepꝛietelu pifis 
Piete prieß mus / rep. Mums gaͤr⸗ 
buy tawa grumzdzia / waͤdziodami 
barnias / noredami mus ißteriot / ik ga 
i ißnikint / ta wo ßweneiaͤuſia te ye / ii 
fakniu ißwerſt. 

Ves ne nor taͤmuy eikiek / ka 


mes ta wo pulłu / tep Ir ant tor 


noi 


0) Zborze sivigtym. | 
ic zes de naß obroncã / ale teš to Šimie 


ja mowie / y tym ſis wywyßßac / je 


nad nami mecg ſwa mogs zwyeis 
ſtwo miec. 

Ty wieß ies nas obral kniebieſfi 
radosci / rep. 3 bis dow z grzechow wyl a 
tait 3 ſwoley Boſkiev moe / k Cerkw 
tney swistey przytaczyi / w ktote 
ſtuzl yz ads it / pizez Chiyße Syna ve 
go na wieki vpewnit. A 

O Bože n ßechmogeey I at e za⸗ 
widy 3 nami / rep. N we dnie y tes 
w nocy / dpierz tes ndd nami / okaꝭ 


niebitſta / zaſtomay pyche / ſpore / moc 
nicprʒyiacielſta. kg 2 
Boe ius icce Ščiagėlą pržeči 


f Ape Ibarg ß went. 141 


nor atmint / iuog es abginelu / da⸗ 
lag tay dreſa kalbeti ir tuo ifſikial⸗ 
/ kads mus muͤcia ſawa gėli pets 
gateti. 

Tu pėtfay mus aͤprinkay in 
dangaus link ſmibes / rep. Nuog bius 
du grieku gini iß ſawo deyrriſtes / 
aznicioſp ſawa priemey / kurioy wis 
pėredey / per finų ſawa mie lg C brifiu 
nutikrinay. 

O Diewe wiſogalis / buk wiſad 
ſu mumis / rep. Kaip dieng teip it 
naͤkti tur ranka ant muſu / paͤrodil 
mums ſawo Mmači ir dangaus ißmin⸗ 
ti / pagiedink puik ias / barnis / muſu 
neprietelu. 

Nes iau rank as ißkie le prieß ta⸗ 
wo ißrinktus / rep. Ir labay anis 
ſpaͤudzia ſawoms akrutniſtems / ne 
norek muſu giems duoti / ir hoñbit e p⸗ 
la yſti / o warda taͤwo ßwenta ne duol 
ing aͤpiuoka. 

Paſit ielk macia ſarro Diewe wi⸗ 
ogalis / rep. Rlauſik muſu praſimu 
B ſawo aukßtibes / pergandink wi 
us piktuoſius / swieta miletoius / 
zmoniu | 


Iborze smvietym, 

Tommiči / ludu twego wiernego ſtogt 
przecitniti. 

podnies ſwois pra wic ſmutnym 

k pocießeniu / rep. Day ok rutnikom 

w lice ku ich zaſmuceniu / zettzy 

y ich tyranſtwo / day nam tes 

az scidnionym (we Boſtie zwyeis 


Bade prėmicą näßa przeeiw ich 
ſrogosci / rep. Teraz y teš w Paid 
czas ſwoia reßechmocnoscia / day niech 
przeſpiecʒnie mießłamy / a tobie Ausys 
my / ba dac wtwym opaͤtrzeniu / 5 tego 
ſis cießymy. 

Wie boiacy fie sity niezlic zonych 
ludzi / rep. Ktotzy nas ſwym tyrẽñ⸗ 


wiernego. 

Dayje nam ſtalymi bye wieczny 
zbawwieielu / tep. Woſka droga prze⸗ 
chodzie przez nieprzyiaciody / bo ieſt Pu 
nie twe zbawienie / y wyſwobodzenie / 
w Cerkwi twey ytez w niebie / wieczn 
poʒzegnanie. į 

O M 


Ape Sbara ßwenta. 455 


pakielk ſawo deſine ſmutniems 
nt link ſmibes / rep. Duok akrutni⸗ 
ams weydan ant dides baͤyſibes / ſu⸗ 
ink iuos ir iu bdyfibe / meta ałru⸗ 
niſte / duokig mumus nuſpauſtiems 
awo Pon gicribs. | 

Buk ik deſine muſu priefgi iu 
bayſibe / rep. Raip nu teip wiſays 
leſays ſu ſawa galibe / duok id beſpe 
znay giwentum / o taͤwi (Iunžitum / 


be wiſus mus äpſeme / nes turim 
zwe prieg ſawi / kaͤralu dangugi / 
urs wiſada nor ginti / kiek wien 


wiernagi. 


Duot mums ſtipriemus buti àm⸗ 
zins at pirkieiaw / rep. Ankßtu kieln 
ere yei wiſus neprietelus / nes eſt ka⸗ 

ißganimas / ir ißluoſawimas / 
ijnicioy irgi danguy / ämzins ßlo⸗ 
winimas. 


m 


| Už wzdd was / wiecznie roſt oßowaẽ 
swie ti / swicty/ 3 Anioly/ 63 na wieki 
6 Amen. 


O wypznaͤnſu grzecho 
y kaiunin ſie ich. 


Pioſnka Pier wßa. 


Ac H moy nicbieſti Panie Boe wße⸗ 
chmogaey / ſtwotzyeielu wßego oͤn iata 
iec nie kroluigcy. 
Nielza mnie vpaͤdlemu a zlosei pet 
nemu / iedno k tobie ſis veiekac Danu 
ogu ſwemu. 
> les mits otuchs w pifinie prze 
Proroka / e ty smierei nie poʒadaſi gra 
ßnego cʒlowicka. 
Rßdßey widziß by powſtal d pr 
fedi ku ſobie / y yl zawſßte w pobodnos el 
ku cdi Panie tobie. 


| Znaige dobt oc taikoma Etozby [i 
ni 


raus ſa wo / rep. Duok laymingay aß 

akt mums karaliſten tawa / ir taw 
cenav garbę dueti / Eminas tnžinina 
ti Sʒzwentas / Sʒweutas / ſu Angiolai 
am inay gie doti / Amen. 


Ape ißpaͤzinima grieku 


ir gaileima in. 
Gieſme Pir ma. 


o mäns dangugis Done wiſoga⸗ 
lis Diewe / wiſa swieta jut weteiau / am 
šinės karalau. 

Rurgi mañ nupuo fuſſam o pilnam 
pittibiu / tik ray iau tawaſpi bektitewo⸗ 
pi ſawopi. | 

Dawey mañ ts pãtiecha raßte per 
ränaßa / kada tu ne mori ſmerties ma⸗ 
o grießna žmogaus, 

Gieriaus weyzdi kad kieltus ix a 
uſigrißtus / ir giwentu vabannſtep tan 
Pone ant garbes. 

Zin odams gieribes tãs kurſay ne 

— —uarſfnintus / 


Apelß pazinima grieku. 144, 
O teptis tat padant dela Sus 


— 


— ———2—— i iii 
| Y w yz namu grzechow. 

nie cieß vi / Eu Danu tat᷑ iaſławemn 

obo ſi nie opießyl. 

Ey nu kazdy a tuiac ze mne ſwoi 
stočči/ podnies ſerce E maieſtatu ieg 
wiel moznos ci. 

Nada o ptʒec žymę Suna iedyne 
go / miedzy nami a ſwym Oßcem ie 
634 prà wego. 

Ty wßechmogacy Boze ſtworze 
nia wßelkiego / weyrʒy okiem milos ier 
dzia na mis vpadlego. 

Raczyß mi bye milos w / wfta 
Sena twoiego / nadrošfa ėmierė na 
grodꝛila wins mnie grzeßnego. 

N gladi wßyrtk i okrutne moie nie 
rawos ci / A racʒ ſtworʒye ſerce cyſt 
d ych namistnos ei. 

N racʒꝭ iuʒ we mie duch odno 
prawego / abem chodzil m niewinn 
gc / ywota swigtego. 

Cießeß w naddiei owistey duß m 

oſrliwa / E vgruntuy duchem ſwoim 
mnie wiars žyma. 

A day mocnie zwyeis dye cia ſkie 
ſowniki / cid lo 3 šreižtem y 3 patare 


naße ſprzecirenii. 
— — ay 


— 


N Ipe ißpa im grietu 147 


(cafe /porop tipo melo m 
neſiſkubint us. i 

Ey nu kiek wiens gavledams ſa 
os piktenibes / park ialk ſirdi Maieſto 
p io ßwentos galibes. 

It praftay ant ſandaros io ſunau 
nielaufi a / tarp muſũ ir ſawa tewa / ie 
nočiaus tik riauſia. 

Tu wiſogalis Die we / ſutwerima 
wiſa / ia akia ſawo meyſes ant maͤ⸗ 
nes warguola. 

Teykis but ſuſimi iſtas / kaͤtig ſu⸗ 
nus eawa / brängiauſia ſmereia mokie⸗ 
6 ka ttes grieku maͤna. 

Teikis ſunaykint manas wiſas ne 
Lai ir padarik ſirdi eiſts nuog wi 

ſos paprotics, 

Ir teykis iau aͤtnaugint manim 
dwaſia tikra / kad way ſeioeia nekalti⸗ 

ey / ziwata ßwentibey. 

I Tie nodietoy ſwentoz duſis fil 
attinga / o nudrutink drvaſia ſarva 
aͤnimp wiera girą, 

Ir duok ſtiprey perga let ſunkin 

karſautoius / kuns / gwieta / ugi welne 
uſu P 
(T TE 


| wyznaniu gizechorwo. | 
A y nigdy nie przebrana ſtadni⸗ 


itosei / racj posilec taſte ſwoia / me 
wielkie krewkosci f 
Wſpomoz pielgrʒyma ſwego / aͤ ni 
day zabtodzie / Od kroleſtwaͤ krores ra 
ct ſwoim wiernem ʒrzodzic. 
Chryſte zbawielelu naß v Oyea wie 
znego / ſtra prʒyczyng na wßelki czas 
tatuf flugs ſwego. 
Jae ſis tobie w moc dawam yz du⸗ 
fa yz cia tem / bos ty ſam ieſt Pan na 
Rrſte na wiek wickom / Amen. 


Wtora Pioſuka / albo pros⸗ 
ba o grzech ow odpußcze⸗ 
nie do Syn Bozego. 


| | Acz vkaͤzaͤe mily Panie / naͤd na⸗ 
mi ſwe zmi lowãnie / rep. Podiuk mi⸗ 
tosierdzia t wego wielkiego niewymo⸗⸗ 
nego / racꝭ nas 3 prʒzeß lych grzechow 
zdrowieẽ / a od przyßlych racz nas obro⸗ 
ie / boe my naͤße zlosel baczemy / wßakz 
ſaſce twey nie watpie mx. 


Pocꝭeliſmy ſie wzlosci / wgtze 
ki 


N 


d pe pin ma grietu 146 

Ey nietad ne iſſemta dd erſme me 
es dides / teyk is drutint meyte ſawa / 
nėnafias ſilpnibes. 

Padek kieleywiui ſawom / o ne duo 
liſti / nuog link ſmnibes kuria teykieys 
ierniemus za deti. | 

O Chriſte gia tbetoiau / praſit terva 
ſawa / id rriſada teyktus gialbet Mane 
taͤrng tawa 

Aß ta won maͤcin duomies ſu duſia 
un kunu / nes tu Ponas muſu eſi / ant 

miu amʒinu. 
Gieſme antra aba pra ſimas 
d pe grieku atlaydimaa 
Sunauſp Die wa. . 


Exkis rodit mie las pone / ant mu⸗ 
u ſawo maͤlons / tep. Pagaley mie | 


| 
durſun. į 
Prafideiome pit tibea/teipãg grie⸗ | 
Vi ki 1 


O mwyznaniu grzechow. 
nieſpiawꝛedliwosc / ep. & css [totroą 
my zarzeß ali / wiele stėgo przewinili 
wftak ze ty mocny mity Panie / tac; 
nam dae iuʒ vpamietani / bvchiny iu 
grzechow poniechali / a za nie ſis weza 
pokaiali. 
dyz tego s wiata zeydziem / a na 
twym ſadzie ſtante ma / rep. Racz (pra 
wiedlivoosei przeſtae / racꝭ mitogierdii 
boo ktoregos nã on cʒas vjywa 


kie dys dla nas na Eršyša cierpiat / prieš. ž 


tore mitosierdʒie twoie / rėcš nas zba⸗ 
wic ſtworzenie frooie / Amen. 


(o pripėiu Pana 
Cbryftufomym na 


ten swiaͤt. 


Pioſnka Pier wßa. 


Eſo o spiewaymy / Boge Oyca 
hrvalmy / e nam Syna ſwego iedn 
l dal na wykupienie / prze 
dz e3bėmienie, 


przysciu Chryſtuſdroym / cžvoro, 


piſmo N 


j Ape (pašinima grieku. 147. 


ie neteyſibes / rep. Ir tutais grietais 
reſiiom / o daug piktibiu iau das 
em / wienok tu gėlis Dieve mielas 
ot i praßome ta ws mumus / kad mes 
tiefiti palautunibim / ir metų pak uta⸗ 
wotumbim 

Kad iau iß te swieto eiſim / o an 
awo ſudo kielſim / rep. Teykis tcyſi 
bes palauti / o mietaſirdiſts duoti / ku⸗ 


fios tuo cieſu vñʒiwoieꝝy / kad del mu! 


nt Prižiaus k ienteiev / per kuriq mie⸗ 


ſtaſirdiſts tawa / gialbek. Done laue 


ima ſawa. 


| 
Ape ateimė Pona | 
Chriſtuſa ant fio | 
| 
| 


iwieta. 


Gie ſme Pirma. 


SOneſmnay giedokime / Diews gar 

binkime / iuog ans Briſtu Jezu/ wie⸗ 

naͤtigi ſunn / nuſiunte ant ėtvieta/ I 

žmonės ißganitu. 

Rod ia raßtaͤs eee iuog 0 
. e 


difino o nim / Diermofše Ww [Molis e ele / 
rugic ieſt winas caſe / Crzecie przy [Tv 
naniu / C zwarte przy ſodzeniu. 
Pierwße przyscie iego / ieſt prʒod⸗ 
kiem dla tego / by poſelſt wo ſpꝛawit / 
weſele nam zia wil / do Eatania wolat / 
wiele ich vzdrawial. 
Tak mowiac vcʒyt fam / prʒ yk ia 
moy doie wam / tak iokom ia cʒynii / 
dem zakon wypelnit / tak ze y wy czyñcie / 
wola Orca pe tie. 
Wola Dyca konal / grzeßnych P (6 
bie wolat / Proroctwa nie wzruß t / b 
wie m čierpieč musit / tak ſwoy lud wy⸗ 
kupil / piek lo wßytto zlupil. 
Weore przyscie iego / w myol ſerca 
ludzkiego / prez five swiste ſlowo / weho 


ä ⁵ĩ⅛ĩ—vv ii i 
g O prʒysciu Chiyſtuſow m. | 


dii do grzeßnego / co kaianie czyni / 2 


owu wierzy. 
e 2 O tym ſam powiedzial / y obietnie 
/ gdzie ſis wanauce mey / zeoda dwa 
kibo trzey / iam ieſt miedzy nim / prze 
ywã ioc 3 nimi. 
Nie opußcdaiac ich / do mnie motd. 


igcych / ale ches bye z nimi / kazdey ich go 


zin / wßes vdreczenia / ae do ſtonanfa. 
1 


e ategima C briſtaus 148. 0 i 


ſtaus at eimias / ia ł iekwieriopas / ku⸗ 


ißkas / dwaͤſißl as / prieg ſmeitt kon 
ccias / o ant ſuda kietwirtas. 

pnmas ūteimas ſtoios del to dau 
iaus / id ſiuntima pilditu / link ſinib⸗ 
mums ſatitu / pakutoſp wadintu / mu 
wiſus gibit u. 

Lip mokie ka lbedams / prigul 
dime duomi iums / teip kaip is ũſien da- 
riau / iuog zof ana pildziau / teipirius da⸗ 
kit / nora tewa pildinkit. 

Nora tema pilde / grießnu ſaweſp 
dute; katp ptanaàßay ſak ia / teypo gi 
ieureia / žmones ißwadawa / pek la pa⸗⸗ 
gadina. 

Antras atelmas / ſirdin Požnė zm 
gaus / per ſarva ßwents zodi / eit kozno 
grießnopi / kurs vz griekus gėylis/ o i 


O ptzyseiu Cbriſfuſo com. 
| Trzeefe przyscte tego / do smiela ta= 
adego / przetoz nam czuc kazat /obzarſtroã 
zakazal / bowiem nie wie cʒlowiek / 
N smiere prʒiydsie wiek. 


Ptzeto ſis wiaruym / a nie občiajay, 
my / ſetc naß ych obzarſtwem / ani ted pi⸗ 
lañſtwem / roſtoßy przeſtanm / Pana ro 
eym ſiuchaymy. 7 | 

TCzwarte przys eie bedžie/ gby ku ſa⸗ 
du sis die / ta m badzie dziwony dien / go 
wſtaniem z grobu wen / tam by [lg rad 
sių ſtꝛot / by przed Dėnem nie bl. 

Wßyſcy Anioto rie / Chnſtowi pos 
flowic / na ſad z Panem prʒiyda / wiel · 
kie cuba beda / niz na ſodzie ſie dzie / zie 


iu / w wietym obco waͤniu. 
Racije ſptawiẽ Panie / w nas po 
utowante / žebyfimy tak zyli / a cicbie 
widdieli / 


ſſunkinkim / ſirdziu muſu walgimu / ne 


Ape acegima Tbriſtans 149. 
Tredlas ateimas prieg ſmerti ko 
znã zmogaus / todel mums lauſt iſakie 
a pnima viſakie / nes nezina žmogu 
kada iop ſmertis ateis, 

Todel mes ſergiekim / ney wel ap 


wel didžiu gierimu / taſkaſiu perſtokim / 
Dona k laͤuſikim. 

Potam ateis Ponas / kad ſuditu 
ſeſis pats / tan bus diwnas eieſas / kad 
IB graba kielſimes / tad piktas lie 
id po Ponã ne butų, 

Sʒzwentiei anie laß / Chriſtuſa ſiun⸗ 
tiniey / anta ſuda ateis / praiemay ros 
diſis / neg ant ſuda ſeſis / ame ſabẽy 
drebes. | 
Baͤiſi diena tiems bus / die ns waͤr⸗ 
ga bedos / kurie gines Pono / io ſekt ne 
noreio! / swieta Elaufiošmi / poſtuy 
zmones eydaͤmi. | 

Todel atſitieſkim / piktibiu perſto⸗ 
im / Donė paties ſaukim / per ma ia 
op ßaukim / vß griekus gaytekim / 
ßwentay girwenkim. 

Teykis mus tayſiti / ir mus Don 
editi / id teip giwentumbim / tawe res 

gietumbim / 


O ptʒysciui Chryfiufowvym. | 
adis ſaſfowego / na dien 
ė 


zys eia twego / Amen. 


tora Pioſua / na teš not. 


Oga eis chwalimy Panem wyzna 
wamß / wier znego eit Oyca c zet wßela 
ka ve mia / tal ze yto morze chwa le w 
zda wa tobie / 

Anieli moznos ct / Archanieli y oi 
iy / Tronowie y Panſiwo / Cherubin y 


piewaig. 
Swisty / swiety / swisty / Pan 
Beg nad zaſtepy / Petne ſa niebioſa 


At isſtwo / y Seiaſin tobit / mowigey 


y šiemid tweyſfarwy / ieſtes vwielbio⸗ 
Pan Bog näß na wieki. . 
Zbor eie Apoſtolſki / y pocžet Pro 

ocki / zaſtsp TNaczennicki / y ten o⸗ 
ag ziemſti / wſitko eis wyznawa 
lud Chr zescianſti. 


peategimo T hriſtaus. 750. 


gietu m ban / mie io Pons Jawa / ant 
teumo tawo. 


An tra giefmt tuoidų balſu 


Jewa gaͤrbinaͤme / Ponu pa ziſta⸗ 
ne / amzinagi tewa / ßlowin ame mis 
a / teypag it tos marios / ata duoſt ta 

garbas 

Anietay ſtiptibes / Arch nie lay ga⸗ 

bes / Ponſiwos ir maieſtotay / Cheru 
ius it kunigay / ir Sera fin tawi / ka⸗ 
edami gieſti. 

Szwentas / Giventas/ ßwentas / 
iuſu Donas Dicwas / pilna s ita dan 
us / zia me ta wos ſitowes / eſipe gaͤrbi 

tas / nuog am iu kaip ir Die was. 

Wiſi apafitėlay/ teypag ir praͤrã 

kay / wiſi muciėlnibay/ ir tos ia mes gi⸗ 
wentoiey / teip ir kik ſcioniſte / tėme 


ißpaiſta. 


Temą daͤnguiegi / l bay giare ſan⸗ 
ſunu ißmintinga / ir dwaſia ß wen⸗ 
sia / tiernu ramint oia / giara daͤ⸗ 
itois. 5 | 

o tūrčlus fore! en inter 
ſunus / 


O Bynu Žoiym. 


7 


znego Gyca/cheac nas ſani wykupic / 
aczytes (ie weieliẽ / zy wotem panieñ⸗ 
ſi im niecheia les is brzydzic. 

Skonates zwyeisſtwo przemogt 
jodio smiera/ ot wol zyles niebo / wier⸗ 
nym za da iocom / na prawicy stedziß / 

w ſea wie Boge Oc. 

ze ptziydzieß wier zymy / (G dzie ſpra⸗ 
wied lin ie / tac pomoc prosimy/ wßem 
ſwym dobtot livie / ktotzy w cis t ufaig 
z mitosci cdꝭekaig. 

Bac de nas polic ye w lic zbs o wis⸗ 
tech wiozyẽ / tu y w tey ſtawnosdi / Pa⸗ 

nie racį nas zbaͤr ic / taͤk ze y pozegnaẽ / 
die dzictwo ſwoie nam dae. 

O k logeſtamieni ktorzy przeby 
waia w domu twym naͤ wieki / a be 
da eis chrralic / y na wieki tobie dzis 
ki kde cžynič. 

Mowiac / wit / oͤwisty / Pan 
naß nad zaſtz py / pelne fo niebioſa 
šiendė twey flaw / ieſtes vraczouy 
Orca na wieki / Amen. 


N 


Piešni 


Ape gtegima Chriſtaus. gi. 
ae noredamas ip pirkt / ceyk iexs 
Pung priinit / iß Marios gimeß / id mus 
tpirktumbey. 

Welna pergaͤ eier / ſmetti tes 
ſutriney ͤdangu ataneerey es 
iwedey / ſedi po deſiney / [amo tewo 
garboy. | 


Tikim iuog ateyſi / ſudit koina 


teyſen / padet praßome teykis / la wien 
wierniems wiſiems / kutie ta wim du⸗ 
Ėfis/ teypag meylingay tauk ia. | | 
Teykis mus priimti / pulk an wier⸗ 
nu pafPirei / ia ir anoie ſlotvcy⸗ poną | 
mus ifganit/ teypag ir perzegnok / ka 
raͤliſte (ama duot, | 


li / tawa naͤmie am zinay / nes tie ta w 
garbins/ ir amzinay ta wi wiſad deka 
daris. 
Taridami ßwentas / ant wiſu mu 
ſu ponas / pilnas ird dangus / šiūmve 
awo ßlowes / eſi Pons pogirtas nuog 
ewa ant am iu. 


r 


Paß ta winti eſti / kurie giwent ga . 


Gieſmes 


Onarodʒe niu 


G 


yna Boſego Dana Chri⸗ 
ſtuſa 3 Dʒiewict Mariey. 


Pioſuta Pierwßa 


(i 

Swalmyß wßyſcy z weſelem 
rzyetela ſwego / rep. Do prze naße 
bawiente / zeſtat Syna ſwego / dzie⸗ 
cis ſie narodzilo / protoctwo ſis [pele 
ni o / mw eto narodzeniu / diiwne to 
nãtodzenie / bo ſie ſtato zigezenie / Bo⸗ 
ſtwa z c lowieczeñſtwem. 
Nieſtychane weielenie Synaczka 


Krola Anielſtiego / raduia fie Anteli 
spiewaͤlacy weſele / ſtworzyeielu ſwe 
mu / bo ludzkie pokolenie / prze 
o [ve maͤrodzenie / odigl Diabt 
emu. 1 
„ Ezätaß powledital ( iš ſie naro⸗ 
dzie miar / rep. Aniot Pannie zwia 
ſterv it / ij ſie w niey weieliẽ mial 
kciesli wa ieſt tė Panna / iš ktemu ieſt 


obran 


Bozego / rep. przedziwne narodzenie 


Apevia Cbrifiaus. 82. 
zieſmes ape bzgimima 


ſunaus Die wa Dona Chri- 
ſtuſa iß paunos Marios. 


Gieſme Pirma. 


8 
Umbinkime ſu dziauk ſmu ſawa fio 
weregi / rep. Rmis (unu Jezuſa mu 
us dowanoio / Bernelis gimes eſti / 
ranafay tiſipilde per io vgimimo / 
ebublingos gimimas / nes ſtoio 
— Deywiſtes ſu zmo⸗ 
iſte. 

Negirdetas tėpimas kunu Dies 
ſunaus / rep. Ypacias vigimis 
nas Angelų Earėlaus / Ange lay linkſ⸗ 
may gieſti / ſutweregi garbina / iuog 
gime zmogiſtey / Neſang tuokio gimi 
u / o kunã priemimu / žmonės IB 
dawa. 

Ezäioſius praͤneße kad timei 
mti / rep. Anictas Pannay ſaki 
i žmogum ſtoſienti / pa laymd tata 


Panna / top reybatopi imta / iß di⸗ 
des 


I O aatodzeniu Lhnftomym, 


jego byla / krola nam porodzila / z nie 
bieſtiego dworu. 

dy byt s wiat popiſowan 5 d 
kretu Auguſta / rep. Szia Pannd y 
Jozefem do tego to miaſta / Be⸗ 
eleem nazwaͤnego / powidtu zydowſkie 

o / gb taͤm weiten czas byta / ſynac ka 

orodz ia / z da wna obiecanego / od O 
ca so cʒnego. 2 

A gdy tėm porodziwßy / ywſwe 
rėče w iawßy / rep. W pielußki go 
pomvilė / iakie wien cʒs Miatė/ we ia⸗ 
lech go po llozyta tego zacnego Synã / 
Bntebė poſtanego / gdzie ſa chwa ly An⸗ 
ielik ie / y špiegvanie roſkoßne / beze wßey 
teſtnosei. 

Patrs iafa to poPord tat ʒaeneg 
Rrola / rep. Bo go iv niebie Anieli be 
prgeſtanku chwala / ė wdytu wſtaͤyni 
lezat / ten co nam roßyt ko ziednar / ma 
drose Oycà ſwego / pie knose kwiatk om 
waiac / ptaſtwo wßem opatruigc / 
nam ſtad požytef daigc. 

Aniot flawny Paſtetzom naͤd ſta 


em c juiacym / rep. O polnocy ʒwid⸗ 


ſtowa 


brana / 3 Frolewſfiego rodu / by i . 


eleem wardas / ziameia Zidu gulis / 


0 pe vigumima Chiiſtaus. 153. 
des gimines / id io motina butu / 
mums karalu gimditu / ißgi dangaus 
dwaro. 

Kad iſakie raßiti svieto paͤts Au⸗ 
uſtäs / tep ia Panna ſu "Juos 
apu tanė tataà y mieſtan / kuriam B 


ada gi ten buwa / ſuneli gi pagimde / 
nuog Die wa mums zadetg / ant at 


angaus atſiuſta / kur ir garbos An⸗ 
ielu / ir giedogimay link ſmi / be ioki 
iiguma. 
Weyzdek koki paͤkaͤrã teip didzio 
ürälaus / rep. Kuri k L Anie⸗ 
ay wiſada garbina / wienek darzine 
uli / ſawa kialtuwu guolij / Diewa 
ewa Sunus / lauka žiedus grazin⸗ 
ms / paukſcius apiweyzdedams / 
ums giard welidams. 


PO narodzeniu Chryſtowym. 

ſtowal Rrola niebieſtiego / W idėli: 

ſtach lezacego w pielußki powitego / 
Rrola roßego sᷣwiata / dla rodzaiu ludz⸗ 
kiego wezaſu nie maigc ſwego / na tym 
ne dznom swiecie. 

Chwala Bogu nd niebie Aniel 
spiewali / rep. pok oy ludziom na žiemi 
mile zwiaſtowali / Gwiazda ſie vkaza la 
barzo iaſno s wiecila / nad zwyczay ſrwoy 
rolaſny / w ktorey iu byl ʒnak tego / prʒy⸗ 
t cia ſynaã Bozego / dla zbarrienia naßed. 

Medrey to obacšymfv z kwapie⸗ 
niem iechali / rep. I (ie ten Pan naro⸗ 
dzit 3 dawnã obiecany / Gwiazda ie v⸗ 
przedzala / ktora im znak dawata / az do 
tego mieyſca / gddie ſis ten Pan nãro⸗ 
di / ktory nas wyſwwobodꝛit / z wieczne 
go przeklectwa. 
Potym wolpofek weßli do domu 
onego / repe. Tam dziectatko nale zli 
y matuchns iego / Wnet taͤm prze 
nim vpadßß / chwals mu vez yniwßy / 
iat o Danu ſwemu / ſkatby ſwe otw 
tʒywoßy / iemu ie darowali / potym prec 
odiechaͤli. 


e vzgim im Chriſtaus. 1544 | 
al ie karalu dangugi / pražaste gulinti: 
gi / wiſtik lays vñdenk tagi / katalu Lis 
dsiauſia / del zmogaus ataiuſi / ſun⸗ 
* tas kialanti / wießpati mielau⸗ 
10. 
||| Gėrbd Diemvuy ant aukßa Anie⸗ 
kay gie doia / rep. Pakaiu zmonems 
die may (aldsieys re yßkie zo die ys / gwey 
gde ßwieſi zibeio / per mierg ßwieſz le y⸗ 
do / ana tuo zienkiina / Sunn Diewo čia 
anti / mus nuoſitdziey milinti ſarvo 
utwerimo 
Ißmintingi ißwide greytay as 

eia Į rep. Top Ponop k tanz da⸗ 
tefi iß ſano zadeta / waz de wie⸗ 
oſpi wede / kur wießpatis guleia / 
ant ſiaudu ir ſiena / Puris mums tei 
a dawe / opatato ne gãwo / ſawo at 
dime. 

Potam wiſi ieio namuoſna Anno: 
ſna / rep. Tan berneli vžeio ir mo⸗ 
ting mieia / vmay puole po akims 
io / garbg ciaſti padare / iddg ata 

ere / dowanas dides dawe / kalp 
ießpati ſawamuy / namuoſna ſugri zo. 


Przypatruymyß fie wßyſey na fa Priſiweydekim wiſi tzmuy Su 
Į na Bo⸗ * 9 nuy 


O narodzeniu Chryſtowym. 
a Bozego / repe. Jako [ie on tũ zni⸗ 
zyt mogac bye przez tego / wyſtrzegay⸗ 
myB ſie pychy / a pokory ſis vc zy / 
od Pana ſwoiego / bo nam przyk lad 
oſtawil / iako on tu fam czynit / by 
kazdy z nas zyt. 
Chryſte Krolu niebieſki / od Oy 
poflėny/ rep. A prze naße >bėmienie 
vrodzony z Danny / Kacz nam pokoy 
ſpoſobie / od Antychryſta broniė/ Pa 
ſterzu ſwey trzody / wypads precz 1000 
biady / a prawde rozmnoz wßedy / naß 
mocny obronco / Amen. 


| Diofntd Wtora. 
| al 4 
Vz teras wß yſey ſpiewaymy / a Da 


nu roßyſey dziekuymy / Ze nam przez 


ſwwego ſyna mitego / dat wybawieni 
od biablė stego/ rep. Jas pie way 
moß mu in wdziecinie / chwalmyß g 
voß oſey ſerdecznie / dla zinitowã nia / 
wykuptenia / ktore mamy 5 iego da 
owama. Jemuj przyſtußa pie wac 
Amoty w radošči/ chwala zawße na 
ſwyſokosct. 2 
Chryſte 


Farnay giwenti. 
Chriſte Raralau Dangaus nu 
teamo aͤtſiuſtas / rep. Del muſu ißga 
imo / iß Pannos vigimes. Teykis duo⸗ 
pakaiu / Antikriſta apreikßti / btu 
dus io päro dik / tieſoy tikroy faykiki | 
nog neprietelų ginki / mus ſawo 
awetes. 


Gieſme Antras 


|| O narodꝛeniu d hryſtorym. 


u Oycu Synu miiiy / eobie my nedz⸗ 
ni / chwale wzdawam / ze wßemi 


5. Ebryffe Paͤnte naß iedyny / Bos 


Pioſuka Trzecia. 


Vz my GžiatPi zaspiewaymy 3 
weſelem / ze Pan Chryſtus ieſt naßym 
Zbawicielem. 

Atory fie ieſt na tym oͤwieeie naro 
dzit / A tym ſerca ludzi wßytkich o⸗ 
chiodzil. 
| Oc ym zdawna Drorocy powiaͤdali 
Przyscie lego od wiekow zwiaſtowali. 

Ie Paͤnienka Gynė poc dae mia la / 
toraby mesa nigdy nie vznala. 

Tego Syna Emmanuel zwãe mã⸗ 
is / Pan Bog znãmi to imis wyk la⸗ 

|| dig. į 
| Bowiem 


Ape vzgimima Chriſtaus. 158.0 

Theiſte Done muſũ wienas / Dies 
wa tewa Snnau mie las / taw mes 
biedniey garba atduome / ſu wiſays 
tays / kuriuos ißrint ay pats / repe. 
Nes tu pars 6wieta padatey / ir ko⸗ 
550 žmogu ſutwerey / kun pats peni / 
teypag ir gint / neſang ſawo macij 
wiſa turi / teypag priguli giedot ſu 
ai lint᷑ ſma / teſi gaiba Dievoy, 

nt aukßta. 


Gieſme Trečias 


K mes bernay giedokime link⸗ 
ſmibey / Juog Chriſſuſas eſt muſu giai 
betoias. 

Nurſay eſti ant to dwieta vis 
imes / O tuo ſirdis žmoniu wiſu at 
uſies. | 

Ape tay ſeney Praͤrakay naͤſina/aͤt⸗ 
ima io nuog aͤm iu drutina. 

| Rad Ponnaͤ turcio ſunu gimditi / 
uri wiro netue io pažinti 

Ta Sunu žmones Emaͤnuel waͤ 


B narodzemu Lbryffomyim 


BDowiem przez iego swiste na 
rodzenie / Pocze lo ſis ieſt ludzkie od 


| z Bogiem Dycem nas IvfytPic 
iednoczenie / A wiecznego šymotė na 
prawienie. 

Bade iemu chwa la na wyſo 
sed Ztey laſki a nie wymowney mi 
osci. 
| A nam tu na diemi Ww tey smier⸗ 
telnosel / Pokoy w dobrey woli y teš 
w iedno bei. 


Czwar ta pio ſuka oob⸗ 
rzezaniu Panſtim / albo | 
nė dzieñ Nowego 
Lata. 
a te note iato / Chwalmyß 
wßyſeyz weſelem. 


Ochwalmyß wßyſe ſpokem pa⸗ 
à Boga z tego / repe. Se na swiat ze 
ae raciyt Syns iedenego / tego Pan 
a Matya w Betleem porodzita 


3 


Ape vigimimo Thriſtaus. 155 
| Nes per ſawa ta ßwenta vie 
imima / padare tit ientiemus ißgã⸗ 
img. 
Diewa tewa meylena ſuwã 
dina / ir amzing ziwata mumus da 
e. 


Te buk garba Diewuy tewuy ms 
zinamu / Ir Chriſtuſuy Ponuy muſu 
io Sunuy. : 
O mumus čionay ant žiūmes šmos 
nemus / Tes pataius io walos Elaus 


Kietwirta gie ſme ape 
piduſt ima Dona / aba 
ant dienos Nauiu 
Metu. 


Ant tos natos / kaip / 
Garbink ime nuoſirdziey. 


Arbinkim wiſi draugie iß to Dos 
8 Dievo / rep. Rad ant awieto 
ėefiufti teykies ſunu ſawa/ tagi Dons 


na Maria Betleem eſt pagimdus / 
Jou 


D narodzemu Chryſtowym. 
Jezuſa miſego y w pieluchy powi 


ja / A do zlobu wiozyla Niola nie 


bieſkiego. 

Bylie w oney krainte paͤſterz 
paſacy / repe. Y ſtanat Aniot pi 
nich tak o nim morwiaey / Weſele wam 
obiawiam / narodzi! ſis Chryſtu 
pan / to znamis wezmitcie / ze w Das 
widowym miescie / w zlob ie lezace dzie⸗ 

eis / powite naydziecie 
Naglee z onym Anioſem y nie⸗ 
bieſtie rzeße / repe. 3 niewymorun yen 


wiazde gdy vyrzeli / rep. Ptzyßli do 
"Jerusalem o nim ſis pytali / potym 
do Betleem ßli / tam dzieeiatko nal 
įli; modlili ſis iemu / dalie mu teš 
poczte / Stoto / Radzidio / murs / Rr 
lowi wiecznemu. , 
Jako byto wizakonie zy dom pr3 


kazano / rep By kazde oſtuego dnia 
. ka 


Jezu Sunu mielai ir ĩwiſte mifži=: 
lan / o indeia prakartan / tą dangaus 
atalu. 

Rumo anoy ßalile ganidam pie 
menes / rep. Ir ſtoios po ałims iu / 
Antols uump kalbedams / link ſmib 
apreyßk iu ſums / kad gimęs eſti Chri 

us / ta ziant᷑ ta tureſit / kada mieſt 
Domida/ prakarte gulint waykg / raſi 
uwiſtitg. N 

Tuoiaus ſu tuo Antotu wiſi dan⸗ 

gaus puſkay / rep. Su didziu dziaukſinu 


ö Ape vzgimima Thriſtaus. 158. 


tvanas / aukſa / kodila / mitra; karã⸗ 
uy aͤmzinam. | 
| | Adipo burra saBonežidams priſa⸗ 
kita rep. Id Eožina mūyba ėfimą Siena 
| appiau⸗ 


ziecie obrgešano/ Jego teš obrzeʒali 
"Jesus mu imie dali / boč ieſt naß zba 
rviciel / dla tegoč (Ie narodzil / aby ne 
wyſwobodzil / wierny odkupiciel. 
Gd go ofiarowali do kosciotã 
zego / ep. Sprawiedliwy Symeo 
wia i na tokeis iego / chwalgc Bog 
rze E iamonie/iuš pusc w pokoiu Panie 
ſiuzebncka fivego/ abowiem iu vzna ly 
oczy moie widzia ly / zbawiclela ſwego. 


G bmeczeniu Pana 
Chryſtoſowym. 


Pioſnka Pier wßa. 


Ezus Chryſtus Syn Božy ma 
drosė Oyca ſwego / tac zyt tu wielce eler 
piee w swiecie dla grzeßnego / w niedzie 
przed (wa meta Pan Jezu Rryſt 
plakat / przychodzila Wielk anoc mier 
di na ſie ciskat. 

Wyßli kniemu przed miaſto case 
mu vcꝭyuili / nizli minat dsien erzeel i⸗ 
nat ſis ʒmienili / odßedt Judas Sʒkari⸗ 
ot Pen 


m —— 


|| 
| 
| 


| Ape vagimimę Chriſtaus. 189. 
appiauſtitu / gi teypag appiplauſte / 


Jezus warda iam da we / nes eſt gialbe 
olas / del to eſti vjgimes / idant ißgaͤni⸗ 
u mus / kaip tikras wießpatis. 

Rad gi afierawola bažšničiona 


Ape numutimė Pon 
Chriſtuſa. 


Gie ſme Pixma. 
Ezuſas Sunus Diewa / ißminti 


ewa ſawa / teyk ies cionay kientieti de⸗ 
5 žmogaus grießna / nedeloy prieß mu⸗ 


ima Donds labay werkie / artinoſi mes) | 


likos / ſmerties giſay taukie. N 
Eie pꝛieß gi v mieſta / eiaſti iam 


paͤdare / neg praßoka trečioi Diena atſi⸗ 
mayne / Judoſius Szkaͤriatos Porta 
aura 


| 


11 ————————Z722 
O 


vmsc zem Ganſtim. 
ot Pana ſwego pezedai / za cri dziegct 
ſpienis dʒy y dom go zlym wydal. 

We czwartek po wieczerzy weogro⸗ 
die z ſwymi byt / Dogu o ycu ſis modlit 
by kielich oddalit / po trzyk ros o to pro⸗ 
Pac by go racšyt odioc / na iego wola pu 
beit / a kr ware ſis poeil. | 

Prʒypãdli nan we zbrol iePoby na 
ego / Judaß pocaͤto waniem zdre di 
Panã ſtvego / gdy nan race rotzucili / p 
cdal Piotr Pana mseic / Malchowi v 
vciaſ / chcac go mocnie bronič, 

Do Diſtupow go wiedli po ſwey wo 
li mieli / ca ta noc 3 nim nieſpoli /biigc ia⸗ 
ko cheieli / twarz nas wis tßs vplwali / 
ocʒy zawiazali / policzki mu dawaigc ge 
dae mu kazali. 

Potym Piotr ſtraͤchem wielk im / gdy v 
ognia ſtoial / pierwey niz kur zas piewal 
trzyk roẽ ſis go zãptzat / na dzieñ pirwßey 

odiiny miediion do Pilatã / fatßywi 
nan ſtarʒyli ſtarßy y ksig zeta. 

Niecheiai go Pilat ſadie / wid 
go bez winy / tzekli bod ta krew nė nas 
nã naße ſyn / k flupu go praviviosali/b 
cdowac nagiego / nie zoſtarili na ni 
cštonEu niezbitego. 


180. 


vz tiisdeſimts panigu 
d idamus ißdawe. 


Cietwergie po weciariey dar zie 
is ſawais buwo / Die wuy tewuy meide⸗ 
i / id kubka attolintu / po tris kartus 

raſidams / id ans arimtu / ant io walos 
taydeſi / o kruwingay prakiaytawaͤ. 

Prißoka ant io zbraioy teip kot 

anta pita / Judoſius bučiamimų zdro 
diia Dona ſa wa / kap nut wwe re gi ziday 
Petras Pona gindams / meeium kuri 
ureio / atkirta auſi Malchaus. 

Turedam ſawo waloy / kunigum⸗ 
i wede / wiſ nakti wargina / peſie / mu⸗ 
ſie / draſkie / gin Bregta fuſpiaude / akis 
vzurißo / plaßtakomis mußdaͤmi liepe 
prarakauti. 

Ten pas vgni ſtowedams ſtroche 
buvo Petras / pirm neg gaidis praͤgida / 
zvgines tris kartus / pirma dienos hadi⸗ 
a Pilotopi weſtas / neteyſey ant io ſtun 
es wireſniey ir kunigay. 

Sudit io ne noreio / nekaͤlta tegie⸗ 

ms / tare buk tas krauias mums / ir 
muſu wat a mus / ſtu lpopi gi pririſie 
takti labao liepe / nelika ant io kung 


Įvoietos Nekrüwinos 


* 
N O vingcšeniu Panſfim 
de rozlic ne pos miewanie / pos 


ale na ſwe ſyny / byt tak barzo ſtrapion 
ze ite z krzyzem nie mogt / Symon byt 
prʒyniewolon by mu go niesc pomogl. 
Na krzyzu go ro bili / gerkt napoy 
dali / o ſuknie los miotano / iak proro⸗ 
k owano / Janowi porucʒona iego Mas 
tka mita / kiedy ſis iego dußa 3 eia lem 
roʒdzieliſa. 
O dziewiatey gobzinie Chryſtus 
dal. Heli / 3 czego [ie niecnotliwi žydė 


nas miewali / Seliaßa ten wola / aby go 


ratowat / wßal dobtze ogladamy b 
dzieli go tu mia 

Zawo tat wielkim gloſem k oycu w 
faoych boles lach / Eyczemus mis opu⸗ 
sii w tak wielkich ei ßkosclach / za nie 
przyiacioty ſwe Oycã ſiwego prost / a 
Isinas [wo giome / dußs ſwo wy⸗ 

11. 


' 


. 


Suntu waynika kie ie Pons ant gal⸗ 

os ſawos / apiiuołus / biauribes / eta 

ir ant ſmerties / cieſu ſießtos ha dine 

ridium apſunkintas / izgi mieſta gie 
ingay it ſmarkiey eſt weſtas. 

Mieſcienkos Pona werkie / kad kien 

e be kaltes / tare ne werkit maͤnss / ba⸗ 

aig pacios ſawozs / buwa teip muwargi 

as / kad eyt nega leio / Symonas eſt pri 
kverfias/ id iam neßt paͤdetu. 

Ant kriziaus gi primuſis / Parts 
bre dawe / ant rubu burtas mete / 
kaip pranaßd y rode / Jonuy eſti paſkirta 
io motiną mie la / ka da io dwaſia ßwen⸗ | 
ta ſu kunu ſtireſi. 

Dewintoie hãdinoy Jezus ßaukie 
Heli / If to zodzia iuok ieſi ziday prakiey⸗ 
tiei / Elioſiaus tas ſiaukia / kad gi ißga⸗ 
nitu / čia daboſim iey ateys nu io iß⸗ 

ia lbetu. 

Praßuko didziu balſu tewop 
opuluoje / ey kam mäne aplayde 
okiuoſe waͤrguoſe / vz neprietelu 
wiſus tewa ſawo melde / paten⸗ 
ies ſatva galwa / duſio tuoy iß⸗ 
av da. | 

1 


G vmeczeinu Donfi im. 
dy naß nuly zbawictel na Ersyii 
mierat / Stoſce ſis ieſt ʒaemito / Ocie. 
gnie w okazat / z tak im ok rue ienſtwem 
ore nad nim roiddiat / weten tes czaͤs 
grobow swirtych / porvſtalo wie 
le čiai. 
Zaflonė ſis przetarglaͤ ſra ly ſie pa⸗ 
daty / niewinney Emierci iego / wielce 
itowaly Bo gdy ie ie mia trzeſta / ia 
kowy tam ſtraͤch byt / potym tez Rot 
miſtiʒ wyzna l / iz Synem Bozym byt. 

Zaͤ tak owymi dziwy ludzie (ie vzna 
i / za tuiac omierèt lego Danu chwal⸗ 
dali / Potym ieden z Rycerzow bok otw 
zyt iemu / krew z wods wyptyng la k 
zbawieniu naßemu. 

Tam wyelek iy swiatosei naßeg 
1155 woda y krwia pos wieci! 


wody wiernych krzezenia / zet byt zkrz 
za k wiec zoru / dan od Pilata / gdyz inz 
byt za nas vmart / odkupiẽiel s wiata. 
Jozef; Arimatyey / co go naslado 
wal / wgrobie go ſwym pochowal / 
wielce go milowal / A gdy inz iego čia 


to do grobu ieſt dano / Od mitych przy 


iacielow mitra pomaʒano. 
Dacimyp 


7 2 102. // 

Lad muſu gialberoias anta EN, 
iaus mire / vzetama ir ſauſe Die⸗ 
was narſa rode / del teip didzio 
ſmarkuma / Furi ant io dare / tuogi 


cieſu iß grabu kieles daug ßwentu 


pe numucima Pena. 


kunu. 

Vudangas būžnicieš truka / volos 
plißg / neka tos Pona ſinerties labay tie 
gayleia / nes kad ʒiame drebeia koks ten 


dams / iſpazina Die wa ſant. 

Vzu tokiu ſtebuk lu zm ones pėfiii= 
no / gaytedami ſinerties io / ponuy gaͤibg 
daͤrre / potam wiens iß a tnieriu pong 
iam pradure / krauicy waͤnduo ißpludo 
ant ißgan ima muſn > 
Ißtekicio swietaſtis muſu ißgãni⸗ 
ma / krauteys ſa ways paßwente wlern 
iu krił ßtima / nuog Erišiaus eſt nuim⸗ 
tas para kares cieſu / kad iau buwa nu⸗ 
miras gia ſbetoias muſu. 

Juoʒa pas kurſay Dono wiſada ſe⸗ 
kioia / grabe ſawam ißdeia neſang gi 
mileia / o neg io ſᷣwenta kuna grabana 
indeio / pirmiaus mieli prietelus moſti⸗ 
mis patepe. 


kų | i Dubos 


| 


kuwa ſtrochas / tat Rat miſtras regies| | 


1 


O vmgceniu Panſtim. N 
Hac zm ft iui Chr3escianie/ co nam 
kp Pan (pranit/ bo wßytko dla nas 
cietpiai / fam nic nie prʒetvinit / ßczasli⸗ 
oi krorzy zum mre /a main zmartwych 
wſtac / bo kromia wor pliwosci beda 
nim Erolomdė, 
dy bedziemy miee pom ec / à 3 cia 
fem ſie dil lie / racz panie naße duße w 
ace ſwoie prʒyiac / Chryſte dla vmecze 
ia zywota twole / racꝭ nas piʒytac po 
mierei do kroſeſtwa ſwego / Amen. 


wtora pioſnta / w ktorey fio 
okazuie dobrotliwose Panſka. 


adrodčoyca rrftechmoenego / Chr 
ſtus on wieczny ſyn iego / Przyßedi w 


w wielkley pokorze weichosel / nie 
lutuiac ytrudnos ef / dla narodu cštomi 
zego / widzac wielki vpad iego. 

A; oney Boſkiey milosci / ptʒy⸗ 
iat na sie naße zlosei / podial mete do⸗ 
browolna / prze naſes kretwkosc ſtwo 
wolna. | 


m 


Ape numneima Pona. 103. 
Dadbokimes Fribſcibms ta mum 
Pons padare; budams amzins wieß⸗ 
tis ſunkibes pꝛieme / wiſas Fans 
ias kienteia del muſu grießnuiu / bu⸗ 
ams Donas teyſiauſias Piente nuog 
piktuiu. 2 

Rad tureſim paͤmirti / o ſu kunuſ 
irtis / teykis Pon dufias muſu ran⸗ 
oſn ſawoſn imti / Chriſte del tawo 
Pančioo / Puna ſawo mukos / nus 
iſus teikis priimt karaliſten dangaus. 


— — 


Antra Gu ſme / kurioy 


roͤd ies gieribe Dona. 


Ewa ämiina ißmintis / Chriſtu⸗ 
as miſu wießpaͤtis / ataio ing war 
gus swieta / pėgėley pranaͤßu raßta. 
Muſsziamina kaip tarnas / pri 
emes eſt mukas dironas / del zmo⸗ 
aus ißgialbeima / regiedams io prūs 
uolimą. 

Iß (amo Deyrwißkies meyles / ne⸗ 
ſioia muſu piktibes / wa tnay mul as 
iente mindams / mus grießnas zmo⸗ 
es atpuk dams. 


— — 


| O goyby to Ero obacšyt/ Co ten 


f ö F vmec zen Panſfim- f 


Pan vožyniė raczyt / Iz dla cd lowieke 
ne dznego / nie litowal ſis ſamego. 
Stat na krzyzu zäwießon y 
Wß tek e wirta ki wia ſtropiony / Wo 
beter 3 wielkiego pragnienia / Nedzne 
u czteku zl awienia. 
A w oney ſwey ſrogiey mece / Ro⸗ 
sciognawßy ſwoie rece / Wola podz⸗ 


: moi mili / Byscie ſis mna och! 


dzilt. 

A my nic niebac zac tego / Dobr 
zieyſtwwã Pana ſwego wolemy wia 
u folgowac / Jego zlych ſpraw na 
lado waẽ. 

Tak nas baͤrzo rozbuiato / 
rzechu naße maͤrne eia lo / tore ſtvo 
wolnie kochamy / Ze tey laſti ni 
nic dbamy. 
And Dan ve swiete cia lo / Da 
aby za nas cierpiato / Zyc zac nam mie y 
ca onego / przez Adama ſtraconego. 

A tak wßechmogacy Paͤnie / Kacz 
dae 3 taſti ſtwey vznanie / Bychmy Či 
prėmie poznali / Woley twey nasla⸗ 
derrali. 

Rac 


—— äZ— )ä ũ—ͥd 00 
Ape numuama Dona. 44. 
| Kad griefinas zmogus (upiajiu j 


ks dare ponas da botu / iuog dela zmo⸗ 
Gaus biednoia / paͤts ſawes neſigayleia. 
Ponas knziauſpiprimußtas / mis 

as krauteys ſukruwintas / troßka iß 


didzio troßkuma / muſu duſiu ißg 


nima. Ė | 
Widuy potam Parčios ſmeities / 
ißtieſes ßweneiauſtas gankas / ßau⸗ 
ia grießini maneſp eykit / maͤnimi aͤr⸗ 
iweſinkit. 
Mes to nieka neadboiem / oͤwie⸗ 
uy tabiaus paturoiom / io Darbus 
viktus ſekdami / Pona gieribes mirß⸗ 
dami. 
Teop kuns muſu griekars mek⸗ 
ſta / apiakies grieku ałliſte / kuti ſa⸗ N 
wawa tuay laykom / o Dona meytes 
nodboiem. 
O Pons ſawa kung ßwenta , 
awe id vj mus kientetu / gieyzdã⸗ 
mas mums anos wietos / per Adom 
ateriotos. 
O pone mie laſirdingas / didis eſt 
awo kantrumas / duok mums ſarrsſp 
ptiſi weiſti / tawo mei leſp priſiglauſti. 
R un Per 


O viigeženiu Danfiuu 
| Kacz nas przez [kva ſtoge mat 7 
prʒyiac pod ſwa mdena raks / Bočo 
nas zle 3 kazdey ſtrony / Nie bedziell 
twey obkony. 

„Jerßad nieprzyiaelot doſye / Y 

dꝛie; nam five rece rwznoszie / Je⸗ 
Ono ku tobie naß Ppanie / Gdyz w tos 
bie naße vfanie. 

O Oycde naß dobrotliwy / Raͤc ze 
nam bye milosciwy / Nas marnotratne 
ſynaciki / prziymi we laſte nie boracz i. 

BDo wielceciechmy ʒgrzeß li / maieſtat 
two obräzili / wftak ze z Avey Boſtiey mi 
72 — odpuseiẽ naße ziosei / Amen. 


Zmartwychtoſtaniu 
Pana naße go Je⸗ 
zuſa Chryſtuſa. 
Pioſnki. 


Aduymy ſia Chrzescianie / cy 
iac weſote spiewanie / na Chryſto 
art wychwſtanie / Alleluia. 
Bo ten ktoiy za nas vmarl / zrek 


Per teamo karclauſſq muša / 


——— —— . — 
0 Ape numueima Dona. 16 
priimĖ mus po ſawa ranka / nes pia | 


N Ira iš wiſu ßalu / iey ne buſi mum 


ineiu. 

Wiſur neprietelus turim / nuo 
wiſur ſpaudims regim / wiſur ſmu⸗ 
kus margus kieneiem / irgi ligas ſunkias 
iauciam. | J 

O pone gieribes pilnas / but 
mums Dievas mžloningas / mu 
juſtanelus ſawo raͤykus / prümk ſarveſſ 
us warguolus. 

Aabày eſme ſugrießile / pa zeyde ta⸗ 
wo gieribs / wienot᷑ tu iz dides meyies / 
Attaiſt mums muſuũ kaltibes / Amen. 


Ape iz numiruſtu pri⸗ 


kielima Dona muſu Je- 
zu ſa Chriſtuſa 


Giejimes, 


S žiautimes wiſi Rrikſcionis / būs 
deln linkſing gie / ant to Chriſtu⸗ 


a kielima / Alleluia 


ea tas Euro vi mus numire / i 


welng 


|| 


O Smattwychſtamu 
atanſtu y nas wydar 1 / yrrhylke mo 
ego potart / Alleluia. 

Nroleſtwem ſiwym nas obdaͤtzyl 
wßytkiego dobra nadarzyl / gdy zmar⸗ 
twych r ſtanie (hoc wziawiſ / Alleluia. 


To napizod Aniol powiedziat / 


Morgan gūy w gtobie sied at / ab 
to iuꝭ kaddywiedzial / Alleluia. 
Mowiac ze ius zmartwychwſtal 

Pan / Rryſtus ktotytu pochowan / ow 

mieyſce gddie leza l ſam / Alleluia. 
OSpowiedzete vc zniom iego / ze vy 

ra zmattwychruſta tego / ro Galilei pa 
na ſwego / Alleluia. | 

Toz teš zoinierze zeznali / ktorʒy 
grobu lezeli / gdy do miaſta przybie zeli 
Alleluia. 

Cho ie Rs ie ʒa prsenėieli/ pieniq 
dznn krore im daͤli / bytego nie powie⸗ 
dali / Alleluia. 

Wßak ze ſie to rozſta wilo / za pe 
na rʒecʒ wßyrkim byto / a Biſtupyo 
mylito / Alleluſa. 

Weſelmiyß g wßyſey z tego / zwy⸗ 
kieſtwa baizo ſſa wnego / Rryſtuſa Pa 
na noßego / Alleluia. 

Boſmy 


Ape tz numtruſig pačielimo, 168. 


welno tant os ißeme / ic galiba to 
trine / Alleluia 

Dangaus karaliſts bare) wis 
giara mums dowanoia / kad iz numitu⸗ 
ſiu kieta / Alleluia. 

Tay pirm Aniolas paſakie / Maͤ⸗ 
rioms budamaͤs grūbe / idant tat koz⸗ 
nas žinotu / Alleluia. | 
Bitoda mas kad iau Eietes/Cbriz 
ſtus kurs buwo ißdetas / ßtay wieta 
kur ans guteio / Alleluia. 

Sãkikit mokitiniems io / bad iß⸗ 
wiſite kie tuſi / Galile oy Dona (amo / 
Alleluia. i 

Tay tr šibay ißpa zino / kurie pas 
gr àba guſcio / kada mieſtan attekieio / 
Alleluia. 

Kd iuos kunigav papito / ir ld⸗ 
bay abdowandio / idant gie to ne ſaki⸗ 
tu / Alleluia. +: 

Wienok tat iſſiſtowüo / wiſtem 
vzu tikra buwo / o kunigus a piwile / 
Alleluia. 

Dziauk imes krikſcionis iſtto / per⸗ 
ga leimo ß lowingo / Jezaus Chriſtaus 
muſu Dono / Alleluia. | 

e 


L; V zmartwochwſtaniu. | 


Bofmy z nim [potein oz ii / ʒ smier 
et w ktoreieſmy byli / nizeſmy ſis naro⸗ 
dsili / Alleluia. 5 

Jegoſiny smierčia zbawieni / wia⸗ 
ra vſpra wiedliwieni / y za dobre policze⸗ 
ni / Alleluia. 
| A tat w nim ſamym vfaymy / prze⸗ 
zen n ßytkiego zadayme / iußych przy⸗ 
cin nie ßukaymd / Alleluia. | 

Pisa twe Cbriffesmartmychmfanie 
day nam iuz z grzechow powſta nie / bo 
ty nas maß wemocy Panie / Alleluia. 

Bez eiebie nic nieimoemy / laſti trvey 
potrzebuiemy / do Opca przez eis wo ia 

my / Alleluia. 


| wtora. N | 


Cantus pan zmart woch wſtal / wy 
cisſtwo otrzymal / bo zborzyt Šmietč 
ſtoga / ſwoia šmietčią droga / Allcluia 
zmituß ſis Dante, 

Zivalcšyt cžarta z lego / a ſtart glo 
we iego / cd lowieka grzeßnego wy⸗ 


dart z moey iego / Alleluia zmiluy fi: 


Panie. | 
| Srod5, 


— —— iñL ——ę-— 
Ape iznumuuſiq ptikielimo. 167. 


tes draugie Ju iuo atguom / iß mer 
ties kurioie buwom / pitma muſu vʒgi⸗ 
mima / Alleluia. 

Jo finerčia mes ißgaͤniti / wiera 
muſũu nuteyſinti / ir vž gierus paſkaititi / 

lleluia. M 

O teip ing gi mes tikickim / ir wel 
per gi mifo gie yk im / padeieiu ne ieß 
kokim / Alleluia. 

Per tawo Chriſte prikielima / duok 
mums grieku at laydima / potam ziwa⸗ 
ta amdina / Alleluia. 

Be tawas nieko negalim / loſtos 
ta wo Done gieydziam / ir tarrgſpi wiſi 
ßauk iam / Alleluia. 


Antras 


oiſtuſas Diewas muſu / gialbe⸗ 
coias duſiu / kie les iigi graba / nuo⸗ 
gi wiſa warga / Alleluia ſuſimilk 
Pen; 


Dergėteio iau cierta / ir 5 


io galwa / prapuotufi iau zmogu / iß⸗ 
traukie iß io ranku / Alleluia ſuſimilk 


Bone. 


r O zmatctwychſtamu. 8 
Stodze grzech poraziſ / a moc ie 
o ſtazit / zywot naß naprarrit / to z ta⸗ 
ſwey ſprawil / Alleluia zmituy fi 
Paͤnie. 
O Chryſte naͤß Paͤnie / przez twe 


zmartwoychwſtaͤnie / day nam 3 gize⸗ 


chow pomftac / taſti twoiey doſtae / Al 
leluia smituy ſis Panie. 

A po tym k iopocie / day w wie 
cinym zywocie / widziee Oyca ſwego / 
Boga rvßechmocnego / Alleluia zmiluy 
fi Panie. 


Pioſnka Trzecia. 


Nad te note / Kto tu 
chce Bogu fluzye / 26 


2 
ö Werl ſis tey to chwile ludzkie pos 
kolenie / ſtam 3 pàmiatłg mile Chry⸗ 
ſtowo wt rzeße nie / bowiem gdy zmãr⸗ 
twychroſtal / ie k Pan wßechmogacy / 
wiec inv nam zywot dal. 
Adamow rod wykupitz ddemnego 
wie zienia / dy cheiwie podſtapit ciaß⸗ 


kos 


Ape i numituſia priiciimo 105 
. 


martu griet᷑a ſutrine / gali 

io pãmine / ziwata mums padaͤre / ku 
buwom prazuds / Alleluia ſuſim ilk 
one 

O Chriſte muſu Done / per td. 
wo prikielima / teykis kaltiems at lay⸗ 
/ meyten taͤwo priwerſti / Alleluia ſu 
ſimilk Pone. 
O po tiems ſilwartamus / duok 


ſawo / wiſogalinti Dierre / Alleluia ſu⸗ 
ſimilk Pone. 
Giefme trečia. 


Ant tos notos / Kas e ia 
nor Diewuy ſtuzit. 


iſogalis. 
Ans Adoma giminę r do tam⸗ 
* rėpuolufius wiſus ißda⸗ 
wa 


O zmartwechroſtaniu 
os vmsczenia / smiere wieczna Pie. 
lezy / gdy smiere przeokrutna dla 
nas podige rac zyt. ; 
UNocna čiemnodė ošmiečit šmia 
tlem veießonym / gdy 3 oͤm ierei ocucit 
be dac iuz wſkrzeßonym / mocarzã pyßn 
go mocg ſwa zwyeie zyt / y wziot korzyse 
tego. 

S X potym w niebo m ffapit do Oyca 
ſwolego / by ſwoym wiernym drogs v⸗ 
kazal do miego / taͤmze ſiedzac radzi 
ſerca ſwoich wiernych / y Duche 
ſwym žymi, 

Prʒycꝭynia iac [ie zawzdy za zbo 
ſwych wybranych / ktorzy krzywd 
lčierpia od ludst niesbošnych / profa 
G ſwego / by mu dal eierpliwose de 
dnia oſtatniego. 

Z tamtad wiec potym prziodzie w 
on dsieñ oſta tee zn / aby wedluk ſpraw 
ſwych wzial zaplats kazdo / dobrzy v⸗ 
wielbienie / A ali zasie wßytcy wieczn 
pohanbienie. 

Prosmyß tego ſtawnego Rryſts 
šbūmvičicla / Jen; nam okrutnego 


zmogt nieprsyiacielė /by Oycem raciy 
| dae 


| Ape iš numiruſia prikielimo. 169. 
wa Imetcia ( ſinerti perga ſeia / 1 


Praͤſida mas wiſabaͤ vj ißrinktus 
ama / kurie nuog piktuiu žmoniu. 
Piencia kriwds / praſidamas tevo 
d duotu kantrumg / ik pabaygay 
gwieta. | 
O iß ten potam Ateis / dienoy 
paſtutiney / idant pagal dūrbu wi⸗ 
ſiems vzmokietu / gieriemus lintſmi⸗ 
bg / o welig piktiemus amz ina ſun⸗ 
Ša 
Melſkimeſig nu tãmuy / Jez 
Chriſtuy Ponuy / kurs mums pergã 
Teia ſmarku welna pikta / id teyktu 
| Š duoCi/ 


Lo) O nniedbonlapienu, 
dae gdy zmartroy chreſtantemy / nie Boba. 
ptʒebywne. 


pieniu Pana Chry⸗ 
ſtuſowym. 


Diofntd pier wßa ktora tez 
moze 1 przy ktzeie 
Stiętym. 


N Aduemy ſie wßyſey Chrzesciãnie / 
zynioc ſpolem weſote spiewanie/ o 
iawnym Dauffim wnieborrſtapieniu / 
ao naſiym vſprarriedliwieniu. | 
Pan Chryſtus gdy už zmartwych 
ſtäc raczyi / à fima šmierčia smiere 0 
aße przewalczyt / citerdziesei dni t 
acšyt prʒebywaè / Dla Apoſtotow t 
acʒyl dia lac. 
Bo temu wßyſey wierʒyè niech⸗ 


v mmi / Aby Dan Chryſrus monie zmai 
e e Tat iało im byt przed⸗ 


pay 


r... L TT . T EE 
—— 


Pioſuki o tonicbotoft 0 


4 


cieli / Zwtaßeza Tomaß kroty niebylį 


Duoti / ſduott / ſu teu / ſu ſawim am ina 
iwenti. 


| 
—— A 
| i pedėngun višiengina. 2. dangun vzziengung. 120. 


ieſmes ape Dangun 


rzziengima Dona Chri⸗ 
uſa. 


Gie ſme pir ina / Furi gali 
but gitdota prieg krikſſimu 
ßwentam. 


E neinintinep wiſi krikſcionis / 
iedodami draugie link ſmas gte⸗ 
mes / ape Chriſtaus dangun vs⸗ 
5 o ape muſu nuteyſini 


* Chriſtus kad iß numiruſiu kie⸗ 
te / o ſawa ſmercia ſmerti pergaſe⸗ 
ia / kiaturiesdeſimts dienu giwe⸗ 
na / tat wiſa del Apaßta lu daͤre. 
Nes tam wiſi cikiet nenoreia / 
ſabiaus Tamoſius / kurs tad ne bus; 
wa / id Pons turetu kieltis iß gras; 
ba / ceyp kayp iemus pirm ſmerties 


| Iš 


5 1 Potam 


— — — — 


wy / Razal im po wfytkim s wiecie cho 
die / A Ewanieliey swistey vc ye. 
Aby to co od miego ſtyßſeli / woßyckim 
ludsiom tu opowiadali / Razoc im 
toßytkim Ewaniel / s wista y tez we⸗ 
ſola nowins. 
Potym im te to roſtazac racꝭyi / A⸗ 
by kajoy Ecoby weñ vwierzyt / By byt 


ol tze on w imis swiste iego / W imis 


Oyca y Ducha gwiatego. 

Kto vwierzya tak bebžie obrczon / 
ten ro niech wie ze iu bedʒie awion / 
Ale kroby ro mig niecheiat vrwierxye/ten 

uz niech wie iz pot pion ma bye 

Rasai isc miedzy wßytkie narody / 
Aby ludzi vešyli pokuty / Powiadatqe 
gre cho odpußczenie / Wieczny zywot 
y dußne zbawienie. 

Pdt m goypan do nieba mfžepomai/ 
[me Ʒwolenniki w ſmutku pocießal / A 
kaʒat im won ym miescie cʒekac / až i 
miat ducha swixtego zeſtaẽ / 

Bo im to byt iuʒ prʒedtym obiecat / 
Edy ſis od nich na (ma smierẽ goto⸗ 
wal / 

( 


— — — — uu — 
Ape Dangun vszengimg. 121. 


Hotam kad wiſi tamuy tikieia / 
iuog kie teſi gis kaip Sunus Die wa / lie⸗ 
e iemus eit po mifam s wieti / (ant 
pamoEfiu ßwentu mokitu. 
Idant tatay ka nuog io girdetu / 


wiſiemus zmonemus apireykßtu / liepe. 


dams iems ſakit Swaͤngelies ßwwenra 


ir tabay linkſma nauieng 


| potam ir tat iems iſakit teykies / 
idant Eoinas kurs ing gi tikietu / id war⸗ 
dan id apkrikßtitas butu / wardan te⸗ 
teypag dwaſios ßwentos. 
Nuts tikies / o teip apkriłßtitas 


— — 


bus / tas amzina ißganima tures / būs) | 


eayg kurs ne noretu tikieti / tokſay mu⸗ 
02 > f 
ſis paſtanditas buti, 
| Liepe iems eit terp wiſu gimintu / 
dant zmones pakutos mokitu / ſaki⸗ 
dami grieku at ta ydimg / ziwaͤta / du⸗ 
pi ißganimo. 
Potam kad ziengie Donas dangus 
na / ſawuoſius Apaßtaͤlus ramina / 
ir liepe wiename mieſte laukti / pa ko⸗ 
lay dwaſia ßwenta nuſiuſtu. 
Neſang tat iemus pirm to z deia / 
neg anta Earciaufios ſmerties eia / tar⸗ 
5 ij 9 
| 


— — 


| 


— Ow niebomftapi entu. 
wat / Mowiac zesla wam Ducha s wi 
tego / Ducha prawdy od Dyca ſwoiego. 
Potym gdy Pan te rozmowy ſton⸗ 
cioi / Wnet go ob lot od oczu ich zakiyl / 
wſtapil w niebo do ſwey chwa ly Eris 
tey / Gdie Aniolow ſo wielkie zaſtepy. 
Time eiadt v Oyca na pra wicy / 
kedy nad prʒez wiarz pat rza wßyſcy / X 
nas tez tam iu wßytkich poſadut / kto⸗ 
rʒy wierzym i on w nas a my e, 
Wten cas zwolenicy ſmatni by⸗ 
li / I iu Pan cieleſnie nie byt ʒ nimi / 
Bo za nim w niebo pilnie patr zyli / Az 
ie potym Anieli cießyli. 
Mowiac wy ma zowie Galileſſey / ez 
muš tat to niebo patrʒacie wßyſey / Lak 
| and hryſtus ktory w niebowſtapit / iuz 
nie prʒiydzie d; iᷣwiat bedžie (abat. | | 
A mygdyß teš to iuz pewnie wiemy / i 
pan nie ieſt tu eieleſnie ʒnami /niecheiey 
myß go wiscey ßukac w chlebie / Gdyz 
to wiemy iz ieſt pewnie we niebie. ö 
Tame go wßyſcy ʒwiars ſuraymy / 
w niebie gdzie go w kredzie wyznawa⸗ 
my / i ʒtamtad ma przyse nas roßytkich 
adziẽ / nie daymyß ſis iuz nikomu zwo⸗ 
dziẽ. 7 


* 
— — — = 


waſis teyſies nuogi tewo ſawo. 

Potam kad Donas tas kaibas bay 
ie / tuoiaus gi debeſis vzudengie / vzien 
ie dangun ſawa gėrbona / kur gi wi 
nie lay ßlawina. 

Tengi ſedos po deſine y tewa / ku 

i mes tegim per wierg ſawa / it mu 
ten wiſus iau paſodina / kune tikt 
iuog ans wuſp giwena. 

Tuo dieſu io tarnas ſmutni burvo / 
juog Donas kunißkay ne giwena / ne 
pefžuy dangus pilnas weyzdeia / ne 
eee ſiwenti ramina. 


Tardėmi ius wiray Galileos / E 
teip aba y weyzdite ant dangaus / tey 
Pons Chriſtus / kurs dangun vžžiengie 
notas / net kad s wieta ſudit tures. 

O mes kaͤdang iautat tikray zinom / 
iuog gis ſu mums kunu ne giwena 
ne notekime io ießk ot duonoy / kaͤdaͤng 
žinome gi ſanti danguy. 

Tengi io iau ſu wiera ießkokim / 
anguy / kaipo Credoy wiſi tikim / iuog 
nės iß tenay atais ſudit / ne duol ime 
neywienam ißſiweſt. 


8 u Pone 


——a-—————————————————— 
| Ape daugun vzzieugemg. 172. 
dams / nuſiuſſu iums dwaſſio 5 


| 


—22-—— - 
T—————— —j——b. — — — 
— 


l 


Wtora Piesn. 


Adrosßo krwis ſwoio odkupites 
146 Panie / y zas tam przywodz iß ſrad 
wypadt Adam lamiac twe divigte przy 
kazanie / rep. A gdy prziydzieß ſadziẽ 
swiat c zaͤſu oſtatniego / YTie racʒ nas 
oddalac z twoimi s wistymi odpoczy⸗ 
wania wiecznego / gdzie tobie spiewac 
badziemy / Alleluia. 

Trzecia Piesñ. 


zen twe swiete wniebowſte⸗ 
pienie / Bozy Synu rczyß nam dae bio⸗ 
goſlawienie / na prawicy v Oyca ſtwe⸗ 


Ape danguy vzziengima. 123. 

Pone Chr kurs dangun vžšien= | 
iey / idante mus vzutaͤritumbey / cey⸗ 
is mumus nuſiuſt dwaſia ßwenta / 
waſig teyſes / mokitoy tikra. 

Idant mus čia ant srwieta reditu 
gaͤrbos tawos tikray mokitu / idan 
zwe wiſad garbintumbim / o po ſmer 
ſu tawim butumbim. 


Antra Gieſme. 


Kaͤngiauſiu krauiu ſawo aͤtpir 
ay Pone mus / ir wel ten wedi iß ku 
uote Adomas lauzdams tawo pri 
ſakimus / Rep. O ata ydams 115 


wieta eieſu gėlaufiu / ne teykis 

int mus ſu ſawais ßwentays atſilſei 
mo amzino / kur taͤwi wiſi giedoſi 
Alleluia. f | 

Trečia Gieſme. 


Er tawa ßwenta dangun eng 
ma / Diewa Sunau duok mums ſawe 
aß lawinima / po deſiney tewa ſawa 
štati? mus tarnus tawa / tawimp 

UEfi guldincius / Alleluia. 


Teyki 


D cniebocßapleniu. 
| į Aacžie Ibor ſwwoy Swigty rozmno 
ye / pizecironiki iego vußßytk t 3 ſtolic 
toʒye / A 7 ßatan z ſwymi si tani: 
nirptʒe wodzi nad nami / nedꝛuymi o⸗ 
e * 
A czaſu oſtatecʒnego / gdy zas 

2 4 1 zn 
wu na s wwiat zſtapiß / ſadzie kazdego 
day 2 85 . pràwicy / ſtawie⸗ 
wieni bali roßytey / iak od twoi milos ni⸗ 
cy / Alleluia. k 


| 0 Suchu ėvietpm 


Diofn Eh 
Pier wßa Pioſuka. 


fiety Duchu zäwtkay k nam / a 
tẽcꝭ napelnič ſerca ſwoich wiernych / 
a; ſwoiey boiaʒni > miloscio racꝭ 145 
pėlicogiei w nich / Tys dziwn ym cu⸗ 
dem ſrroim ie zyki roznymt / poganys 
ptʒzywiese tacꝭyi / w (pelecinodė wia⸗ 
swistey / Alleluia / Alleluia. 


Piesnj 


Teykis ſawa wieinus platinti / 
rießtarnikus muſu wiſus ziamen nu 


Pialti/ tegul welnas ſu ſawa maͤclafnie 


er mumus ne padara / tawe Pone mis | 
lintiemus / Allelnia. 

O wel čiefis anuo gala uſiu / kad a⸗ 
teyfi ſudit o wietan žmoniu 
buo id mes po tawa Definey / paſt 
eiet butumbim wiſi / kaypo tuwů Mis 
taſnikay / Alleluia. 


Gieſmes ape dwaͤſia 


ßwents · 


Pirma Gieſme. 


Waſia ßwenta aͤtaik muſump / 
vytis papildit ſir dis ſawa wiernu / 
ſawo meytes vgni reykis ioſe vde⸗ 
ti. Tu diwnu ank tu ſawo sė 
eys tulin gays pabonis primerfė tey 

ieys draugiſten wier os hwentos / Al⸗ 
leluia / Alleluia. 8 


a Ape danguy vzuengima. 174. 


L dDuchustigtem. Uswvietym, 


Piesn Wtora. 


Vchu s wiety zwitay k nam / ſerca 
naße naͤwiedzi ſam / twa laſka ie tacz n 
pelnie / ktores ry rūciyt ſtworzyc. 
Cießyeielem eis zowiemy / Zes Boz 
dar dobrze wiemy / ty lekarſtwo date 
dußam / Wteſtliwosci eießyß fam 
DOa wier iasnie ſinyſiy naße / 


twierddie / Wedle woley twey tzaddie. 
Tys siedmioraki dar iſtng / Palec 
Boy prawey raki / Oycorwe ſtowo ob 
ia wiaß / Ty ie ykiſam wznawiaß. 
Chytrosci diabley racʒ barwie / poko 
mitosci trvey ʒtʒadzie / bychmo za tą 
wodzem ßli / wßelkiey ſis zlosei bike 
Oka Oda niebieſkiego / Jezu Rry 
ſta Gynė iego / y čiebie Ducha erwiere⸗ 
go / w Boſtwie Bogã iednego. 
Bad fam gosciem w ſercãch na 
hoch / Ciefyčielem w ſmutkach wßel 
kich / Byſmy fis šmierci nie bali / A prʒ 
ſtowietwym Pali. 


Takis; 


ſtuteczne milowanie / ciato naße racꝭ po 


| Cžešė badš Bogu Oycu > Senem 


2ipe bio Ravena: DS, | 
Gieſme Antra. 


Owäaſia ßwenta muſump aͤtaik / 
rois muſu tu attankit / ma tone tawa 
papildit᷑ / o nuog wiſa pikta gink. 

- Linkſmintoiu mes wadinam / do⸗ 


aͤna Die wo pa ziſtam / tu dufiome pa⸗ 
alba duoſi / linkſmini ſilwaͤrtuoſẽ. 
Apßwieſt ßwieſey vmas muſu / 
uok meylinge giwenima / kunus mu⸗ 
u tu paſtiprink᷑ / pagaley nora redik. 
Tuſeptinergi dowanã . pirßtas de⸗ 


—— ochun sweermm 
Tabieĩ rownie 3 Ducbem stwistym 
ro iſtnosdi iednego Boſtwa / zarvzdy 
na wieki / Amen. 
* Piet wßa 3 modli⸗ 
twa do Bogã Oyca. 


S Naodim e čia Oycze niebieſki / Raͤcz⸗ 
ze nam zawzdy vc ae twey aͤmiete y 
laſti / Aracꝭ nas od grzechowo vcho⸗ 
wü / y w laſce ſwoieyſprawowae / Do⸗ 
ze Oycze day. 


Prue do Synd Bozego. 


ROsim čie ter Synu Boso / 
Nerz nam zawzdy viyciač ſtowa 
ſwoiego / byfiny ie dobrze rozumieli / w 
tobie nadzieis pot tadali / Synu 
39 day. 


— 


Do Ducha es. 


ROsim eis tez Duchu svietą / 
8 Bogiem Oycem y ted 3 Synem wie⸗ 
c nie prawdliwe / ſtateciney wiary byc 
nauc yt / 


Ape dwaſſo Prventa. 126. 


r Jeſuß Ebrifiuv io Sunme / teypag 
irgi dwaſiey ßwencay / wiſad ant am⸗ 
iu / Amen. 


Gie ſme fu malda Dies 
šo tewop.· 


0 


uok. 


Antra Sunauſp Die wa. 


Raßom tawe ſunau Diewa/ idant 
mums duotumbey ßwentogi zodt ta 

a / kada gi giaray permanitumbim 
awimp nodieig gulditumbim / Suna w 
iewa duok. 


8 dwaſtoſp ß wentoſp . 


Rifom taͤwe Dwaſia ßwenta / 
u Dievo tewu ir Sunn wienibey 


ti / tikroſios wieros mus ißmokik⸗ 
pag | 


G Sonu Boym. 
auc zt / wedtur woleyſwoieyrzads id / 
uchu sᷣwiaty day / Amen. 


Drugie Pioſnki o Sp⸗ 


nu Bozym /; ktorego ma- 
my wßytkie poc iechy y 
wß tko dobre / za ktore te 
povwinni teſteſmy iemu 
dsiski czynie. 


Pioſnta pier wßqa. 


Gryfius iedyny Syn Bozy / B 
3 Dycem na wieki / rep. F iego [et 
ca ieſt weniknat / tak iako Pan prã⸗ 
w / od wieku 5 Oycem bedacy po⸗ 


Dla nas ſis ſtarrßy cziowiekiem / 
Vėnny ſie narodzit / rep. A ey pds 
nieñſkiey czyſtosci niweʒym nienãru⸗ 


| C Griſtus wienas Sunus Dietva / 
į E 


Ape Sunu Diewa. 1. 
pagal walos tatwa redit / Dwaſia ßwen⸗ 
ta duok. 


tos gieſmes aͤpe Su⸗ 
nu Die wa / iß kurio turim 
wiſoki dziaukſma / ir wi⸗ 
ſa giaͤra / vž ks iam teypaͤg 
kalti eſine dekas 
darit. 


Pirma Gieſme. 


iews [iš tewu nuog am iu / rep. 
o ſirdies ißeia / budams Ponu ti 

kru / nuog amziu ſu tewu eſos / pota 

kal wiſogalis / ant swieta ateyt te 
tes. 


Sia 


Del muſu ſtoios žmogum / i 
Donnos eſt gimgs / rep. Gios pon 
nißkos eiſtatos ne lam ne pazieyde / 
waſia tatay apireyßkia / iuog 
jews mums pafirode / ziwaͤta paͤ⸗ 
ate 


O Bynu Dozym. 


— — — — 00 
| Wßek o tym ſeßcze ſam Bog to: 


Rain prorołowal / rep Iʒtu tat ʒ mm 
byt od wieka / y na swiat zſtapiẽ mia / 
gdy rzekt ſtworziny in cztowieka / by 
tu wladnat do wieka / toe iu tam 
k niemu mowil. 

Atak gdy cdare on chytry waz pro⸗ 
ſta Ems zdradzit / repe. Rzek t ma 
Pan ty ſis iu miecžnie 5 cilekiem be⸗ 
dieß wadzil / a iuz be dieß zar l te zie⸗ 
mie / as prʒiydzie ludzkie plemis / co ze 

I rrze glows twois. 5 
3 tymze ſie Abraamowi w trzech 
oſobach zia wit / rep. Tegos nam przez 
ſwe proroki ßeroko roʒſtawil / nad tym 
emo gtos ſiyßeli / Tenci ieſt Syn mo 
mit / tego byščie ſtuchali. 
Bo gdy vpad l ne dzne cdlowiek / za 
dny ſis nie obral / rep. Ani Aniot / am 
prorok coby go ratowat / as ſis nam ten 
nd s wiãt zi wit / co 3 dawna obiecan 
byt / ktory nas grzeßne zbaͤwit. 

Tego Jan w ſwoim Zia wienin w 

niebieſtrey radosei / rep. Widzial a on 
ee Orcem ſwym (Roi w niewinno⸗ 
sei /a iako Baranek prawy / modlecy [ie 
e 


1 


* 


k 


| Ape Šunų Diewa. 126. 


| Ir ape tay patſay Diemas ro 
iuy pratãława / rep. Juog ans nuog 
amzia buda mas / aut swieto ei 
ureio / kad taͤre ſutwerkim žmogu / 
id cia iam walditu / iau tad iop eſt 
katbeiss. 

O teyp kad ans kitras šalti 
praſta Jetva z drodiia / rep. Tare 
Pons iop / tu wiſada ſu žmogum ne 
dereſt / o iau wėlgifi ziams / ik a 
bars to gumine / kuti taw ſutrins 
gatrro. | 

Tagi anam Abroniuy/ pūti trečią 
jpreyßkie / rep Taiau mumus per prė 
rakus placiey apiſakie / ant to eſt balſas 
gu detas / tas eſt mans Sunus mie las / 
to ius turit k lauſiti. : 

Rad nupuoſe biednas zmogus / ne 
viens neſira da / rep. Ney Anio ts / ney 

el prarab as / kuto iam duotu pagaͤlba 
bataig kada tas ateia / kurſay zadetas 
uwa / tas iß grieku atpirPa. 
Taiau Jonas àpreyßk ime / dan 
geus didey linkſmibey / rep Regieis 


eſt pokim tema ſtowint nekaltibey ⸗ 


kaip awinelis tik ras / meldeſi vz wiſi 
| Aa ij m | 


O Synu Bojym 

za nami / abyfimy laſte znali 

Boe nam tez to obiecat / ocꝭ pros 
sie bedžiečie/ rep. Boga Dycd w imie 
moie / wßytko osiegniecte. Mile na 
wabi ku ſobie / bracißki ſwemi zowie 
chcac nas mieẽ wiecznie ſobie. 
Tenec tes na nas wola podžčie 
moi milt / rep. Abyscie w ſwoich cis ko 
ščiach z mych ſtudniczek pili / Nie ches 
ia šmierėi grzeſinego / owßem z laſks 
czekam iego / by vznat Dana ſwego. 

A gdzieby takowe ſerce bye na swie 
eie mia io / rep. vnaiac Pana takłowe⸗ 
go / by fie nie vzna to / Gdyz on nas ta 
vm ilowat / ze nam roßytko dobre da / 

roleſtwo ſwe obiecal. 

L O bys nam ießcze naß panie raczyl 

8 laſtę dae / rep. Abyſmytu wteyſtato 
sei / d w wierze mogli trwace / A niech 
8 o wiate ſtoroa / gdyzes ty naßa 
glowñ / nam wßem beda nãdzieia. 

A rosciagni iuĩ kroleſtwo toti 
s wiete nad nami / rep. Aby twa swie⸗ 
ta taſta zawße byta znami / A niechay 
twoie owiecdki / niemaig inßey veieczki / 
nad eis Paͤnã ſwoiego. "usi 

Bo goy 


— 


— 


* 


Ape Sunu Diewa. 
mus / id meyie pazintumbim 

Neſang tat mums pats zͤdeia / 
ape ka praſiſit / rep. Die wa tewa war⸗ 
dan mana / tay wis aptureſit / meilingay 

mus wobii ſareſp / broleis wadina ſa⸗ 
wais / gieyzdams mums ißganima. 

Taſay teypag ßaukie muſu / eykit 

maͤneſp wiſi / rep. Idant iuſu ſunkibeſe 
pats ius atgayrvincla /ne noriu aß ſmer⸗ 
ties grießna / bataig laukiu ſu meyla / 
id maneſp atgrißtu. 
. O kur toki ſirdis eionay ant to (vie 
a butu / rep. Zinodama Doną giara ta⸗ 
me neſiauſtu / nes ans mus teip numi⸗ 
teia / kad mums vis giara dawe / ka⸗ 
raliſte ĩadeia. 

O kada mums daͤbar pone ta mey⸗ 
te duotumbey / rep. Idant prieg tãwa 
pažinti) wiſad ſtowetumbim / tegul zo⸗ 
bis ßwentas tawa / kaͤdang tu muſu 

atwa / eſti mumus nodieia. 

O paplatinė terpu muſu karaliſta 
ſawa / rep. Idant wiſada ſu mumis bu⸗ 

u meytę tawa / o tegul tawa aͤwe les / 
ne tur kitos pabuk ſes / tiktay tawimpi 


Done. a 
Aa ij Nes 


179.) | 


O Synu Božymi. 
|) —Bogoy pisOšief na tento Šwiac w 
wielkiey moznosci / rep. A tam dos wiad 
cůyß kazdego faißu y ſtatosei / day byſm 
twoy g tos ſtyß eli / podzeieß iuz moi mi⸗ 
li / na wieczne radosei / Amen. 


Wtora Piesn/ na te note 1d5 
ko / W tobie Panie nadzieis mam. 


Jezvs Ehryſtus naß mily Pan / 

rzeßedt na s wiat vkazat nam / mito 
le dobrã zwo taßc za dußy / wzywaigc k 
m 


Widʒac smierči ſwey ſkonczenit / 
s do Oyca narvt ocenie / mitowaſ 
etorzy na gwitelt / mießkali / z nim w 
tym zywoeie. 1 
Gdy potym z nimi wiecitrzal 1 
ktore on byt E temu wybral / ſtonawo⸗ 
y figu daino / tamze poczat [I 
abs nowa. . J 
wſtawß od ſtolu nogi myt / kt 
ymMiſtrzem y Danem byt / nie vefiy 
šit fis ciyniè tego / aby krali pr jk la 
niege. 


By omywaniem tym zwielzehnim / 
PPT — 


z wia de⸗ 


— 


— 


Žpe Sunn Die wa 80. 
Nes kad atevfi ant grrieto ſũ dide 


alibe / rep. O ten daſitirſi koʒna teyſes 
eypag meta / duok id tatay gir detum⸗ 
im / eykit maͤna ißrinkti / ant am zin u 
siaubu, | | 


Antra tnoiau balſu / Kd ip/ | 
Ing tame Die we aß tik iu. | 
| 


wietan darve mums / daugt giara ſa⸗ 
aus duſios / wa dindams amzinuoſn 
nauklmuoſn. 

Regiedamas ſmerties gėlą / o 
wel tavop ſugnzime / mileia an 
šiames ſaneius / ſu ſawimi give 
nancius. | 
Kad ſu ſaways wecierioia / ku⸗ 
nuos anta to ißrinła / ißpildes fi⸗ 
juras fanas / ten pradeia ſprowas 
nuias. 


AS ius Chriſtus muſu Ponas/ūteies | 
RAielsfi koles maʒgoia / kurſay | 


|Ponus 1ifi buwa / neſigiedeia būs 


rit to / id paweylſis imtu iß 
10. 


d maͤzgoimu wirſutiniu / lu⸗ 
a WI binių 


D Synu Boym. 
swiadectwem pramie widomym / przy⸗ 
wiodl ich k vſpokoienin / ſumnienie w 
pewnym zbawienin. 5 
Panie tys ſia ł nogom ſtlanial / 
ktorys 3 nieba do nas poflan / nie tyl⸗ 
gos to wodg Gynii / ales nas y krwio 
tog omyt. "P 
Gdy przyßedt nog myč Piotroroi / 
tam ſis znijyt z ſwwey pokorz / Piotr mu 
nog ſiwych vmße branial / bo ta iem 
ce nie wied ial. „A 
| Rtoremu Pan obpowiediiat / C 
ta cynis gdybys miedžiai / tedyb 
deo die zbrantat / die badzieß poty 
edzial. ö 
0 Nut Piotr nieches bys no 
myl / wiecznis nieches bys to cžynit / 


! 


trʒebowal. „2 
8 Bo ieslibych eis nie omyt / vczeſtr 
kie m bys tez nie byt; kroleſtroa meg 
wiecznego / bylbys odiaczon od niego. 

Dodmyß tedy poſtußnymi / a 
wßytko powolnymi / co nam ten Pa 
roſtazule / to zbawienie ſwe mituis. 
Flakße ſis Piotr wnet mu ec? 
r 


ale mu Pan odpowiedziaf / Iš obmyeia 


iimu tuo regimn / priweſtu in 


pat qiopi / ſoʒines tikrop ißgani⸗ 


b Ape Sunu Dievą. 81. 0 


Pone tu koiump paſitenkieꝝ / Euro 
ſay nuog Dangaus nuziengiey / ne tiktay 
andenim daͤriey / bataig ir krauieys 
apmaʒgoiey. 
Kad Petra mazgotu ataia / ta⸗ 
ay ziamay paſikenkia / Petras duos 
tis ne noteia / nes taiemnicios ne šia 
noia. 
||| Ruriam Donas dtafaia / tu ne 
ginay darbu mana / nes lay tu pers 
maͤnitumbey / niekada to neſigin⸗ 
tumbey. 
| Tare Petras ne maͤzgoki / ant 
aͤmziu to ne dariki / bataig Donas 
iam atſakia / kad iam apmazgoima 
reykia. | 
Nes iay tawe nopmagocia / ney 
tawe aͤpgra zinẽ la / tu ne turetumbey 
letos / karaliſtey mana neiokios. 
Todel Ponã ſawa k tauſikim / wi⸗ 
ſame pawaͤlni bukim / ka anas mumus 
iſaka / tatay daͤrik im IB Parta. 


Ddfibiiss Petras tare / ne tiłtay ko 


ies ir 


ie Boa. | 


anu Do Im / 
nie tyło mogi rc / 5 Iglowe a 
E iedno mie w ſwym kroleſtwi | 
miey 
Pan tzeb l kto iedno ieſt c eſtym / a w 
wierze prarodiiwe y iſtym / nie potrzebã 
ntu inßego / iedno omyẽe nogi iego. 
Day nam Panie cʒyſtymi bye / ſto⸗ 
rem trroim nac; ocdꝭyscie / 1 
+ mieli/d zywota poprarri 
25 B Boy naa myėl byta m niebie / bo 
s tam wʒywaß do siebie / a AR tom 
ielarzymowaniu / da nam przyse k o 
poczywanuu / Amen. 


Trzecia Pioſnka/ d obecna 
modlitwã cõtowieka krzes cianſkie⸗ 
go do Syna Bodego . 


2 Ez V Chryſte Synu Boy a 82550 

diet Danic / na za ſoſne nas grye⸗ 1 

ßnych wzdychanic / weßr zx obiem m 

tosicrdiia ſwego / Ratuyze nas cdaſ 
id ieyßego. 

iš 1 55 fe pod ſtraz twois wfN 

ſcy ſpoſem veickamp / bo w tobie ſa 
mym nadzieis mam / raciyß čieniei 

— 


į — p e Sunu Die wa. 182. 


. keraliſtes nottolinki. 

Donas taͤre kas eſt eiſtas /o wieroi 
ikroy trwolas / taͤm nieka kita ne rey⸗ 
ia / id opmaʒgotu koies tiłtay. 

Duoki Done mumus eiſtays but / o 

žodžiu ſawo apmaͤzgok / id ſirdis ciſtas 
autumbim / o pabaʒnay cia giwen⸗ 
tumbim. 

Id muſu miſlis butu danguy / ne⸗ 
ang tuien muſu ßauki / o pėtam ei 
kielawimu / duok id ſu tavim butum⸗ 

bim / Amen. 


* ir S galimą eee 


Trečia Gieſme / aba 
malda žmogaus AN 
Sunauſp Diewa. 


2 
zu Chriſte Sunau Diewa / am⸗ 
nas ſu temos / anta duſawima Mus 
u grießnu / we yzdek akia mie laſir 
ies 8 ſtipriuk zmones per ſawe 
i irktas. 
Mes wiſi po ſargibe ta wo paſi⸗ 
Mo ta wimp pačiamp nodicią 
urime / teykis meyles ſawo ſieſie⸗ 


lu / võ | 


i O Synn Bozym. 
woim ſaſtawosel / zaße zyeic nas od 
roßech nawa lnosci. 

Wſpomozyß nas niech ſis kutwe 


pramūžie ſercem mam / cialu diabtu / 


wia tu prʒeciwia ms / a twa Wola da 
nam pramie poznac / a ſercem iey 


— — 


HT Ape Sunn Diewa. 183. 


tu / vzdenkti mus nuog ar Ria 


uolu. 

paͤdek mumus tegul wiſa (irc 
šia taweſp eyme / kung / swieto / 
welna pergalime / o tawo wala duok 
zinti / ſirdzia / darbu ia wiſada 


baykri. 

Tegul pot im tãtve mes wiſada šia 
inome / o taweſpi Done aͤrtiname / pri⸗ 
imt ſaweſp mus nehadnus taͤrnus / o 
wiſokias (Eolas atiaiſ mumus. 

Ißgirſti mus per brangiauſia krau⸗ 
ia pra teima / duok prieg ſmerti tan⸗ 
wa vzinigima / id ne dektu amzi⸗ 
noy liepſna / ſaugok mus wießpatie 
Chriſte / Amen. 


ſkutkiem dokonac. ; 

Niechze ſie v siebie ſami zäwße 
poniʒamy / a ku tobie Panie przybliza⸗ 
my / prziymiʒ twe nieuzyteczne flugi / 
odpuse nam naͤße wßyckie diugi. 

Vſiyßyß nas przenadrozßey Eris 
woley wylanie / a day nam w tym (pos 
koyne (Ponanie/by nas nie zegt wiekui 
ſty ptomieñ / Vchoway nas Paͤnie Chry 
ſte / A Men. 


Pioſnki o pilnym slu⸗ Gieſmes ape pilng zo⸗ 
cha niu slowa Bozego / dzia Diewa klauſimg / ape 
O obiasnieniu iego / przy apßwietima io / prieg iam bu⸗ | 
nim zetrwaͤniu / y za nie wima / ir vs gi Des 
dis kowaniu. kawoima. 


Malate Boe wieciny dobrotliwy / 
Swiety niesmiertelny y praw dire 
g ba 


Jewe amzinas gieribes pilnas / 


Eras ßwentaſis ir neſmertelnas / Dies 


we tewe 


| 


— — 


| 


Vpilaym ſſuchanm ſſowef Bos. 


| 


Wola trois Puͤna wßechmocnego 
temu ſis zawdy wiaruie tego / aby 
adzie niezboznych nie siedsial / ale iz 
ew twoich przeſtrzegat. 
My wiedzac w nas prõ wie zepſowaͤ⸗ 
na / grzechem oyca pier roßego ſtazone / 
učprsyrodjomo Paͤnie ku tobie/ w 
cha nas racꝭ pros imy ciebie. 
| Opoks ſerca naßego wyras / namie 
tno bci naßte te3 w nas zaͤgaͤs / yeiernie 
o niech mieyſca nie ma / ktore nasieni 
twe w nas pottumia. 


( 


Vezyn 


— ͤ——— 2 
— 22 


Aße pilno zodzia Biewa Ela: 184, 
e tewe muſu eee, 
ſa wa ne marſingas. a 

Tu ſedi daͤnguie karalaudams / o 
as čia zʒiamey deſtis regiedams / ne nori 
čia muſu vñumirßti / bataig eſi gataws 
mums padett. 

Kad mes tūtvefpi tikray ßaͤuktum⸗ 

bim / o tawe wieß pati pazintumbim / ta 
aim pi paduk ſi guldidami / ir koznu eie 

u tawtikiedamt. 

Ißmok ie mus to tewe mielauſias / 
unus tawo Chriſtuſas brengiaufias / 

atigi ne kurſay klauſa zodzia / eſt pagit 
as / bata ig kurſa pildzia. 

Wala tawa wießpaͤties aͤukſciau⸗ 
ſa / ir ſerktis koĩna daykta pikeiauſia / 
dant rodoy piktu ne ſedetu / bata ig zo⸗ 
šią tawo čia klauſitu. 

Mes regiedami ſawimp paͤzie 
n / piktibe Adomã paͤgadinta / nora pri⸗ 
imta tàwaſpi Pone / teykis ißk lauſit 
raßome tawe, 

Sirdis muſu piktaſias ſutrinki / 
ak meningas tu pats ißmankfitinki / i 
erßkiecley wietos te ne tuti / kuꝛie gayſi | 

A 


a muſp tawa zodi. 


O pilnym Auchaniu Roma Bos: 


Vezyñ z mego žiemas dobta ſobie/by 
czynie mogto pošytek tobie / gdybys na 
niey nasienie twe posial / zebys ie zaſie 
poʒetkiem zbieral. 
Bo gdy ty ſerca naſte naͤprãwiß / a 
ddzem ie ducha trrego poktopiß / bedzie 
amato ſwoiego czaͤſu / wielkie mno 
ſtwo dobrego orvocu . 
Racšie nas witym wyfkuchae przez 
wego / Panie naß Syna barzo milego / 
išeby to we nas duch twoy ſprã wowabt / 
w czymby (ie ty ſtworzyeielu kochat. 
Amen amen mech ſis iui tak ſtanie / 
o co cis tu ptosimy naß Panie / by ſtowo 
twoie w nas mieyſce mia io / 4 nas 3tos 
bo zarvße ziednac z ſo. 


Pioſnka Wtora. 


Szyſey Bračia y sioſtry o pieway 
my / Stowo Bože z ſoba rozwazaymy / 
bedzm yß wdziec ini daru tego / od Pa 
na ſtoego mitego / w ktorym tu nas o 

patrʒyc tac yt /by ſia z nas kaʒzdy obaczyl 
ſtad wit ieſt albo cžym byt. 
ecʒ nie flow tylko ſamych paͤtrza 

my 


2 ——— — 


Ape feind zo dia Dicwa Plau: 185. 
Ban it If ios am Gintra ſawi/tad 
atetu duoti waͤyſiu tawi / idant tawo 


ſek la čia paſeta / naudingay butu tawi 
fin 


a. 
Rūdė tu ſirdis muſu ãtwerſi / 1 


jetum dwaſios ßwentos vzlieſi / dus 
fkozna cieſa didibs waͤyſtaus / is papla 
tinimo giara auglaus. 
Teyt is ißk lauſit del taͤwo ſunaus / 
uſu griefinu gia ĩbetoia Jezeus / idant 
vafia ſiwenta mus taͤyſttu / kas giaͤra 
taͤt muſimp daͤritu. 
Amen amen teypagi te buki / o ko 
tėffom wieß paͤtie tay duo i / kad žodis 
awo prieg mumus butu / o mus ſu tuͤ⸗ 
im wiſad derintu. 


Gieſme Antra. 


us pa zinti / f ko ſtoios aͤtminti. 
Tiektay ne žodžiu pėčiu we ynde⸗ 
kim / 


O piln em fluchaniu owa Bos. “ 


my / ale nauki wich) obaciaymy / bo 
nie ei co ſlow patrzats / Danu ſis vpo⸗ 
dobais / ale či co ʒ ſercà prawego / vs 
ciynkiem ſo pilni tego / Slowa Chry⸗ 
ſtuſowego. 
| | Vie gaͤrdzmyß taͤk vpomink iem za⸗ 
cnym / kochaym (ie iako w ſkaͤrbie wiel 
kim / nien Ozigcžnoaci ſia wiatuymy / na 
to ze woße panuietaymy / ze wisc niewodzis 
zuym odeymuis / to co im kiedy datuia / 
vz ſaſłi wypußcjaio. 

Bac imy zoſmy latorosl wßcdepio⸗ 
na / nie do ſwego wlaſnego korzenia / ė 
niſmy 3 macice prãwey / ale z oliwy ziey 
pionnev / do Chriſta korzenia prawego / 
voficžepiemi przez ſlowo iego / miaſto lu 


n tak wielkiey tafPi zaniedbal / otoĩ 

my ſtrzeimy tego / vtrac ic dar wielkie⸗ 

go! owßem prosmy iego mitošči / b 
am prʒyſparzal ſtalosci / y dal trwae 
tey iaſnosci. 


Aby tak trwaͤlge wen ul ach ego / 


p plibyſinv tu czaſu wßelkiego / dziskui 
noc / 


im / batdig pametſiu ĩuoſe dabo⸗ 
kim / nes ne Purie žodžiu klauſa / ponuy 
nauda giara wayſa / bataig tie kutie 
wiſa ſirdzia / darbaͤys tėtav ſaways ros 
dzia / ir male Chriſtaus pildzia. 

Ne tremtim nuog amas tokia day⸗ 
ktã / dziaukimeſi katp iß izda raſta / ne⸗ 
wdeeniſtes toli bek im / taͤtay wiſada 
minckim / iuog newdeeniems atimdi⸗ 
neia / tat ko iemus dowaͤnsia / ir iß mey⸗ 
es ißlaydzia. 

Daͤbok im iuog aͤtaugay ilalſti / ne 
ing eikra kie ma iſciepiti / ney wel if lie⸗ 


htiſtuſa kiel man iſciepiti / žodžiu 
dtutay ilipiti / kiton wieton ilay⸗ 


ſti. 

Aurie buvo iß Judos aprinktt / 
ekt anis ne noreio pažinti / teypag ir 
mes to büokim / tu dowanu ne terio⸗ 


dant iki pabà egay fio srvieta / 
iwentumbim pagal žodžia duota / vz 
Jieribes gerbindami / nakti ir diena 
Db ij melzdami. 


HH Žirmannia rs AA a 
Ape pilną oi Diemoa klau: 136, 


renes tikros / bataig iß obeles ru ſcios | 


| 


o pilnym uchaniu (loma Bos: 
nde / byndmi nedzn mi nie gardẽit / o⸗ 
wßem ve dobreh zgoddie zywil / od nie⸗ 

rʒyiaciot bronil. A 
4 prosimze eie Oßcze mitoseiwy / 
przez Synacik a twoiego zaftugi / o da⸗ 
2 Ducha s wistego / pocießyeiela pra 

wego / aby on nam ſerca otwo⸗ 
rzyt / ku ſtuchaniu ie zapalit / 
ſtate w wierze 
vc zynil. 


2 


— — 


| "rz Releſt 
| 


meizdami / kad ans mumis neſibiaure⸗ 
tu / bėtaia mus dermey laykitu / nuog 
| neprietelu gintu. 
| Praßomgi taͤwe tewe mã lonus / 
per tawo wiena mielauſio Sunu / 
dowanos ßwentosios dwaſios / 
ra mintoios muſu duſios / 
kuri ſirdis muſu apß wie⸗ 
ſtu / klauſimop zodzia 
vzdektu / ir wieroy 
padrutintu. 


7 


— — 


- 


Keieſtr. 


eieſtr porzadnie ze 
brany / wedle liczby wßyt⸗ 
kich Pioſnek / dla lacnieyße⸗ 


go znale zienia. 


A 


Ach panie Boze krory tzodziß. liſt sp. 
8. 


Hlleluia chwalcie P. Boga. 
Ach moy nie bieſti Panie. 


B. 
Bod chwala Paͤnie tobie. 
Boe Oyc ze przy ſlo wie. 
Blogoſta wiony on mo kaz. 
Dlogoſtawionp ieſt kady. 
Boe Doe Paͤnie moy. 
B logoſſaw nam naß Panie. 
Badz chwala Bogu nė wy. 
Bogã cis chwalimy. 


C. 
Chryſte dnin naßey s wiatlo. 


Chwal dußo ma Pana meg. 82. 
wal! 


133. 


Toieſtr. 
— i i 


bmvai dußo moia Pana / P. 
Chwalmyß wßvſc vz weſelem. 
( bryfžus Pan zmattwechroſt. 
bryftus ie dyny Syn Boy. 


D. 
aenam Panie miſosciwy. 
Duchu swisty zawitay k nam. 


aus Chryſtus Sen Boßy. 
ezus Chryſtus naß mity Pan. 
ezu Chryſte Synu Bozy. 


K. 
Krolorri nad wßemi krol. 


— 


1 


99. 
151. 
166. 
176. 


liſt 33. 
174. 


liſt 97 


liſt 35 
63, 
92, 
123. 
140. 
194. 
158, 
179. 
181. 


liſt 32. 
Krolu 


— — Keileſtr. 
Nrolu niebieſkłi / zdiowwie. 54. 
Ato mießła w obronie nay. 78. 
Rocha fis witych ktorʒy mig. e · 
Rrzyc zym Etobie wieczny. 134. 
Kto tu ches Bogu ſtuzye. 1374 


m. 
Mitosierne Bože Oycze. liſt 19. 
Mor Panic / mois chwalė. 85 
Moroit pan Bog woßytki te. 106. 
My wierzymy wiiednego Bo. ul. 
Modlmy ſi O cu ſwemu wpo. 114. 
Mados Dycd wßechmo. 162, 


N. 
Nak toñ Dėnie ku mnie. liſt v6. 
Nuß teraʒ narodowie ziem. Sl. 
Na wyſokich gorach ſtoiac. go. 
Nu mo diiatki zaͤspieway. iy. 
Nadroiße krwis ſwoig. 172, 


p. 
Przez twe ſtowã poslubione. liſt 23. 
Pozegnay nas Bože Oycze. 40, 


Bano wſtawßyze fin (veto, liſt 18. 
Kacz yß nas dzis wſpomoc. 20. 


O ktory mießkaß na wyſokim. IF 8. 


O racžie ſis nademns zii. Či, 
O iat ſo mite twa przybytki. 74, 


t03 teraʒ dobrorʒzecz eie. S. 


Oycze 


Orzednie mocnygrunt ieſt. 59. | 


Se. 


Sadi mie Panie a vorzeß. liſt go. 


Stãtec na myola chwaleie 100. 
Seis ty duchu zawitay k nam. 173. 


T. 


To ieſt Bože przykaza nie. liſt ios. 


W. 


Wʒywam eis Bode swiadku. liſt 44 
MD tobie Paͤnie naͤdzieis mam. Ey. 
W zebraniu Bogom Bog. 73. 
W ka dym veiſtu moim. 89. 
Pytcyfa blogoftarrieni. 93. 


Wierz my wiednego Bogaͤ. log. 
Weſoto spiewaymy. 146. 
Weſel ſis tey to chwile. 167, 
ylcy bračia ysioſtry pie. 184. 


N. 
Piäkze dfugo moy paͤnie. liſt 46. 
X Eros beddie ptzemief kawal. 47. 


| dnam 


| 


cie, 
DT 


namy Deze naß niebieſtl. liſt 21. 
mituy (ie Bože nad nami. 25 


Sfedfy ſis ſpotem Panu. 5 
Zywot ten miee be dieß bio. 
giebotosci grʒechow moich. 99. 


g KRoniec Reieſtru. 


Spra wa 


| "Sprūmvė krztüun 
| Swietego. 
J 


Poniewaß tu na ten czas ma byč 
Arzeſt sis ey ſprawowan Higžomie 
Braͤcia y stoſtry w Panic Chryſtusie. 
Mam (ia o to pilnie ſtarac / zebyſin y 
iy wedle vſta roy Pana Chryſtuſowey 
y wedluk Apoſtolſkiego ſpoſobu (pras 


wowali / ſtrzegoc tego / zeby przez nã⸗ 


ße vflugowanie nie byla zhaubiond ta 
swista prawa. poniewaß wiemy 
ze Pan Bog nie ſkarawßy nie odpu⸗ 
64 gdy w kosciele vſtawy Aiste ie⸗ 
go bywaia profanowane albo gwal⸗ 
cone 
Abyſmy tedy praͤwie wedtuk vſta⸗ 
wy swistey Pana Chryſtuſowey / 2 
krzeſt cʒynili: Mamy naprʒzod oba 
czye / mel y wola iego / ktora on w 
owie ſwoim nam obiawil: To ieſt / 
Sebyſmyten krzeſt / tak tu w tym ewige 
tym Sborze ſprawowaͤli / iako nam 
on roſkazʒa t y poſtaãnoroit. 


ša 


Sprowa Krikſſti⸗ 


ma Szwenta. 


Kadsnagt ſiuo eieſu turi but krik 
ßtimas ßwentas apwayk ſciotas / Wi 


nay ßwenti io eſt gwo ta woiami. | 
Ddantigi mes tada tik ray pagė 


Turim 
iß pirma dabotis duma ir norg io 
kuti giſas zodij ſawo mumus apre; 

ie. Tatay eſt / idant mes ta krik 
ßtiima lteyp eionay tame ßwentame ſu⸗ 
rinkime daritumbim / kaip mumus gis 
iſakie ir iſtate. 


|| 


Btvie tzeczy tedy roffainie na 


ieee czynie przy vſtawie Atzen 


e ktore znami prawdziwie nalešeč ma⸗ 

io ku zborowi swiatemu. 

| Druga / zebyſmy nie Mda Ptorym 

obycʒaiem krzeili / ale w imis Oyca / 

Syna y Ducha s wistego. 
Wods redy tu iuʒ gotowa wid i 

my / zebyſiny te dziatki ( albo dis eis 

450 cflonki Poddiotė Miego y Pa 


ſameg o vſtawy y roſtazania. 
Tego tedy iuz ieſt potrzebi / ze 


k naß Ibor ze roßytkiemi cztonkami 
wemi / bez watpienia nale zy Bogu 
y Synu/ y Duchu swistemu / y ie 
oczyseion zewßſgd krtvia Dana C hryſtu 
ſowa / zeby wo nim nie byla nalešion 
zadna zmaͤza ani zmarſta: czego P 
kiego abyecie byli pewni / w tych czte⸗ 


ech cštonFac) to poznacie. 
| | Apr 


Du dayftu tada iſat᷑o mumus 
Chiiſtus darit prieg iſtatimuy krikßti 
ja ßwenta. 
Pirma / idant mes waͤndenin krik 

ßritumbim / tuos kurie fu mumis tiłra 
i pꝛigutet ſurint imuy ſwencam. 
Antra / idant mes ne led kor iuo bu 
du krikßtitumbim / būt wardan tewa / i 
unaus / ir dwaſĩos ßwentos. 

Wandeni tada iau čionas g 
egim/ibant mes tuos waͤikus( aba 
9; Pėip ſonarius bainičios muſu ir P 
a Cptiſtuſa paktiłßtitumbim / pagal 
ties iſtatima ir iſakima. 

To tada iau ir reyka las / idant m 
uos wiernay ir tiłtray / Waͤrdan Tewo 
r Sunaus / ir Divafios ſiwentosapkri 
titumbim / tėtay eſt. 
rikßtimu mufis apßrviecitumbim ir paͤ⸗ 
oditumbim / kad tas wiſas muſu ſinink: 
mas ſu wiſais ſanariumis ſawo / be abe⸗ 
loima viuguli Diemuy te wu ir ſunuy / i 
dꝛwaſey S. ir eſt apeiſtitas iʒ wiſur krau⸗ 

eys Dona Chriſtuſa / idant iame ne b 
raſtãs neioPfay ißtepimàs / ney raul fta 
o wiſa / idant butumbit tikri / tuoſe kie⸗ 
riuoſe ſanariuoſe tatãv pėžifie. 


Druga. Macie seš wieddiec / 
ta naſis ochedoznost᷑ / ktora znacqy t 
omocie przez krziſt / nie ieſt z nas ſa 
nuch / bofiny wßyſey ile nas ieſt n 

0 56e / y dla grzechow ießc ze od 
tow matek naßych ſpluga wien. J 
ßego tedy ieſt potršcbd nam / ktoreg 
taſto y Dobročia bywamy oczyscieni 
pot wisceni: d ten či ieſt Pan naß Je 
zus Chryſtus / toc ßata niewinnoce 
naͤßey / vbtor zbaͤwienny / Peory nė [ie 

przez krzeſt swisty pryyobtoczemy / 
on w Etorym ſis rodzim / jako 3 průyto 
dzenia ſynowie gnie wu z siebie zwo loc 
my / o cin swiadectwo 3 piſind s 
mam / Kom. G. Galat. 3. y indie 

Trʒzecie ießcʒe mamy wiedꝛiee / 
zadnego cztowieka / zadnego ſtworze 
nia godnoscia nie prʒychodzimy k 
mu ocz yteleniu / iedno b ylko ſamy 
obrodieyſtwem Pana Chryſtuſowym 
zwarte; 

8 


If pirma tu not / kad Enit fiti=) 


mas ßwentas ne tiPray waykamus ci 


ſtatay drapana nekaltibes muſu / rubė 


nay atne ßtiemꝰ vzgul / bat teipag wiſa 
bašničiey / Want gi aͤtmintu / ſuog p 
raieſtotu Dievo rriſad eiſta / ir ne iß 
tepra turi tur, | 

Antra, Turit teipag žinot kad tas 
muſu apgraʒinimas / kuri žiūnklina tas 
e pniaʒ goimas per krikßtima / ne eſt iß 
tnuſu pačiu / nes mes wiſi Pie muſu 
tra ne ciſii / ir del grieku dabar nuo 
zzwatu motinu muſu ißbiaurinti. 
to tada mumus reykie / kurio ſoſtã ir 
ieribe eſme a peiſiiti / ir paßroxſti / o 
taſay ira Donas muſu Iczus Chtiſtus 


2 


ißganima / kuri ant ſawe per krikßtima 
venta apwelkam / o ans kuriame gia 
man kap iß priemimo ſunus ruſteni 
bes nuog ſawe nuwelkam / ape ko ſwi 
ciimia iß raßto ßrenta turim / Roma. 
Oalat. 3. ir kitur. 

Trecia do bar turim žinot / kad 
ewiena žmogaus / neiokia ſutweri 
a hadnaſcia notaime top a peiſti⸗ 
ö 0 bat trkłtay pačia gietibe dis 2 

a 


Cc 


Niet wirta 


Czwalke. To zaroße mamy pas 
miatac / ze ten dar krory nan pan à ſa⸗ 
ti ſwoiey dawa / ie is czyſtomi ſtawa⸗ 
m / chee wdꝛiscinosei naßey šebvfiny 
ego w ſo bie nie ſplugawili / coſinv od 
pana wzili. To tu dla tego przy⸗ 
pommam / Jebyscie poznali / ze tyn 
obyc alem dziateciki malurkie Erscie 
my / y ſami te w fobie przez wiarg 
krzeſt o wisty potwierdzamy / a chociaz 
tego teraʒ dʒiateciki mate nie 7051 
misia / what ze dla obietnie Boyych ſta⸗ 
"čia ſis veʒeſtmkami taſti N 
wedle onych ſtow Gineſ. 17. Gddi 
tak Pan do Abraamã momi: Ja po⸗ 
ſtanowis y. vmocnes vmows mois 
miedzy toba š mna / y miedzy nasie⸗ 
iem tworm po tobie w rodzaiu ich 
przytnierzem wiekuiſtym / abym byt 
Dogiem twoim / y Bogiem plemienia 
twego po tobie. 
Tu wid ziemy iako Pan Bog na 
ierne ſwoie vmitowaf / Ze y potom 
wu ich obiecuie bye Bogiem / cze 
o čbydčie ießc ze byli peronieyßy / Das 
na Chiyſtuſowes Ewanteliey poſiu⸗ 
chayeic / gdžie ſis nauczye e / je q djia⸗ 


tek 


| 
| 


Tietwirta Tata wiſad turim ats į 


mint / kad ta domena/Euria mumus D 
nas if meyſes [amo duoſt / kad eiſtays 
ſtoiames / noir wdeenaſties muſũ / idant 
mes to ſawimp ne ißbiauricumbim / 
a nuog Dona mts emem. Tatay čios | 

ay del to primenu / idant pa zintuni⸗ 

t / kad tuo budu wayk us maus krik 
dtiiem / ir patis teypag ſawi mp per 
iers Bribfitimo ßwente paſtipri⸗ 
am / o kaciayb to nu waykay mazi 
ne ißmano / wienok del zadeimu 
iewo ſtoies nuteyſintas If meyles 
ie wol / pagal Anu zodziu Geneſis 17. 
ur tevp Ponas Abrdbomop bila. 
B paſtatiſiu ir nuſtipriſiu vßk albf 
mand terp taws ir mane / ir terp ſe⸗ 
kies tūwo po taw giminey iu / ſan⸗ 
daria amzina / idamt buda Die⸗ 


wum tawo / ir Diewum giminės ta⸗ 


po taw. | 
Cionay regim kap Donas Dies 
6 mus wiernus ſawo numiteio / 
iuog ir waͤykamus iu zada but Die⸗ 
wu. Ro idant dabar butumbit tik re⸗ 
fhi/ Ponã Chriſtuſa Ewangelios pa 
Etauſikie / kur ißmokſit / kad ir waytu 


7 


det moch od tati ſwey Panſkiey ni 1 


„obdala. || 
O tym piße Marek swie, 
| ty wo. Rėpitule, 


2 Pryynicsli do Jezuſa dziatki ma 
te niemowlatka / aby ie wzigt / 2 
zwolennicy fukali na onych Erorsy i 
przyn osili / co gdy obaczyl Jesus / 
gniewat ſie y cb do zwolennikow 
ſwoich / Dopusecie dziatkom pi zys 
do mnie a nie zaͤbraniaycie im: tėlos 
wychel ieſt kroleſtwo Bože: Zėpras 
wos mowis wam / kroßkolwiek nie 
prʒziymie kroleſtwa Bozego iako nie⸗ 
mowlatko / nie wnidzie do niego: A 
gdy ie wiial na lokcie ſwe / kladec na 
nie rece blogoſtã wit im. 

z tych ſtow pana Chryſtuſowych / 
fa wnie wids im / iz inu ſa mite a wdzte⸗ 
czne diatec jk: / ktore mu do krztu w 
Zborze lego oflaruiemv. 

A tz im nie kaze Pan brontė do 
siebie prʒyche dziẽ / a oni dla Alabosci 
wieku niemoga chodiie / tedyc (is to o 
przyeciu przez krʒeſt swistv ma rojus 
8 / pijes kterg w ten cps do niego 
| przychodzo 


mãzunuog me pes ſawopenas noiſtu 


ia abaͤ ne artolina. 


Ape taͤtay raßa Morkus 
S. 10. paͤguldime. 

R dtnefie Jezuſop waykus maͤzus 
ne ka lbancius / idant iuos imtu / o Apės 
ßta lay baia anuos,/ Purie ätneſie. 
00 kad ißwido Jesus / apſuuſtawo / 
ir bitoia mokitiniump ſawo / dalayſtit 
aykamus eyt maneſp / o ne drauſtit 
u / nes tokiu eſt karaliſte Die wo / JB 
ieſos bitau iumus / tas tiPtay ne priims 
karaliſtes Diewo / koip tie waͤykialey / 
e ieys ing ia / o kad iuos eme ant rant 
awo / dedamas ant iu rankas ßla wi 
10 iems. 

Ih tu zods iu Dona Chriſtuſa wiſi 
egim / iuog iamuy ira mieli ir wdeeni 
wa k ialey / kuriuos iamuy kriłßtimop 
ſurinkimuoſe io afitrawoiam. 

O kad iu ne draudšia Pons eyt ſa⸗ 

we ſp / o dnis del ſitpnuma amia ne 
ali way ſciot / taͤda tatay aͤpe ataim 
er krikßtimo ſwenta turi bue ißmaͤni 


per kuti tus cieſu top ateꝶ / kad 
ö Cc Tą wardana 


ii iii ia ad ai, 
przychodza / gdy wine tego tre one by 


waia / onego Ma (Ig ze voßyrkimi dobro⸗ 
dzierſtwy kosciotowi smiercia iego 
ſprawionymi (y iemu oddanymi) prʒy⸗ 
obtocza / Kom. G. 


Modlit wa. 


Modlmy ſis Dans Bogu naße⸗ 
mu / zeby tych dziateczek krzeſt przez bg 
na fveg9/Duchein ſwym dvistymi po⸗ 
s wis eic racžyt/momisc 
W Szechiogacy wieczny Boe / mi⸗ 

los ierny Oycze / ktorys nas przez 
ic dnorodzonego Synaͤ twego / Pana na 
ßego Jezuſa Chryſtuſa nauczyl / abyſmy 


wali / obieca les nas za wzdy wyſtuchac / 
dy we imis iego pros imy. We yr ʒyß a 


simy eis na to zgromadzenie czeladk i 
twey / ktora na tg vſta we Synã twego / 
na krzeſt swiety paͤtty / yna to plemie 
naße / ktoreſiny do ktztu s wistego w 
posrʒzodek zboru twego przyniesli / Pro 
rego ſia ty Boĩt Oyc ze Bogiem byẽ znaß 
y Ptore Chryſtus Syn twoy Pan na 

mityſwoim pizeisciem b o oſtãwieñ⸗ 
ſtwem 


eis we wßech naßych ſptawach we 


= — T 
wal dana 10 ež kiikſitiemi / ana ant ſa⸗ 


wa ſu wiſdmis gieribemis ba ʒniciey 
ſmertia io padaritomis (ir iam ataduo⸗ 
tomis) vwelka / Rom. 6. 


Malda. 


Melſkimes penny Diewuy mufu / 
idant tu wayk ialu knikßtima per (unu 
awo / dwa ſia ſa wo ßroenta paßweſt 
eyktus / bi ſodami. 


D Jſogalis amžinas Die we / mie laͤ⸗ 
ſirdiſtꝛo eewe / urſay mus per wienati⸗ 


fe nuſu ſprowoſe tarwaſp ßauktumbim / 
ir zadeiey mus wiſad ißk tauſit / kad war 
dan is ptaͤßom / Zwilkterek präßome 
ſtawe / ant to ſurint imo ſieyminos ta⸗ 
wo / kuri aut to iſtatimo ſunaus ta wo / 
nt krikßtima ßwenta weyzdi / ir ant 
os gimines muſu / kuria mes krikßti⸗ 
mop ßwentop widuri ſurink ima tawo 
atneſiem / kurio tu Diewe tewe Dieu 
but paͤziſti / ir kuriuos Chriſtus Sunus 
tawo Donas muſu mie las / ſawo pri⸗ 
Ce ui cmimu 


Tiem vraczyl. Cheleqʒe nas weſpolel 
ſplemieniem / noßym przez ducha tiwe 
go owistego tak ſpra wowãe / abyſmy 
[iz w vſtawie znym zbawiennym vzna⸗ 
niu ciebie y Syna twego y nas fauvych 
pominazali / žeby wßyſey woe zumieli / 
zetz ty ieſt prawdziwie naß ym y potom⸗ 
ſtwů naßego Bog ier / omefenstezz ple⸗ 
mieniem naß ym lud twoy w (brylius 
sie Synie two im ini tym: przez kto 
rego čie protzuny o jaſłaroy Dvcže naß 
zeb ys te diateciki ius wopieke [ivois 
przyiat / y one zebys (prėmomai ku czei 
ku chwale s wixtey twoien / y ku zbudo⸗ 
waͤntu koseiota twego swietego / ro⸗ 
dziconn ted ich ku pociefie : Oczym nie 
F de to vczyniß Pan ie Boje 
naß wßechmogaey / ktoty Pioluief 3 
Synem twym / y 5 duchem s wietym 
a wieki Amen. a 
Siyßeliscie ius Bräcia ꝙ sioſtry / 
3e Krzeſt swisty ieſt poſtanowien 
od Danė Chryſtuſa m Pačcicle iego / 
iako oſobliwa piccꝭ e ptzymierza Bo⸗ 
šefo 3 nami. 7 
Od ktorego to krztu / nie mėta by 
oddalon 


gimimu i paß jawinimu mutikrino. 
Teykiſig mus draugie Ju pleme muſu / 
per dwaſia tãwo ßwenta teyp nedit / 
idant mes ißgaͤnintingame dana in 
pazinime ta was ir ſunaus ta wo / iš 
muſu paciu platintumbimeſi / idant wi 
fi ißmanitu / kaͤd tu eſi tikray muſu / in 
patamłu muſu Diewu / o mes teypag 
ju pleinė muſu zmones tao Chriſtu⸗ 
ſiep ſunup tawo mie lampe / per f uri 
tawe praßom / o meylingas tewe mus 
ſu / idant tuos warkus iau ing ap 
tweyzdeims ſawo prüimtumbey / ir anų 
idant redirumbey ant claſties ir an 
garbos ßwentos tawa / ir ant ſubuda 
woima bažničios tawa ßwentos / 
gimditoiems terpag iu ant patiechos / 
ape ka neabeioiem / kad tat padäriſi 
Done Die we Mulis wiſogalis / kuiſa 


karalã wii ſu Sunum tawo ir ſu dwa 


ſia ßwenta ant ami / Amen. 
Girdeiote čia broley ir ſeſeres / kad 
rikßtimas ßwentas it paffėtitas 
mag Dona Chriſtuſa ba znicioy io / 
aip i pacia pečietis ſandarios D iewa 
ſu mumus. i 


Nuog kurio tatay kriłßtim ue turi | 
į 


l 
į 


TA 


———————————— 
oddalone dziat ki mate: Goyz to wie⸗ 


cie / iš te dziatki ʒ ta tviaradčie tu pr 
niesli / žeby ok ic; oe byly / iako dzie 
dzicy obietnice Bozey. 
1. Pytam was tedy naprzod / iesliz 
te diiꝛei ſa plemis Zboru naßego y ro⸗ 
diicow wiernych. Ai 
| Oopomicdžieč mėlis: fa. 
2. Poty n was pytam / iesli wie 
ryyeie y znacie / ze wß ytcy Prorsy (is ros) 
dze na ten swiar / todis [is ſyn owi 
gniewu y potępienia. 

Odpowiedz. Znamy. 
3. Pytam was / iesli wierzyeie / z 
3 tego wßyn Piego nie mojemy powſtae / 
täkze y diiatkl male oney zma zy pizy 
rodzoney nie moga pozbye ie dno za po 
moco Boja / przez šmierė Pana Chry 
ſtuſowe nã Eračie wistym. 

Odpowieds. Wierzymy. 
4. Pytam was ießcze: Znaciili ta 
näuks we Zbore naßym o krzeie / bye 
pewna y prawdziwa / ktors tu teraz ſty 
į Jete. 


Odpowiedi. Znamy. 

| F. Pytain was / iesli o tych dzia⸗ 

kach Etoreščie tu ꝑtzyniesli tak dzier⸗ 
. — 

| zy cie / 


bat attolinti nayt ay mazi: Fud tatay zi⸗ JI 
not / iuog tos waykus ſu ta wier ei onay 
atneſiet / idant butu apkrikßtiti kaip te⸗ 
wa ynte y za deimo Diewa. 

1. Klauſiu tus tada If pirmaͤ / ieꝝ tie 
waykay ir pleme ſurinkima muſu in 
gimditoiu wiernu. 

Acfalit tun: ita. 

2 Rlauſiu ius potam / iey tiłit ir pa⸗ 
iſtat / iuog wiſi / kurie giama aut to 
wicta / giama ſunus iuſtibes ir paſtan⸗ 

dinima. 
Atſakimas. Pa ziſtam. | 

3. Rlauſiu ius / iey tiłit / kad iß to 
wiſo ne galim kialtis / teypag ir wayka⸗ 
mati / aͤno ißte puma priginta negali 
atmazgot / tiktay vi padeimo Die⸗ 
wo per ſmerti Pona Chriſtuſa krikßti⸗ 
ms ßwentam. 

Atſakimas. Tikim. 

4. Atūufiu ius dabar / paͤgußiſtat 
a mokſig ſurinkime muſu ape ktik⸗ 
tima but tikro ir teyſu / ui nu čios 

nay girdit. 
Atſakimas. Pa diſtam. 

5. Ktauſſu iuſu / iey ape tuos waͤy⸗ 
us / kurius čionay t neſiet / teip turit / 

a 


eie / ze ſis przyßc zepione ku Synowi 

Bo emu przez ſaſts iego ſtawvaͤia / a tego 

ieſt piecžečia łrʒ eſt s wietv. 
Odpowiedz. Tak ieſt. 

6. Naoſtatek was pytam / znacieli ze 
na was y na vrzod waß nale zy / zebyscie 
te dziatki na pieczy ſwey mieli / A 
zw laßc da wy Oy cowie y maͤtki / ienli 
obiecuieè ie one rychowee w boia zni 
Bozey / ywprawdziwey wierze y nau :e 
kizeseleñſkiey. 
Odpowiedz. Znaͤmy j obiecu⸗ 
temų 34 pomocg Dog. 


ye ze naß / ꝛc. 
rzydawoß / to do ofſaruigcych dziceigt⸗ 
o doktztus. napominanie. 


zi to tu dziceiatko L 


a bye momionė Modlitwa Paštą) 


w potrʒzodek zboru swigtego / zodaͤige 
oby mu yz wem wßytkimi blogoſlaͤ⸗ 
wiono / y aby krztem swietym nazna⸗ 

60 


bad iſeiepiti ſunauſp Diemo per mexx 


ls io ffoies / o to ira peciaia kriłßti⸗ 


as ßwentas. 
Atſakimas. Teip ira. 

6. Ant gato ius k lauſin: Pägußi⸗ 
ſtat kad tėtay ant iuſi ir ant vreda iu⸗ 
u vzgul / idante tuos wayr us ant ru⸗ 
pr ſawo turetumbit / o tėbiaujes 
us teway ir motinos iey apſſimat iuos 
ißtaykit baymey Die wo / er tikroy wie⸗ 
roy / i mok ſie krikſcionißkam. 

Atſakimas. Paßiſtam / ir zadaͤ⸗ 
e vs padeimo Die wo. 


Cid turi but iGpašinimos 

wier os / kurio gimditoiey wa ykus ſa⸗ 

wo mokit turi ir kalti ira. O pėl?uy 

at turi but ka lbetà Ma da Dona: Te⸗ 

e muſu / ꝛc. 

Pridawes ta afierawòieneiump waͤyka 
ukßtimop ßwentop tėginima. 


Aasisi čionay ta waykiali aͤtneſiet 
ing widuri ſin ink ima ßwenta / giey⸗ 
Darni idant iamuy ir ſu iumis wiſays 
gta wintu / o idant krikßtimu ßwen⸗ 


Iš žianFlinca butu / iuog i wietnu iu⸗ 


gor to dzieclatt o ba dac vrodzone / przy 
tale zy tej 3 wami weſpolek do dboru 

wwiatego Pana nėfego Jezuſa Chryſtu 
A. Tedy my temu dzieciacku y wan 
wßzytkim od Boga Oyca naßego / przez 
Sn iego milego Chryſtuſa blogoſte⸗ 
wienſtwa wiec znego zadamy / y w tym 
was imieniem Boga zyriacego vpe⸗ 
wniamy / iš iako wy wßyſcy ktorzrele 
tu teraz ſtatec nie wiars waſig w Boga 
Ofea / y w S na iego Chryſtuſa / y w du 
cha s. wyznali / ieſtescie ſynmi Boßymi / 
y die daictreo kroleſtwa niebieſkiego pe⸗ 
wie was oc ek iwa. | 
Tat ze v to OžiečigtPa/ krore ſie 
Zbotze tym krwis Chr yſtuſoroo om 


—— | 


M i S ri 


ſu gimiditoiu tas wat as budamas pa⸗ 
gimditas / pꝛigul teypag ſu iumis po⸗ 
draugiey ing ſunuk ima ßwento Pona 
muſu Jezuſa Chꝛiſtuſa. Tada mes 
tamn way alu ix iumus wiſiems nuog 
Diewo tewo muſu / per Sunu io mie 
Chriſtuſa / pafilėminimo amžino giey⸗ 
dziam / ir tame ius wardu Diewo gi 
woio nutit riname / iuog kap ius wiſi 
kurie dabar eionaytiłra wier tuſu in 
Die wa tewa / u ing Sunu io Chriſtu⸗ 
[6 / ir ing dwaſia venta ißpa zinot 
eſte ſunumis Diewo / ir tewa yniſte 
araliſtes Dangaus ius tikiay lau ia. 
Tevpag ir tas wa yk ialis / kurſay ſu⸗ 
einkime taine krauiu Chniſtuſa apma⸗ 
zgotame nuog wiernu gimditoiu toy 
wie roy / kuria čionay ißpaʒinot gime / 
tikray io tevwayniſte karaliſtes dan⸗ 
gaus noplanks / kaip čiondy zadeime / 
teip tanay / ataianciame ziwate paciu 
dayktu / iey tiPcay anſav toy wieroy 
nuog iuſu wiſu / o labiauſey nuog ta we 
ewa ir motinos / teip kaip nu ps Ma⸗ 
ſeſtotu Dit wo zadate / gieray ir tikray 
budamas ißmok itas / prieg iey iki gali 


* ſarvo twirtaj vñ pẽdeimo Die⸗ 


to 


za trwaec be031€/ Eu Ptorey obiernſcy xle⸗ 


pſtemu swiadectwu wedle roſkazani 
Chrvſtuſo tego / ſtuga v Pėfarsem ieg 
bedac / Ja na to dziecigtło ʒboru naße 
go wods teraz leis. 


& ma mo wie wode leiac 
| na diet iat ko. 


Ja c iebie J. (Albo was 
krzeze w mie Oyca/y Sy 
04/ y Ducha s. Amen. 


Vbogoelawienſtwo. 


66 Oeciec p ANA nate 
Juſd CTSryſtuſa 4 / niech ee 4 
te Dslatecžki / rac y naznaͤc jye y zaͤ⸗ 

ieczt rowac / y nas wßytk ich w da 
ach odrodzenia naßego y ſpra wiedli 
wosci w Chryſtusie / przez Ducha 
Smigtego ku zywotowt 
wiec zuemu / Amen. 


wo dias. Ant Furio Jadelna / ir gie⸗ſ zadeima / ir gie⸗ 

niaſnio ſwieclima pagal iſałim 
Chriſtuſa / tarnu ir ßeforium io buda 
mas aß ant to wauk ialo ſurinkima mu 
ſu vandeni nu eiu. 


Ir turi kalbet liedamas 
ant wayko. 


Aß tawe J. (aba ius) krit᷑/ 
Gtiiu wardan Te wo / ir 
Sunaus / ir Dwa⸗ 
ſios S. Amen. 


Paͤßlawinimas. 


was Tikwas DD mus 
Jezuſa Chriſtuſa / teſi teyk ius Iie) 
li waykialey imer ir viupecletit/ u 
mus wiſus dowanoſe atnauginim 
muſu / ir tevſibes Chriſtuſiep per 
dwaſia ßwents amzinop 
zitvatop / Amen. 


7 R 71 K 
Pioſnkad po ok rczenin (5 
Dziatet᷑ / mu wayku. 
Na te note ia ko Grates Ant tos notos / Naip 
nunc omnes ' Grates nunc omnes. 


> RS tobie wßech moen Ekawoiam taw wiſſhalis Die⸗ 

Doe Riolu niebieſki / panie Anielſfi / e / Rüralau dangaus / Pone Anio⸗ 

naß Zbawicielu / wicczny prawdzi⸗ 155 5 Ifganitoiau amžinas / tikras at- 
ieiau. 


wy odEupicielu, | 6 
des nas kupit / > mocy ßaͤtaͤnſt iey Kad mus ißpufay / nuog gãli⸗ 
wyba wil / laſtes (hvo dal cierto iſigialbeiey / loſtd ſawo 


dawey / ir amzinay iftga⸗ 
ney / Amen. 


227 | 72521 


6 wiec znes zbawit / 
Am 


i Sptaw 


SPRAVVA | 
Wiecz er zy Panoliey. 


* Aprzod to wieditee potrzeba / iz 
born Pana Cryſtuſowego ten zwyczay 
ieſt / aby przed dwiema pizynamniey 
Niedzielomãa / Wieczerza Paiva / iša 
ronie ludziom byta zapowiedziana / 
dla tych przyczyn. 

Pierroßa: Zebyfie kaẽdy godnie ku 
prziymowaniu iey ſprawit / a oney z ta 
ko vcʒciwoscja iało (Ig godʒi vx wal. 

Druga : Zeby tes Ožieči tam nie by⸗ 
ty przypußc zone / iedno ei ktorzy dobrze 
Bo cy nauczeni / y wiarg ſwote wprzo 
tv Zborze wyznalt. 

Txzecla: Jesliby przuchodniowie 
lbo pielgtzymi iacy w miescie bylt / 
torzyby ieſſc ie me do koñca wReligie 
9 dyſcyplinie naßey wyewiczeni byli / 
zeby leßcze miedoſſätecznie okolo Wie⸗ 
czerzy pan kiey rozumieli / ci iesliby 
Wieczerʒy Pafſkiey pozyrrae cheieli / 
zeby do Miniſtrotv naprzod fili / zeby / 
byli od nich näuczeni okofo wßego pos 


| epĖu 


— 


| 


įpriešėfčiu butu. | 


"SPROVVA | 
Wekiaros Pon. 


P Irmiaus tat žinot reykie / iuog ſu⸗ 
15 Pona Chriſtuſa tas budas 
ira / idant pirm dwielu nedelu We⸗ 

čieria pona šinoneme vſakita del tu 


pirma. Idant koznas haͤdnay ant 
riemimo ios reditus / o anos ſu tokia 
cheiwaſcia / kaip ant to pridera / vzi⸗ 


— — 


otu. 
Antra. Idant teypag waͤykay te na | 
ne butu pri ia yſti / tiktay tie / kurie gieray | 
ira tame imočiti/ it wierg ſawo pirm 
ſurinkimie ißpaʒintu. e 
Trečia. Jay ataytriey abà pelgtis | 
may kokie mieſte butu / kurie dabar | 
ne iki gali Religioy ir mokſle muſu 
butu ißmokiti / iay daͤbar ne gieray 
ape Weciara Pona ißmaͤnitu / tie lay 
Weeiarios Dona vziwot noretu / 
idant Miniſtrump pirm eytu / 1 


butu nuog iu ißmokiti / ape wiſu 
| DO Ij sa 


ſtepku / wdomiech aldo gde on we⸗ 


Pierwßego tedy dnia przed vſiu 
gowamem Wicczerzy Dafifties/ Mi 
niſter albo Miniſtrowie z ſtarßymi Ibo 
tu mais nd ane yſcu ptzyſtoynym albo 
wzborze zasiesc / y ſctutynium albo wy⸗ 
wiadowanie pilne okoto obycžaiom 
ludzkich zwlaßc za luchaczow ſwych 
cʒynie / gdyš ich barzo wielc / ktorzy ſie 
ſami dobrowolnie od ſpo lecznosei s wie 
tey wiec zorzey / etcommunikuis / ei; te⸗ 
go iawnie katani byč mais: Drudz 
co w niedbalſtwie y w ſproſuych grze 

p ſwowolnie le za / ei napo mina 


ſpoleł 5 ſtarßyni zabisda w Zborze. | 


nia y lecʒenia wßelakieꝰ potrzebuia / bo 
rzadki ktory do siebie wyſte pki ſwe ba 
czy / rychley ie inß y z ſtrong vpaͤtruig / 
ėlbo vpattzye moga. A tak kto sie 
bie albo niechce / albo teš nieumie do⸗ 
jwiadc zye / niech go inßy dos wiadceza⸗ 
ia / tak jako wiym naylepicy yz piſmã 
wiztego nauk ? wziac mogo: A to ſis 
mowi o onych ktorzy ie wnie ziym 3 
otem Zbor Boy gorffa / lecꝭ Pico 
is nic grubego 1 Eim nie bacžy tu iui 


kewemu toſtazuie Duch swigty. 
Niech 


— — — 
dudus / namuoſe / aba kur anis pos 


draugiey ſin wireſneys vzuſes ſurinkt 
me. Pirmą tada dieng / pirm tar 
nawima Weciarios Dona IMiniſtta 
aba Miniſtray (is wireſneys ſurinki 
ma turi wietoy prideranctoy aba ſu 
ninkume vzuſeſt / ir klauſineimo a ) 
iſizinoima pilną ėpe budus zmo⸗ 
iu / o labiauſev Eiauſitoiu (amo do 
rit / iuog cokiu labay daug / Eurie pa⸗ 
tis iß gieros walos nuog draugiſtes 
Szwentos Weclaros atſiſkire / ti 
iß to koroti turi but. Riti kurie nos; 
dboime it biautuoſe griekuoſe ſawa 


čiaus iuos kitas iß ßalies nuwevyzdi / 


Niech dos wiadcza ſam siebie. Na⸗ 
prʒzod: iesli ſercemm wierz y / vſty wy⸗ 
znarwa / ze eſt czlowick grzeßny / ze taſki 
Boey pragnie / ze nic dobrego wiſobte 
nieczuie / ac. Drugie iesli wierʒy / je Bog 
tak vmilowaf s wiat / Iš Syns ſwego 
dat / ꝛce Joan. 3. 
pPorrzecie: Jesli chce nãpotym 
zywot poboiny wie / iako o tym pis⸗ 
knie Piotr s wisty napiſat / 1. Pet. 4. 
A bytaby rzecz batzo przyſtoyna $ 
pottzeſ na / dla wistßego y zrzetelniey⸗ 
ßego ſamego siel ie ſprobowania / y do 
ſtolu Panſkiego przygotowania / dcs 
nas do tego ſaind taſta vj dobroe Bo⸗ 
za godnymi ciyni/ wßakze pozwierz⸗ 
hte ewiczenta nic do tego nie prze⸗ 
kadzoͤla / aby poſt byt na ca ty dzieñ 
rzed communis vlozon / dla gorst⸗ 
ych modlitw y ſpraw Zborowych o⸗ 
oto woſt⸗ pnych nie pokutuiacych / 
V inf) ſwoͤwolnie zywigcych / ſna 
dnievßego odprawienia. 

Tez y dla porūdy wzigcia wo rze 
zach ſummienia / krorzy tego pragna y 
ott zel uia / a to / miaſto zaußney ſpo 
| wiedz 


šabo: Te ißmegin patſay ſawe. 
Iß pirmo / iay ſirdsia tiki / ir zo⸗ 
bžieys ißpa ziſta / iuog ira žmogus grie⸗ 
ßnas / kad loſkos Diewo trokßta / 
iuog nie ko giaro ſawimp ne iaucia / ꝛc 
Antra iaytiki iuog Diewas teyp dvi 
ta numi teio / kad Sunn ſawo dare / ꝛc 
Joan. 3. 
| Trečia. Jay nori potam ʒiwãta no⸗ 
bana weſt / kaip aͤpe tatay graziey Des) 
tras mentas paraſie / i Petr. 4. 
O butu dayktas ſabay prideras ir 
reykalingas / del didaſitis ir patogias 
ſiio paties ſaws ißmeginimio / ir ſta⸗ 
op Diewo gatawiüma / kacieyb mus 
top pati ſoſta ir gieribe Diewo had⸗ 
nãys Daro / wienok wirffutiney mok⸗ 
lay nieka top ne perßkadiia / idant 
butu pãſnikas ant čietos dienos pirm 
kommuntos iſtatitas / del karßtaſtu 
matdu ir ſprowu ſurinkima / ape pers) 
ziengiene ius nepakutawoienctus / ir ki⸗ 
tu ſawawa tnay giwenanclu pigiaſnio 
atprowima. 
Teypãg ir paͤrodos emima daͤyktuo⸗ 
ſe ſqzines / kurie to trolßta ir reykaͤ tata) 


o tatày wietoy auſin kuſiteimã ſpawie⸗ 
5 dies. 

| 
ų 


— —* 
— — ˙. ĩ— — — — — — — 
* 


tied. die dez wſytrim do ſtofu 
Pañſtiego prsyfispuigcym / 32 grze⸗ 
we zatuiacym / y polepfenie 3 
4 obiecuiacym / ma bye iawone 
owem Bozym dane rozgrzeßenie 
o ieſt i nieniem Božv o grzecho. 
dpußczeniu vpewnitnie. A to mia⸗ 
ſto omey eiche y a nie ztozumialn 


(e: ėlbo teš o niey ryßytko kazanie ciyni / 
aby ludzie nauczyl. 
1. Co witey swiatey ſpraͤwie tuͤyney 
an Chryſtus nam pokazuie. J 
2. X Prorym obyczatem mam i 
e vezeſtnikaͤmi. 
3. N ku ktoremu koncowi. 


Potym | 


dies. Nur teypag wiſſems ſtaſoß Dos. 
na prientiemus / vñ giiekus ſarro 25 
linttems / ir paptowima ziwaͤta 3a 
anticms / tuti but ißkicy žodžiu Dies 
a duotas gristu atrißimas / tatay eſt / 
ardu Dit wa ape grieku ata ydim 
nutiPsinimas. O tatay wie toy ano 
itomes o neißmanomos Popicžiu abs | 
olucios / Eitaxp dauidomi / o ſabiau 
fty anie ſawawalni be apſiſakimo it 
das wieclimaͤ ſta lop Pona entis / turi 
ut ſu gieda nuog dtaugiſtes ßwen⸗ 
tos drauſti / net vzu tatay gdytetus/ ko 
tiwe yz detoicy diſeiplinos pilnay turi 
ergier. 3 
Togi tėda diens / kada turi but ſpro⸗ 
waͤwota tveciaria Pona / miniſtras ape 
8 / abãgi ant kozonies gala mokſlus 
duoſt / abãgi teypag oͤpe ia wiſa kozon 
a0 / idant įmones iß mokitu. 1 


1. Ba toy fiventoy (promwoy Ponas 
hriſtus mumus rodzia. . 


Potym Mmiſter ſpraw⸗ 
ma zac zoc od modlitwy 
pol leknoroßy. 


Potym zäsie tak 
napomina. 


Namuegßy krzescianie / Me zowie 
rdčia y ctoſtry / mam tu dnia dzi⸗ 
gteyßego Wieczerzey Pana näͤßego 

Jezuſa Chryſtuſa pošywač / ktor 
on vſtawi l na pamiatės fois / ze dal 
nas wia tße ſwoie / na omierc krzy ow 
wydal dla zbarvienia naßego: A krew 


ſwois šmvigtą dopuscil ptztlae na obm 
a čio 


Laidų Miniſtras ſprowa⸗ 
turi pradet nuog mal/ 
dos kiaͤupeſi. 


2 amžinas Die we / kuri 
prideranciey ir teyſey wiſokias ſutwe⸗ 
rimas gėrbina / ßtawina / kaip redi⸗ 
toi / ur wereig ir tewo meylings. Duos 
kig mumus diedniems griefinieme / 
idant mes te garba ir deku darima / 
kuri Sunus tawo mie tas Ponas Je⸗ 
zus Chriſtus mumus päliko tiłra wie⸗ 
|- pax kſciotumbim / perai ta Dona 
Jezuſa Chriſtuſg Sunũ camo ant am⸗ 
šiu ſu tareim karalauienti / Amen. 


| Potam wel teyp 


graudena. 


TD Iclauſtey krikſcionis / Wiray Bro 
ley ir Seſeres / turim cionay ſia dieta 
Weciaria Dona muſu Jezuſa Chriſtu⸗ 
| a pašimot / kuria gis iſtate ant at⸗ 

ninimo ſawo / kad kung ßwenciauſi 
ſawo ant ſmerties Erišiaus ißdawe / 
del ifgėnimo muſũ / ir krauio T 


ſwente dalaydo praliet / aut numaz⸗ 
i goima 


eit gišechow napyci) / przetoz ſis nan 
gods i / izbyſmy fers naße do ieg 
dwistego Maieſtatu podnoßoc / tey 
swistey karmi tak pozwali / abyſm 
wiare nėfis Zbotu wß tk iego y 


wiekuiſtey / a bliznim nėfym ku praw⸗ 
diwey milos ei oddawali / ſtawaiae 
ſis nowym ſtworzeniem pi3e5 taft: 
iego / ktoty w mas feicė naße wiar 
ocdyseia. Ale 13 ea swista karmia 4 
eylẽ o ſynom prardziwym Bo iym ma 
bye dawana : Przeto tu teraʒ moca y 
limieniem Pana nėfego Jezuſa Cbryd 
Nuras odiaczamy y nieprsypufcša my) 
do wieczetzey iego diviatey / mfyrbid) 
katwochwalcow / niezboz nik ow / 50 
mienia Panſtiego k luinietzew + He | 
rctit ow / y I fyePich kosciota Pa ifbicgo) 
kutzyctelow / ktzyreprzys ia cow / Ro⸗ 
dlicom y ptzelozonym niepoſiufi mech 
ura cow / ins zoboycow / alto zol iia 
kor / y innych roſterk i wſ elak ie milu 
cych / cudzo loznikorv / ponibnikotv / 


dzlelow / tupiešcow/ ak omych / ber 


co / 


priwala / idant mes ſirdis muſu io 
ßwentop Maieſtotop kietdami / t 
ßwento penukß lo teyp padiwotum 
bim / idant mes wier muſu / ir (us 
rinkima wiſa ißpaʒinima / čionay per 
ragaroima ios pecietitumbim it paſti 
rintumbim. G pėtis ſawe iamu 
paclanmy ant tarnavimo ir garb 
aminos / o artimiems muſu ant tiłro 
ſineytes ataduotumbim / ſtodamies 
nauin ſutwerimu per loſta io / kutſay 
muſimp ſirdis muſu wierã apgra zina. 
Bat iuog tas ß̃wentas penukß las / ti 
tay ſunums tikriems Diewo turi but 
uotas. Todel čionay nu mačia ix war 
u Dona muſu Jeʒzuſa Chriſtuſa / aͤtſti⸗ 
ken ir ne prilaydiiam Wecic roſp io 
wentoſp / wiſu bal wonu ga rbintolu / 
Dievą nebiienčiu / Warda Dona ko⸗ 
laienciu ir heretiku / ir wiſu Baznieios 
1 75 naykinanciu / kreyrray priſiekien 
in / gimditoiu ir wire lniu nek lauſan 
A kauienciu / duſtagubiu aba raʒbãy 
| ku / ir kitu piktibes wiſokias milin 
5 ſu ſw¾etimomis moterimis giwe 


ancin / wagiu / dreſkieiu / final ft / apſi⸗ 
xliein / 


—— —— — — — 55 
ios gneku muſu / oel co mum 


bieſtiego / dawaycie ſis winnymi przed 
liens 


com y pilūnic / N J 3gorfenin 


diuk flowa Bozego poddawaig. Ci 
ſis ſami od tey ſpo ec nosei prūvoie 
odlacdaia. A iatoꝭ my ie bowiem ma⸗ 


kommunikuia / nie mais bye krom fe 
deczney za grzech za osei ptzypußczeni 
dotey s wistey ſprawy 5 

I prʒeto moi mili Brãcia ys toſtry 
ktorz ys eie ſia tu zebrali / nie watpigc < 
mitosierdbžiu Boga Oyca waͤßego Nie: 


oblicznos 


Witietu ir giatuot lu / 
keininig bėrėnčiu. 
b griekuoſe guli / o nepėfimi 
atvoia / iß iu ne pritaydziam / idant 
bis to fiventa penukß la kaip kiau⸗ 
es ir ſſunes ne ißbiaurintu / ir ane ſa⸗ 
wo amžino pateroimà ne walgitu. 
Ina reypad nekurie / kurſe vparn 


— ———— 


wo miaos Gmentos knkſcionißkos 
ne nor ißpa zint / ney tevpag po kot⸗ 

ascia bžžmičios ßwentos / pagal ʒodzia 
p ie wo paſiduoſt. Tie patis nuog tos 
draugiſies tik rav aͤtſiſfiria. O kay⸗ 
pagi mes iuos nes turim pa zint vž 
aweles / kad anis ne pal iziſta nami⸗ 
nikays but wieros it muſu tūmawis 
mą vz nieko fam turi > Teypag 
tr tie wiſi / kurie nopſiſako / ku⸗ 
bie vparnav ſfitammunitawoies / ne 
turi but be if ſirdies vi griekus | 
gayteima ptitayſti toſp ßtventoſp 
promo p. 

O todel mano mieli Broley ir ſe⸗ 
ꝛtes / kurie tił᷑tay čionas ſuſirinkot / 
ne abeiddami mielaſir diſtey Diewo 
emo iuſu danguieio / duokites kal⸗ 
4 Ee tip 


aa Ska ania 


nam uedznemu ſtworzemu ſiwemu / 


| 


oblicʒnoscia iogo / wyzna waige grzech 


waße y mowige. 


Tu ma bye wyzna nie grze⸗ 
chow y modlit wa. 


— 
. d wßego milo⸗ 
sierdzia Bode: oto myns dzni ludzie a 
vpadie ſtworzenie twote / vpadamy 
pized oblicʒuoscig Boſtwa twoiego 
niesmiciac ocʒu ſwych podniese d 
Maieſtatu twego s wis tego / wiedz 
30 zechmy ptzewinili / d obrazili Ma 
ieſtattwoy divigty rozlieznymi gizechy 
przeſtapuigc vſtawicznie wola a prix 
kaʒanie twote / z pomniawßey ſtrachi 
dobrodzieyſtwa twego / dopußczalac 
cemu ſiremu ſwowolnemu čia lu kazdey 
twey woley y ſmyſtom iego wßytkjm / 
o ty rußytko lopiey wieß y znaß na nas 
nãß wßechmogacy Panie. 

A tak eie pofornie protime / ſabo 
L ogė 6 Oycã ſwego mitosčimego / 
abys raciyt bye Bogiem int tos eiwym 


opus nam te wyſtepki naße 31 
[Ei a 3 mitosierdia Boſfiego ſwego: 
1 iš 


| 


griePus iuſu is bilodami. 


Cie nay turi but ißpaͤzini⸗ 
mas grieku it malta. 


Iſogalis ir wiſok ios mie taſirdi⸗ 
es Diewe: ßtay mes biedni zmo⸗ 
nes / o nupuoles ſut werimas tawo 
lupeuiame po verdu Deywiſtes tas; 
wo / ne dresdaͤmi akiu ſawo pakiale 
Maieſtotop tàwo ßwentop / žinodami 
stay iuog eſme kalti / ir pazeydem 
Maͤieſtota tawo ßwenta / tulays grie 
ays perßol dami da znay waͤlg ir pri⸗ 
ab ims tawo / vjmirſis baymes ir gie⸗ 
ra deyſtes tawo / da layzda mi tamus ſa⸗ 
baer kunuy / wiſokia wala ir 
org io / ko tu wiſa gieriauſey zinay | 
ir pažifti ant muſu / mujis wiſogalis 
done. 
O teyp time pakaͤrnay prėfom / 
šip Dierwo it tewo ſarro meylingo / 
idant teyktumbeys but Diewu meylin⸗ 
gu mumus biedniems ſutwerimuy ſa⸗ 
mam / ir aͤtlaiſt mumus tuos per iien⸗ 
imus muſu / if loſtos ir mie lõſitdi⸗ 
js 


| e g 


i i i i 
po weydu mento 10 / ißpazindamt 


——— 


ik L TTT 
dla onegd tedynego Synaciča 


ſwolego / tak iakos to nam zaslu 
bic y obiecac racšyt / y dla tegos 
go nam rėcixt dae / ėby z nas šar 
den hie zainal / omwfieii aby zawße 
przezeñ znalazt mitor ier dzie twoie . 
zbawienie woie. 2 
A prʒytym tacʒ pot wier dz ic nas du⸗ 
chem ſwoim oͤwistym / abyſimy po⸗ 
znawoß ciebie tak wielmoznego Das 
na ſwoiego / zawzdy ſis ſtrzegli / iako 
beſmy wiecey nie obrazali ¶Maieſta 
tu twego swistego / a nie pobudzel 
na ſis ſtogiego gniewu twego n 
oniſts ſwois: Co nam tac; dae 
ſtaſtt 4 3 mitosierdzia ſwegò / (ab 
og y Ociec naß / na wicki s wixtyy 
logoſtawiony / Amen. 


| 
| 


Pociechd wßytkim wier nie 
| 34 grzechy ſwe za luigeym. 


adicieß tego pewni / moi mili Bra 

cia vs / oſtry / ieslize z prawego ſerca za⸗ 
tutecie/tzescie obraʒili ta dobrego Pan 

ſwwego / 5 wiernym ſercem vfacie dmiga 

temu miloſierdʒiu iego / iĩ mam ieſt Bo⸗ 


| Helo 


/ | 


ſtes Beyrolßkies [amo I Ir Del ano), 
wienatiia ſimaus ſawo / teyp keip tas 
tax mumus ſulubit ir zadet teyk ieys 
ir del to gi mumus teykieys duot / 
idant if muſu newienas ne prazutu / 
bat idant wiſad per gi atraſtu Mielas 
ſirdiſts tawo ir ißganima (amo, 
| O prieg tam teykis mus paftiprint 
dwaſia [amo ßßwenta / idant mes pa 
ins tawe teip didi Dona ſawa / wiſad 
bugatti teip idant mes ne pa⸗ 
zieyſtunbim maͤieſtota camo ßwenta / ir 
ne paͤbudintlimibim ant (ang bayſios 
ſtuſtibes tawo ant pa mſtos ſawa / k 
mumus teykis duot If meyles ir mie⸗ 
ſaſirdiſtes ſawo / kaip Die was ir te 
was muſu ant amziu ßwentas i pa 
ßbtawintas / Amen. 


| 


i griekus ſawo ga ylintiems. 


Vkite to tikri mano mieli Brole 

r. ſeſeres / iay iß tikros ſirdies gaylite / 
og pazieydet teyp giara Dona ſawo / 
ſu wierna ſirdzia duk ſite pwentay 
2 io / kad iumus ita Die⸗ 


De mm. wu 


ee 
— — —— — — — —— — — —  """!]- 


Pat iecha wiſiems wier nay 


— — 


= a PFI PAS ĩͤ v 
Pgiem mmi tosciwym y odpusci Mani 


| frogosė gniewu ſwoiego / wedluk obic⸗ 
nie ſwoich / ktotych nam wiele zoſti = 
wie tac zyt / w piſmie ſwoim swigtym. 
Bo to Bog prawdziwy ieſt / a nigdy ni 
ſa omylne swiete ſtowã iego / . A to [ia 
nam wfßytko ſtanie / w imis tego; Bo⸗ 
ga Oycd y Syna iego y Ducha 
swietego / Amen. 
Napominanie. 
0 


0) Ezowie brdėia y sioſtry / mamy 

zapewne wiedziee / že ſamychs iebie go 
dnymi nie modem vedynie: Ile cok o 

wiek ieſt iw nas dobrego / to wſytko [pt 
wuie Pan Bog Ociec naß. Act. 17. 

Ktorego sito zywiemy / obracam 
ſis / y ieſtoſmy. Rtory iš i nas mießk 
przez Syna ſwoiego / potrzebã ab yſim 
ſis tego Syna iego wyobrazenin po 
dobnyemi ſtali / czego zaiſte do diem 
przez ſiewo iego swiste / za pomoco Du 
chã swistego / ktory w Nas wiaͤrs p 

mhaza / zaciym bꝛewamy vpewnieni 
id smiereis Syna Bozego / bywamy 3a 
derewaym grzechow odpußczeniem 
| Wwacleniu dußnemu / y ku 39 


—— 


wotow 


wu meylingu / ir atiays iumus bayſi⸗ 
be ruſtibes ſawo / paͤgaͤl zadeimu ſa 
wa/ kuin mumus Daug teyPieis pa 
ukt / rafite ſawo ßwentame. Ne 
caray ira Diewas tiłras / o niełkad n 
ſt priwilemi ßwenti zodziey io / o ta⸗ 
mumus wiſa ſtoſis / Waͤrdan to⸗ 
i Die wa tewa ir ſunaus io / it dwa 
ies ſwentes / Amen. 


Graudenimaͤs. 


Iray Broley ir Seſeres / turim) 
totėy žinot viu tikra / iuog patis ſa⸗ 
e haͤdnaͤys ne galim padaͤrit / kiek tik⸗ 
tay ira muſimp giara taͤtay wiſa Darą 
Denas Die was teras muſu / Act. 
Burio ga libe giwenam / krutame i 
eſine / kinſas kad muſimp giwe 
14 per Suau ſawa / reykie idant me 
oSunaus io paweykftlu ſtotumbimes 
ligus / ko tikray daeyſim per zodi io 
wents / vj padeinid dwaſios ßwen 
os / kuri muſunp sierą platina / vš 
o eſine nutikrinti / kad ſmereia Su 
aus Dievo eſine vz dowana grieku at 
a ydima / ant ißganimẽ duſios / ir ii 
| Ee ii] water 
J 


wotowoi wiecznemu wo nab iel pewney 


przywiedzieni. Tego aby w nas za⸗ 
dna rzees nie zat umi a / Wiec zerdy Pa⸗ 
na naßego Jezuſa Chryſtula / iak o iſto 
ꝛney piecꝭ ci po yam / ktora ſobte 
vißc amy do / Seimy nadrožffa omiereiq 
Pana naßego / od wiecznego przeklec⸗ 
twa / od ſiatana vod roßech gizechom / 
(a wyba wieni. Krorey to Wieczerzey 
abys eie oto teraʒ y za wide / goduie pozy 
wal / wßeſcy (is Paͤnu Bogu naßem u 
vſty y ſercem naboznie modlinx. 


Modlit wa. 


Szechmogecy wieczny Bode / mi 
tos ey Oycze / Zeßlichm y ſis oto prze 
blecznose Matleſtatu tego srviete ' 
9 ku ſprawowanin Wieczerzey ie 
dnorodzonego Syna twego Chtoſi 
4 Dana nãßego / wedluk vſtawy iego 
broigtey / abyſmy pamiatks Gynili na 
meeic wydaͤnege natzwis ße go ela la ie⸗ 
go / y wylaney tes na odpußczenie grʒe⸗ 
chow naſtych nas wietßey krwie iego /; 
lſmy tea nafie w iego čiele ykrwi ſſ 
dec nose ianie w romsdzeniu tym 


— 
r K ̃ m" 


wa top amzinop nodieioy tiłroy pris 


werſti. To idant mufimp newiena 
dayktas ne vzuſiektu Weciaros Pona 
muſu Jezuſa Chiyſtuſa / Peip tikres 
pecieties ragãwiem / kuria ſaw tata 
iuteyſiname / kad mes brūngiauji 
Inerčia Dona muſu / nuog õmʒino pra 
ieykima / nuog eierto / ir nuog wiſu 
grieku eſine ißgia bett / kurios tatay 
Imečiarios idant nu ir wiſad hadnaͤy re⸗ 
gautumbit wiſi Ponuy Die wue muſu⸗ 
zod ie ys ir ſudzia nobaznãy melſt imes 
+ Mulda. 
WO dgele amžinas Diewe / mėtos 
nia uſias Tewe / ſuſieiom ßitay poaki⸗ 
mis weydo Maieſtota ta wo ßwenta 
ane redimo weelarios wienatiia ſunaus 
tawa Chriſtuſa Dona muſu / pėgal iſta⸗ 
ima io p̃wenta Idant mes ac mi⸗ 
nina daritumbim ant (me rties ißduo⸗ 
a Pivenčiaufia kuna io / it pralieto 
ceypag ant atlaydima griełu muſu 
roenetauſia krauia io / idant mes tey⸗ 
ag muſu 10 kune ir Erautuojė drau⸗ 
p. ißkiey ſurinkime tame būžnidos 


ßroentos 


| 


| 


cdoſa e wiscego postriadcʒeli: Tie⸗ 
be 1505 pobornie pros im našmis! [jy 
Odcde / Scbylimʒ tek wielrie S yna troego 
dobrodzicyſtwo(pobudzen! la dec przcʒ 
Ducke drwigtego)z ſoba rozmysle ic. y 
Duch 5 ſoba f 
wia naͤf c pot wic! dzaiec / pot ini pt 10 
pemndzenie wia neßey mysli y (ero 
naßych wteym naßym ſpoteczn y zig 
Genius moglibyſin byč Earmieni | fa 
twoia az do zewoctẽ wiecznege Rt o⸗ 
1e toy wot my nie wotpien. / zes nam 
Woetowalſzrno ge nicwymownego mi⸗ 
ocierdsia od wieku. j 
2 tedy v čiebie wſiptcy zadam! 
wielce procdimy Oßcze namilosciroßo / 
pizez imis tags (amego abu e 
Jezuſa C hig penẽ naßego / Eto 
fam ieſt iedynʒm Y pramdžimym du 
naß ſch polermem Jnapoiem: Abyſim 
za dwiadectwem ſumnienia naßego / po 
zudli čiebie bye Bogiem Oßycem na⸗ 
ßym / ktery nas ſtuchaß / yteš ludem 
tir oim y ynami / nadioiße kiwig S 
na twego pos wir conymi nazywaß / kto⸗ 
10 Jyrvleß y kioluieß / ztym to S nem 
we im / yz Nuchem s wie tym naͤ wie⸗ 
ri rrickow / Amen 


--L------—————————- 
Sat zm 


ß wentos pas wiecli umbim. Taw 

tada pakarnay prafiom ſiwendauſiaſi 

Te we / idant mes deyp dides gie radey 
es Sunaus tawo (pabudinti budės 


abeie iam / kad mumus ptigati wiley 
f tãwo neißtkalbaͤmos mie ſaſirdiſtes 
nog · amin. 

To tada tawimp wiſt gieyd iam / ir 
labay praßom Tewe miclaufias / per 
werds to paties Sunaus tawo Jczu⸗ 
(a Chriſtuſa Dona muſuũ / kurſay paͤtſay 
ira wienu ir tikru duſiu muſũ penuk⸗ 
šiu ir gieimu. Idant mes vu wieci⸗ 
ina ſa zinies muſũ / pazintumbim tūtve 
but Diewu ir tewu muſu / kurſay mus 
ſu klauſaß / ir teypag zmonems tas. 
wo / ir Sunumis brangiauſiu Frauiu 

Sunaus tėwo paßweſtays wa dini / 

kurſay giweni ir karalaugi ſu tuo tėtay 

Sunum tẽwo ir ſu drraſia ßwenta ant 

mu amzinuiu / Amen. 


— i 


Zatym tak Miniſter 
mowi. 

Stuchayeie pilnie ktorym ebycžė 
iem Pan Chiyſtus wiec zerza ſwois po 
ſtanowit / co nam opiſuie Pawel sitz 
ty i. Cot. ui. tymi Renys 


Jam wzial od Dand com 
wam podal: Iš Pan na 
Jezus Chryſtus / tey nocy 
ktorey byl wydan / wzial 
chleb / d vcsyntwßy dzeki 
lama! / yrzekl / Bierzeie y 
iedzeie / To ieſt Cialo mo⸗ 
tt; tore za was baͤdzie wy⸗ 
da ue 
(albo be dzie ſamãne) 
To cʒyncie na pamiatke 
mois. 
Tak tez y Kubek gdy inž od 
wieczerzal / mowiac / Ten 
kube | 


potam teip Miniſtras 

kalba. 
lauſikit pilnay kurius budu Dos 
nas Chriſtus Weciara ſawo iſtate / 
Pa mumus apraßo Powi las ſwentas 
1. Cor id, tais zodzieys. 


AS; emiau nuog Pona / ka 
iumus pada wiau: kad Dos 
nas muſu Jezus Chryſtus 

ta nakti kur ia bu wo ißduo⸗ 
tas / eme duona / ir padaͤres 
dekas lauzie / ir tare / Imkit 
walgikit / tatay eſt kunas 
mano / kur ſay bus vß ius iß 

uotas. 
(aba bus lauzitas) 


Tatay darikit ant Giminė) 


ma mana. 

Tuogibudu ir kubka ka 

tat Gtweciecioio/bilodams) 
) Tas 

9 


— 


kubek Nowy Tejtamentiefi 


wmoiey krwi / To cžyričie ile 
kroc pic bedšiečie/ na moi 
wſpominaͤnie. B 
Ile free bowiem bebžiečig 
iesc chleb ten / y kubek ten be 
bžiečie pic / smiere Panta 
wfpomindė bedziec ie / dž o 
praiyošie, . 5 
Atak kto ie ten chleb / yz kubka pan 
ſtiego piie niegodnie / winien be dzie čia 
ta ykrwie pant iey. Przetos ſis nie 
dos wiadc zy ciowick / a tak dopiro chle 
ten ie / y 3Pul ka niechay piie. Abowie 
kto ie y piie niegodnie / ſod ſobie ie y pi 
ie nie rozſadzaigc eia l Pafjſtiego. 


To odpra wiwßy zas tat 
napomina wßßſik ich 


lyßeliceie brėčia v sioſtry /iał o Mi 
le za ſoba niebe · piccʒuotci eagnie mieg 
dne chleba y kubka Wieczerzey Par 
ſtiey pozywo nie / bo nas winnym 
c ini cis i v łrwie Dana C hryſtuſorey. 

f 


| 


| 


ſtãmentas mano Franinoje 
Tatay darikit / kie kes fartu 
giarſite ant mano atmiuima 
Nes kiek kaͤrtu walgiſite 
te duona / ir iß kubkos tos 
giarſit / ſmerti Dona Mines 
ſite / ik kolay gis atais. 
O texp kas malga ta duona / ir iß 
bub kos Dona gia ra neha dna / bus ka l⸗ 
tas kuna ir krauia Dona. O todel teſi 
das wiceli zmogus / o teyp duong ta te 
wa fgar / ir if kubkos tos te gicr. Nes 
tas wa tga ir giara nehadnay / ſuda (am 
walga ir giūria / ne wõttodamaͤs Pus 
na Pona. 


Tas Kubkas ir 1 | 


— 


Tatay atpt owiias wel teip 
grandena Mi us. 


Y Jtdeiot hroley ir ſeſtres / kaip daug 
kal sy ſawe nebeſpeeniſciu traubia / 
neha dnas duonos ir kubkos tweciarios 
(Dona pažimoimas / nes mus Pdttax 
* kuna ir krauia Dona Chriſtuſa. 


| O Pav 


Alz tez my Jokie miecine potepieniį 
dla takiego požymania iednamy. Sly 
ßeliscie teš we ciym ieſt poloʒona win 
tego niegodn ego po wanta / to ieſt / v 
zaniechaniu roʒſadʒenia / cia la y Ertvii 
Pėnė Chiyſtuſowey 


wia s wis tego Iš to toʒſodze nie 3 pra 
wego/a i pine go ras ſamych dos tviad⸗ 
cʒania pochodzi. Bo ktorʒy cia la P 
ſtiego nie tozſodzaia / tat niegod 
rwieczerʒy Paͤnſkiey pozywalag. Ja 
oni ktorʒy siebie mie dot wia de zaig: 
ſna tedv rʒyecʒ ieſt / je nie toʒſabzanie dia 
ic pe it iego naleiy w prawdiwym 
w zupeinym naͤßym dos wiade zaͤniu. 
A to zadig tat owe dot wiade zanie na 
a moch / nalezy w pratvdziwym Boge 
na jego poʒnanin / ktore nas wiedzie 
royrozumieniu wielk ich dobrodzieyſt 
w Chuvſtusie nam oddanych. Rte 
tei godnodė (po lecjnosei naßeyʒ Chr 
ſtuſem nam wielce zaleca v cd ani / zeb 
ſine poꝛnaroßy godnose naße ſpole 
cʒᷣnotci ʒ nim / ten Duchowony / Wie⸗ 
zerzey Paãſfiey połarm y napov / o 
iaßych poParmow Y napoiom mfvtžid; 
"2 pilnie 


Stygieliscie teʒ w tych fowiech Pa⸗⸗ 


| 0 Fadreypag mes mino paſkandini⸗ 


nig del to ragawima iednoiem. 
Girdeiot teypag / kame it paͤguldi⸗ 
kalte to nehadnd ragawima / taͤtay 
eſt / vmiißime waͤrtolmnã kun ir krau⸗ 
ja Dona Chriſtuſa. | 
Girdeiote teypag tuoſe žo dšinofe Po 
iſa ßwenta / iuog tas wartoimas iß 
kikro it piluo muſu pačių das wiectima 
teit. Nes kurie kun Dona ne war⸗ 


— 


din / teip nehadnay weclẽries Dana 
agawia Na ante kurie ſawe ne da: 
ſwieclla aba ne ißmegina: ßwieſus ta 
da dũ ykta⸗ ira / iuog ne waͤrtotmas ku 
na Pona / vzguli tikrame ir giaram 
muſi iſimeginime. O taͤs wel ißme 
ginimas muſn pačiu / vzugult Era 
me ir tobuſame Diewa muſu pa zi 
ime / kur ſay mus weda ant ißmani⸗ 
mo didziu gieradeyſeiu Chriſtuſie 
numus ätadnotu. Priegtam teyp 
badniſte draugiſtes muſu ſu Chriſtu 
ſu mumus tabay vilecawoia ir da 
ro / idant mes pazins badnafti m 
ſu draugiſtes Ju iuo / ta dtraſiſtka / 
Weciarios Pons penukß ta ir gierimą 
že Pitu penukß lu ir gierimu wiſii 5 


If pilnaj 


| 


| pilna togežnuuvuii / pI3yEYM ze Panſfte 


cia lo roʒiodʒ ali. 
Wa oſtatek ſtyßeliscie / E ežeru 

nam bywa zalecona ſpo lecʒnosè naß 
z cia tem y ze krieg Chryſtuſo wa. 
|Absfiny fie znoli byč cžtontami pras 
wd wemi cia ta Chryſtuſowego. T 
n 3 ſoba rozwaʒaycie / a fercd wa⸗ 
ße za pom eca Ducha s wie rego vo zgo⸗ 
rs podnotcie / abyscie mogli wyrozu⸗ 
miec ſrutet y godnosė tey naßey bto⸗ 
goſtarwioney a nigdy nie odmienney 
3 Chryſtuſem Panem ſpolecznosci / w 
čiele wis tym y we krwi iego. 

Co nam niech dae raczy Beg Oeite 
naß niebieſti ptzez Ducha ſwego swis⸗ 
tego / Amen. 


Tu Miniſter obrociwßy Ia 
do ludu / mowi weſole 
ſelſtwo zſtow Apoſtol⸗ 
P id 1. Cor. A 


5 

ns Brac ia y sioſtry Pa⸗ 

ſcha nad; albo pr zescie/ O; 

fiarowan ieſt dla nas Chry⸗ 
tus 


pilnay ſkirtumdim ptieg tam kung k, 


Dona wartotumbim. 
Ant galo girdeiot / kopi mumus 
eſti vliecawoiama draugiſte muſu ſu 
unu ir krauiu Dona Chi iſtuſa. 
Joant mes but paꝭintumbim ſana⸗ 
numis tikrays kung Chriſtuſa. Te⸗ 
tay tada ſarvimp waͤrtokit / o ſirdis 
tuſu vu padeimo dwaſios ßwento 
ukffriniu pakialk it / idant gatetum⸗ 
bit iß manit darbus ir ha dnaſti tos mu⸗ 
tu pėflawintos o nieład notmay⸗ 
nancios ſu Chriſtuſu Ponu draugiſtes / 
une ſiwentame ir krauiuoſe io. KR 
mumus te teykis duot Die was te was 
muſu danguiegis per Dwaſig ſawo 
fiventa/ Amen. 


Cionay Miniſtraͤs apſigre⸗ 
zies moniump / kalba link⸗ 
ſin ſiuntima if jodzin Upės 
ßta ia / 1. Cor. 5. 
Au Broley ir Seſeres 
Welika muſu aba pereimas / 
aſiera wotas ira del muſu 


ST6 Chet 


tus / a tak swieto obchodz⸗ 
my nie wkwasie ſtaͤrym / 
ant wEmasie zlosci y chy⸗ 
trosei / ale wh lebie niezaͤ⸗ 
kwaßonym / to ieſt / w ßcze⸗ 
rosci y w pꝛawdzie. 


Miniſter wzia wßy chleb 
gioſem bo ludu mowi ſlorã 
Apoſtolſtie / i. Cori. 10. 
Chleb ktory la miem / (potecšnosc ieſt 
cia la Chryſtuſdwego. 
A to mowiac napelnia miſe 
(k temu na goto waͤna)chlebẽ. 
Potymze y kubek poſtano⸗ 
wiouy na ſtole / na pelni 
winem / y mo wi. 
Rubek chwal ktoremu btogoſla wie⸗ 
mo / ieſtſpotec inosc krwiechtiſtuſowey 
Wymowiwßyto / Tu ma 
na pomina ludjie a⸗ 
by fie modlili na bo⸗ 
zuie / mowiac / 
Oyc ze naß. 


| 


Chriſtus / del to Welita 


gzweſkim ne ſenoie rukßtüie / 
ney gi teypag rukſzellie pikti⸗ 
bes ir kitribes / bat duonoy 


Miniſtras emes duona / bal 
fu zmoniump kalba žodžius, | 
Apaͤßta ta / 1. Coti. 10. | 
uong kuria ſauziem / draugiſte ira 
Puna Chriſtuſa. | 
tat ay ka lbedams 015 
bluba (top prigatawita) 
non. Potam ir Eubta 
paſtatita ant ſtalo / pri 
pila winu / ir kalba. 
ubPas garbos / Puriam ß lawiname / 
ira draugiſte krauia Chriſtuſa. | 
Ißkalbeies tatay / Cionėytu, 
graudena žmones ip u bur . 
ſtaitimaͤs 
ant melſtus nobaß⸗ ee 
nay / bilodaͤmas : 
Te we muſu/ 3. 


tinkima. 


Poter modlit wie Mžywą Po tay maſday wadina 


ludu aby poržadnie do ſtolu 
pañ ſbie go pr zyſte powali/ a 
naprzod ktorzy nowotno 
| wiare wyznawali: ktorych 
Niniſter przed wßytkim. 
to pyta. 
1. Jesli przy wyznäney wierze / o⸗ 
biecuio do konca trtrec᷑. | 
2. Icoli wyʒnarraia bor ten bye 
pratwodiiy/y ſtowo Boe ktore w tim 
przeporriada ia / y prawdt we tej Sa⸗ 
kiamenta Panſtir. 

J.esli ſis pod byſerplins 5 ſto⸗ 
wa Bodego pochodꝛaca poddawaia 
to ieſt roſtelk ie vpomina nie kiʒescian⸗ 
ſkie y braterſtie / gdybygo potrzebowat / 

tore /iesli obiecuia wbžiecinie prʒiy⸗ 
morwac /a o nie ſis nie gni:wac. 


Przed ſamym Sakramen⸗ 


tu roʒda waniem / modlitwa 


krociuchna. 
a 
Boss badi mitosčim nam ned 


— 


Ktu 


zmonin / idant redu ſtalop 
Dona prieytu / o iß pirma 
kurie nautiey wiere ißpaßzi⸗ 
na / kuru iN miſtras po 
a kimis wiſu a pe tatay klau. 
ſia. N 

1. Jas prieg iſᷣpa ʒinta wieray ʒa⸗ 

daſiiki gali kiaſti. 

2. Ja Kpaiſte ſurin ima ta 
buc tik r / ir zodi Die we / kurt iame 

Fo / ir tikrus teypag Sakramentus 

via. 

3. Jay po difeiplina iß žobžia 
Dic wo atencia paſiduoſti / tatay eſt / 
m ſoki graudesima knkſcionißka ir 

brolißka / iav io teył ia butu / kuri say 
za das wdecznar pꝛiiimt / 
o ape gi ne ruſtaut. 


Prieg paries Se ra- 
menta dalumu Ma lda 
ti umpa. 


Jewe kuk mie laſir dingas mu⸗ 
If ü mu- 
| 


— — 


| 


| 
emu nicgodnemu ſtrworzeſmu [pt 


—— 


mu: Boe dla inilosierd ia 5 
žydi nas godnym nac yniem ku ptzy⸗ 


tactu nas wietßego cia la y Prie Sy⸗ 
na ſwego / dla nas y vblagania na: 


ego zabitego. Synu Dos oywi⸗ 
eielu duß naßych / pokaͤrmie niebie⸗ 
ſti / nakatm nas Pielgrzemy five 
33 lodnia ke y vſtarraiace / eia lem ſwym 


ſy napoy kiwia ſwe ku wotowt 


wirtczntmu / Amen. 


Zatym daiac Sakrament 
kazdemu do rak / ma 
mot, 


$ 
| Beize to teſt cia lo Pana 


naßego Jezuſa Chryſtuſa / ktore za 
nas jeſt na omiere wydane / dla ba 
wienla naͤßego. : 


Takze y kubek wžiaw By 


mowi. 


ktota 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


mus biednam nehaduam ſutwelſmu 

lawam: Diewe del mie ta ſindiſtes la⸗ 
wo paͤdaͤrik mus hadnas zmoncs ant 
priemimo ſiwenelauſia Puna ir bran⸗ 
giauſia kiauia Sunaus ſawo / del mu⸗ 


ſu ir numaldima muſu vzmußta. 


Sunau Diewo / ätgaywintoiau duſin 
muſu / penukß le dougau / papenck 
mus ata ywius ſams ißatkuſius ir 
pailſtancius kunu ſawo / ir pėgirs 


— — — — — 


dik krauiu ſawo ziwatop amzinop / 


At NMEN. 


mento koznam ing ranłas / 
turi ta tbet. 


ſganima muſu. 
Teypag ir kubka emes 
kalba. 
mes giarkit iß to wiſſ / taͤkubka 
ir nauias Teſtamentas krauinoſe 
Dona muſis Jezuſa Chriſtuſa / kur⸗ 


Dotdm duoda mas Sara 


Pora muſu Jeʒuſa Chriſtu a / kurſay vi 


5 
23 Mkir / walgikit / taͤtaͤy eſt 
mus ira ant ſmeitits ißduotas / del | 


— ATS 
trota dla nas leſt wylana na ku 7 


na odpußc zenie wßytkich grzechow 
naßych. 5 
Wß e ſey potym pezyſtepuiac 
porʒadnie do ſtolu Panſtiego / pietwe 
Maßciysuy / potym bia leg lowy / A 
ten cas Cectot ma co cigtač na kaʒa ini 
53 Vibliey / albo 6. cop. Joan 


Gdy ſie wßyſey odpra wia / 
mowi do nicht Miniſter. 

| Jersčte 6 nie nie watpeie wy wſſy 

ſcy / ktorzydcie ne paͤmiatkt n aki Dana 
ſtiey / tey swoistey Wieczerze y vczeſtit 

5 ſie ſtali / ze mačie pe wo na a zba⸗ 
wienna ſpolecinosc w ciele y meto) 
Dana Ehryfiufovocy / ku žy wotowi wie⸗ 
eznemu / Anien. 


Fatym napomina nie ku 
dis kom ciynieniu. 


Adnego tu ; was nie rozumiem ta⸗ 
tom bye / ktoryby m [ol ie tey Wiꝛc ze 
zey s więtev g wiadeetn em nie vznat / 
pošytEu naßeya Chryſtuſem Panem [po 


eco 


"Tax del inufu ita pralietas ant kri- 
šiaus / ant atlaydima reiſu grieku 
muſu. 

Wiſt potam prieydami red 
ſta (op Dona; pim Wirißkiey / potem 
ba itos ga lwos / o tuo cieſu turi ſtavtito⸗ 
as ka ſtaytit ant Foʒalnieios iß Bibli⸗ 

s / aba 6. Cap. Jona S. 


Kad wiſi atſiprowis / kalba 
iump Miniſtras. 


Ikiekit o nieło neabeiokit ius wi. 
ſi / karie ant at minties mukos Dos 
na tos ßwentos Wectarios dalinis 
ais ſtoiotes / kad turit tiłra o ißga⸗ 
nitinga 7 kune ir krauiuoſe 
pona Chtiſtuſa ziwatop am zinop / 


Potam grande nimas 
deku daͤrimop. 


Erieno čionay IA iuſu ne ifmaͤnau 
otiuo kut / kurſay ſawimp tos We⸗ 
čiėrios ſiwentos ludiimu ne pažintu / 
naudos muſu ſu Chtiſtuſu ponu diau⸗ 


giſtes / 
i 


Ta znosci w ciele ywe Fri lego / 7. 
ieſt / veißenie y vſpokoienie raßeg 
ſumnienia / ola niewinnosci y ſp ra wie 
duiwosci zaſtugi y zwyeis ſtwa Chry⸗ 
tua Pana. Co wßytko naßym by 
poʒyweniem tep gwigtev YDiecžca56 
ak pewunieſiny pos wia de zyli / iako 
Įmy ſis pewnie reł oma naßymi do⸗ 
tyk ali / y vſty poywali chleba / y wi 
0 3 Put Ed pill. Mam teš te nas 


zicic / ze iw tey naßey przy Wiecze⸗ 

z paũſkiey ſpotecʒnosci / widzieic o 
zy ma wiaty waßey / one biogoſlawio 
10 e w kroleſtwie Bozym / 
A btaamem / Baakiem / y Jako⸗ 
bem / ktorych towa r zyſta tak ieſteſiny 
petvni / iat ochmy per nie do Polu Pan 
ſkiego prꝛʒyſtpowali / y za nim szic diieli. 
A to wßytko nadditio pra witdliwosel 
flüge yz wyeisſiwa Chryſtuſowego. 
PHodzis kuymyß tedy Oscomi nas 
ßemu melueſt iemu / že on Gynė ſwego 
na smietè wydac raczyt / dla zbawie⸗ 
nia y Nlãdzenia wßytkich grzechow 
naßych. R temu tej ſamych siebie ſe⸗ 
nu wopieke y w opatiznose poruczay 
ny tak mowiac. 


— 
giſtes / June ir Brautuofe 10 / tatay eſt / 


tem. Turim teypag ta nodieia / in 


ſangwibs ir nuſipakaiſna iuſu ſazi 
nes / del nekaltibes ir teyſibes viſtu 
šimė ir pergėteinė Pona Chiiſtuſa 
Ra mija muſu but raga wimn tos 
fiventos Wectar ios teyp tikray pa 
s wiecliom / faip mes tikrav rankomis 
ſawo čiupowom / it naſtais aga⸗ 
wom Duoną / ir roina If kubkos gie 


toy. muſu prieg Weclarey Dona drau⸗ 
giſtey / regit akimis wieros iuſu / an 
paß ta winte draugibs karaliſtei dans 
gaus / ſu Abromu / Jzoku / ir Jo 
bu / kuriu draugiſtes teip efine tiłii 
kaip mes tikray ſta top Pona prieiom / 
o v io ſedeiom. O tatay mija no 
eta, teyſibes viſtuzima / ir pergalei 
a Chriſtuſa. 
Pagidetawokim tada Tewuy 
muſit dangaus / kaͤd gis Sunn ſawo 
ant ſmert ies teykies ißduot del ißga⸗ 
nima ir ſutt inima wiſu grieku muſu. 
Prieg tam teypag pėtis ſarre iamuv ing 
apeka ir apweyzdeimg atſiduokim / 
teyp talbedami 


—— wä—ẽ — 
Pone 


Pane Boe y Oycze naß niebieſti / 
dziski cjyniemy twoiemu Boſtiem 
mieniomi y maieſtatowi / prʒeʒ Syna 
wego Pena Jezuſa Chryſtuſa odkupt 
ciela ndfego / zes nas przez tegoi to 


naßych / y darowanie (policinosci/ 
ſtug ſprawiedliwosei / y zv yeleſtwa ice) 
| 9 / ku ktoremus teʒ nas ieficše prsed 
tworzeniem dmiata wybra l y ptzyta⸗ 
šyl/ yktoregos na pokarm y na posile⸗ 
nie zba wienne nan: dae tac zy / gdy pos, 
ywamy w Zborze swistym od cicbię 
oſtanowionev ſprarvy: Coſmy teraz 
pomoca twoia Dycže namitosciwßy 
z nili / a znam je to wßytko ſo dar 
tem vmowney twey Boſtiey dobtoct 
v niefPoricšonego milosierdʒia twigo / 
ktore ty krom zaſtugi y vczynkow nas 
ßych dawaß. Inamy tei do nas nas 
e Mmološė, y nadze / Iš nie moiemy 
ſami 3 Giebie / ani tech dato twoich 
dzierzec / ani naße y ku tobie wdziscz⸗ 
nose / tak iakoby (i godii lo por ʒac / 
ja 0 


| 


M doe Die we ir Tewe muſu dangus! | 
ieſis / dekas darom tamo Devwißkam 
warduy/ ir Maieſtoruy per Sunu tas 
wo Dona Je zuſa Chriſtuſo Atpirtieią 
muſu / kad mus pet tagi tatay Sunu 
tawa nuog ſinerties amžinos teyt ieys 
ißluoſuoe per ſucrinima ſmercia io | 
wiſu grieku muſu / ir de wanoima drau 
giſtes viſluziima reyfibes / ie peiga⸗ 
delną 10 / kuriopi teypag mus Das 
bar pirm ſutwetima ſwieta ißt inkay 
ir prigtaudey / it Furi ant penukß ia ir 
nt paſtipunima ißganima mumus 
duoc teyk ies / kad ragauiam ſininkime 
rotntame / nuog tawes paſtacitos 
prowos: Ra mes nu vju padeimo 
tawo Tewe inielauſias darem / o pa⸗ 
ziſtam / iuog tatay wiſa ira dowanos 
teifibtlocos tawo Devwißkies gieri⸗ 
es / ir be galo mie laſirdiſtes tawo / 
urias tu be viſluzima it darbu muſu 
uoſſ. Pa ʒiſtam tevpeg fa wimp mus 
u ſilpnib⸗ ir be ds / iuog negalim pas 
is iß ſawe ney tu do wann ratrã vß⸗ 


7 Jato tedy tobie do nog piʒypaoꝶy/ 57 
te dobrodzieyſtwa dzieki cyeiemy Oy 
cie namilosciv ßy. Takze teš čiebi | 
pre tegoꝭ ſamego Synã . twego mi 

ſtego pokornie prosimꝝ / zebys to naß. 
gromadzenie / we iedno čialo 3 Chty. 
ſtem panem zachowze rac yt / a im 
daley tym wiecey w zupelney wierz 
Duchem ſwoim swistym potwier⸗ 
dat / ij chociaz z siebie nie niemozemy / 
wßak zebyſmy owoce wiary naͤßtey / w 
ſobie czuè mogli / y przed s wietym 
gromadzeniem twoim ok aͤzowae vsi⸗ 
ſtowali Zeby tak twoie chwalebne 
nus miedzy nami ſis s wieello / y p 
tußytkim swiecie byto ſtawiono / C 
ſam racs ſpra worde Bože Oycze naß 
niloščimų / 3 Synem twoim mitym 

y; Duchem s wietym na wieki 
kroluiacy / Amen. 
| a 


Potym ma bye zaͤlecanie 141; 
nuzne / y vbogich / co vczyniwßy Hi 
mifter / Lud rofpufiešaiac tat 
mu ma blogoſtawic. 


— — — — — — 
Kaypagi tu da rawi koiump pripuole 


vzu tes gieradeyſtes dekas darom Te 
e mielauſias / teypag tawe per t 
gti Sunu tawo miela pakarnay pra 
ßom / idant ta muſu ſininkimo in 
wiena kuna ſu Chriſtuſu Ponu vzſay⸗ 
kit teyktiunbeis / o kus toliniu tuo 
daugziaus tik roy wieroy dwaſia ſarro 
ßwenta gaiwintumbey / nes kacieyb iz 
ſawe nieko negalim / wienok idant, 
waͤyſius wieros muſu ſawimp gal 
umbim iauſt / ir po akimis ſſwenta 
urinkima tawo todit ne perſto⸗ 
tumbim / idant teyp tawo gaibingas 
wardas / terp muſu ßweſtuſi / ir po 
iſa svietą butu garbintas / ka paͤt⸗ 
ay teykis redit Diewe Tewe muſt 
meylingas / ſu Sunum two mie⸗ 
iu ir ſu Dwaſia ßwenta ant 
amziu Paralautas / 
A Mek. 
Potam turi but vʒlieca woi⸗ 
nas idtmuʒnos / ir vbagu / ka pa daͤras 


Miniſtras imones pa tayzdamaͤs / 
teip iemus turi paßtawint. 


G9 i 


P̃ AN Bo s mitosciwy / ktory 


nas taezyl eialem y krwia Syna ſwe 


go na mileyßego nakarmnic y napoie / 
niech taſkawie ſprawuie ſerca yc uße 


naße ku ci y chwale ſwey / y 
mech nam btogoſdawi 
ninie v na wiel / 

A MEN. 


Nakoniec P ſalm ten ma bye 


o piewany: Blogoflaw nam 
naß Panie / 


Zaͤtym roſpußc ienie lud 
byč mg. 


rr 
Ne 


- 


mus teykies kon ir Frauiu Su 
ek ſawo mielaufio papenct ir pė 
indir / tegi reda meylingay“ ſt 5 


Pon AS Diewas meylingas / Eu 


ir duſſas mufi ant eiaſttes ix gar⸗ 
bes ſa wo / ir te paß lorvin 


Ant gėlo Pſalmas tas t 
ti but giedotas: Paß ia wink tů 


mumus / nu ir ant amꝭu / 
A MEN. 


mums Pone / 26. 


Potam pa ſãvdimas žmoniu 
turi but. 


Aid 
Tr 


g Sprowa 
| 


| SPRAVVA 
Mal zenſtwa Swie⸗ 


te go. 


Przedmowa ; nãpominaniem na 
prʒod do on ch ktorzy ſtowem 
Bozym vſiuguia Matzeñ⸗ 
ſtwu Ewistemu. 


Podieweß przy ſprawie Matzen 
ſtwa swietego / iako tej y w ſamym 
Ma ſzenſtwie zwyk ly ſie wiec dim ne 
trefunk i przygadzac. Przeto zabiegaiac 
temu wßytkiemu te Cauteile albo prze 
ſtrogi ninteyße / godziiy fie tu krocin 
chno prze lozye / A naprzod. 
| 1. Abyprzynamniey przed drvieme 
niedueloma na mieyſcu iawnym / iak 
we Sborze / bylo zapowiedziane Mal 
šelfinio / nawiecey dla tego / aby bylo 
ßytk im jaune / nie podeyr ane / nie po 
atne / tez aby poczatki Matzenſtwa S. 
aczynã ly ſie od wzywania imienia Pañ 
ſtiego / abe ſprarwy naße obtaca iy ſie K 
chwale 


S P ROVVA 
Matzenſtwos ſtwen⸗ 


tos. 


Prataͤlbeimas ſu raginimu / pirmiaus 

tump kurie zodzis Die wa taͤr⸗ 

nauia Mat zenſtwayß 
ßwentay. 


Mudangi prieg ſproway Ma lzen⸗ 
ſiwos fmentos/ kaip ir pačioy iais 
zenſtwoy / diwni priepuoley priſihadi⸗ 
ia. Todel vzbegdami tam wilam / 
nt tu perſergieimu / kuriuos daͤbar 
crumpay perguldiſim / turim dabo⸗ 
tis / O pirmiaus. | 
1. Idant mažiaus vs dwiein ne⸗ 
delu / ant wietos wiſiemus zinancios / 
kaip ſurinkime / butu všląPita Mai⸗ 
ßenſtwa daugiaus del ts / idant wi 
ſiemus butu zinoma / ne papeykta / n 
pakampi / teypag idant pradzis ſa 
wa imtų nuog maldos / idant wi 
barbdy muſu apſigreßtu ant gaibos 
Gg Iį "Dona 


MM + a e BA 
— — — — . ͤ ¶Zà¹¹à!L—̃ —⅛ ———ñ ᷑ñ ꝗ —ũ 


y pocieße koscioia iego. 

2. Ma bye pay vflugowaniu mala 
zeñſtwa owietego / cynion pilnie opyt / 
Dee oſobx w ſte puiace W Matzeñ⸗ 
ſtwo nie ſa ſobie krewne. 

3. Jesli ktora 5 nich ofobė 3 obu 
ſtron / nie ieſt komu inßemu pol 
na albo zatsc zona. 

4 Jesli iakim ſpoſobem nie fa 
przymußeni do Malzeiſtw d / kte te in | 
bye dobrowolne. 

9. Ješli conſens ėlbo przyzwolenie 

odzie ow / ptʒyiacio t albo opic kunow 

ron obu oſob do tego pryyſtapito. 

6. Josli oſoby ſpoſobne y godne ſe 

Matze liſtwa / To ieſt / zeby an 

w leciech nie doroſtych / ani ted nazby 
w zeß lych / Na tzeñſtwa dawa ne ni 
byty. Goyz miedzy rownymt / ta 

ſtanem iako y laty / nayprzyſto ynie yſte 
Matzenſtwo bywa. 

7. Abyten fireny nabo denſtwã nie by 
to rozne Ma lzenſtwo / to ieſt / zeby krze 
scianin poganki ėlbo zydowki albo, 

alwochwalee iakiey nie poymowal / 
ak ze tes za poganinė y niewiernikł a 
albo 


5 


| 


ch x ale niltego Boga y kv zbude wann 


| 


4 


— 1340 


— 


Dona Die ca / it ant ſnbudarooima 


teypag duauf ſtna bėžničios to. | 

2. Cuti but prieg tarnawimu mate 
zenſtwos ßwentos daritas pilnas klau⸗ 
ſimas / iay zengirntiey Na lzenſt won 
aw ne butuattimi 

3. Jap Furi iß abiein ßalu kitaͤm 

e lutu pritarta aba paſawinta. 

4. Jay kokiuo budu ne butus pria 
muſitos ma tienſtwoſp / kurt turi eye 
ß giaros walos. | 

9. Jas noras äba (itėris 
was gimdiroin / prietelu aba a⸗ 
pekunu iß abieiu ßalu top pri⸗ 
e ytu. 

6. Jay äbi fall dera Ma tzen⸗ 


17 tatay ira / idant ney alūs 


rump neprieieniufiemus / ney wel 14 
bay ſeniemus Mal jenſtwa ne butu 
duota Nadangi terp ligu / aip paßau⸗ 
kimu / teyp waſaromis ſubay ptideran⸗ 
ti malzenſtwa eſti. | 
7. Idant wie roy ſtiniaus kokia 

ne butu / tatay ira / idant krikſcio⸗ 
ais pahonkos / aba ꝛidawkos / abã 
latwanu gatbinioios kokos ne ime 
1/ tevpag vi pabenies Ir ne 0 


— 


G 3 iti cig 


ö 


— — — 


ydawat. Gdyz taſne [G piſmã swig 
ego Giſter e / ioko wiele zlego tak wko⸗ 

12 55 ako y w Rzec ypoſpolitey rožine 
Ma tzeñſtwa z ſtrony nabozenſtwa na⸗ 
broity/ Jeden Achab y Salomon moga 
bye wielke przeſtroga / 2c. R inga 
legalia imp edimenta / to ieſt / giorene 
zawady maia bye 3 pilnoscia obacžancy: 
vwa jane / aby wßytko ſis toczylo vcze i⸗ 
wie y porzadnie / bo nic swigtobliwie 
nie moe bye miedzy ludzmi na s wie⸗ 
eie / icli ten ſpoſob zyeia iako ſtan Kata 
denk / nie bedzie porzodnie / vežčimie y 
swigtoblirwie zac zt / achowan / y vſtrze 
5on / bbowiemet mal zeñſt wo taͤ ies pila 
nosčia ʒacꝭynaigc /ʒ migtffa ie potrʒebs 
ſtrzec / ztby nie tylko od iakiey wady / ale 
teš y od podeyrzenia bylo wolne. | 

8, A oſtatec zna / aby teš chatlitva y do⸗ 
browolna presba / tak oſob wſtspuis⸗ 
eych wma ĩzenſtwo abo ich pryiačiot/ 
vprze delta ſtugs ſtorva Bozego / Mal⸗ 
zenſtwo ſtorwem Boiym potwierdza 
iacego / aby ſis nãpotym nie 1 

II. 


t Arba MNiniſterium flowė 
— Boden 


Kas ſwego / w Matzenſtwo nie 


ſaldo iačiego blazntercg krzesetſanin be 


— — 


— 


f 


rr 


cia / aba Boia blusnieriaus Feit᷑ſcio- 
nis wayka ſawa matzenſtwon ne duos 
tu. Treſang raßte ſiwentame daug 


lia impedimenda / taca y ira / didi pries 
puoley turi but ſu rupeſcia nuregieti 
ir wartoti / idane wiſa butu darita 
patogiey ir parednay / nes nieka gia⸗ 
ra negali but tetp žmoniu ant wie 
a / iay tokſay budas giwenima / kai 
ma izenſtwa / ne bus paͤrednay / pas 
ogiey / ir ſwentay pra detas / vžidys 
itas / ir ſergietas Mes Matzen⸗ 
wos teip ſu rupeſcia teybie pradet / 
ir pilnay ſergiet / idant ne tiktay nuog 
riepuolu / bataig ir nuog pape ykima 
utu wa ina. 

8. O galauſey / idant If tikros ir 
taros walos abi Pali ziengienti ing 
atzenſtw a apreykßtu tatėy tarnuy 
Diewa žodžiu Die wa paſtiprinanciam 
atzenſtwe / idant potam ne paſi⸗ 
oditu nodboimas taſnawima ʒodzia 

Diecda / 


gar ii ] —— 
| Bozegėjytaiemnieiego. | A gdy ia 


niſter nie widi / nic cačiego onemu 
Matzenſtu ptzeßkadzalacego / ale ze 
(0 omnia ſalua / To ieſt / roßytkie 
1 cv ſ c fe y nie podey⸗ 
rzane do Malzeñſtrea 
ßoect / tak te o wia⸗ 
to ſpraws w imie 
Pañſtie ma 
ac ige. 


Napomina nie w przod vc zy 
niwßy do onych krorzy ſo przytom⸗ 
nymi / iako to; obu ſtron wia dko⸗ 
wie Mal zeyſtwa s wis tego. 


M eezowie Braͤcia y Sioſtry w Paͤ⸗ 
nie Chraſtusic ktorʒykolwiek tu ieſte⸗ 
ecis / iu; to dobize wiccie ze ei ktorʒy 
| tera z pized oblieznos eta waßa ſtoig 
M. y A. ic dnoſtarnym vmyſtem teg 
zadali / zeby przed ol lic not cia zgroma 
dzenia tego (ponit waß žadney winy ni 
maß / Proral y to prʒeßt ada la) wimi 
Boga Oyca / y Syna / 3 Ducha s byli 
eczeni w ma l zenſt wo swicgte Ptze⸗ 
toj 


Dierva / it tatiemnieiu bo. W Pada , 


tarnas Diewa ne tegi / Pas ang male 
zenſtwa vßtruk intu / bataig omnia 
alna / Tatay eſti / wiſi dayktay ira 
ſweyki / ir ne paͤpeykti matjen⸗ 
ſtwoſp priderantiey: teip ta 
ßweneg ſprows war⸗ 
dan Die wa tyri 
pradet, 


Dirmiaus rėginima pada- 
tes anump kurit prieg tam ira / kaip 
swiedkais Ma tzenſtwos 
ßwentos iß abie⸗ 
iu alu. 


S ios Broley ir Seſeres Poniep 
Chryſtuſiep / kin ie tiktay čia eſte / iau 
atdy zinote / kada tie / kurie dabar 
o akimis iuſu ſtowi M. ir A. ſu⸗ 
erūnciey to gieyde / idant pokim ſu⸗ 
ink ima to ( Pabangi ne iokias day⸗ 
Etės neſiranda / kurſay turetu vßtru⸗ 
kint) wardan Diewa Tema / ir Sus 
naus / ir Drraſios ßwentos butu ſu⸗ 
griatinti mal zenſtwon ßwenton. Tos 
8 del 


te malzenſtwo przez naͤße vſtugo wa⸗ 
nie / sig y moca pana naßego Je 
zuſa Chryſtuſa / przeciw wßytkim di 


Napomina nie do bio⸗ 
tacych slub. 


pominni tego 3 bola jnia Bola / w 
okorze / w eichosel vßyrvae / 
ce kawaͤioc blogoſtawicñſtwa Pan 
ſelege / ktore en zawide temu 


s wigtem 1 
0 


del iß kaltides iuſu Frirſcionifkos / idant | 52 


to ſwiedkais butumbit / ir ßlawinga 
warda miefipūties ant tu abiein praſi⸗ 

umbit / idant toy ßwenta malzen⸗ 
ſtwa per mufis tarnawimg / gėlibe u 
macia Dona Jezuſa Chriſtuſa prieß 
725 welna ſitas butu padarita ir ſu⸗ 

riatinta / ant eiaſties ir garbos war⸗ 
da Pona / ant ißganima iu / ir ant ſu⸗ 
rinkima bažničios Pona Chriſtuſa / 
Mer. 


aginimas šiengienčiump 
ö Matzenſtwon. 

Anas mie las brolau M. ir tu 
mie ia ſeſuo A. pride ranciey turite 
Ponuy Diewuß / per Pong Iczuſa 
Chriſtuſa dekawot / kadã giſay ius 
top priwede / idant to draugiſts čia 
terp ſaws daͤritumbit ir paſtiprintum⸗ 
bir. Neſang iau iſtatimu Dona gã⸗ 
na darete / kurſay tay padare / idant 
žmogus wienas ne butu. Zinoki⸗ 
eg ape ta / iuog eſte kaͤlti to ſu bayme 
Die wa pak aroy vi wot / taukdami pa⸗ 


lawinima Dona / Euri gis wilada 
tam 


aewntemn ſtadiu mat zenſtiemn obi 


cuie y daruie. 
To tez z ſobs rozmyslayeie / iš žab- 
ney tzeczy et owiek owi ʒienieyſiey Pan 

g nie Dai nad ten ſtan s wiaty mal⸗ 
zenſti / 3 Ptorego ſia napeinia ziemia / 
Certiew iego s wiata. 

RK temu tes to pamistayeie / že 
cʒtowiekowi zadna tzeci prʒyſtoyniey⸗ 
FA nie ieſt / iako ta / gdy w ſtanie 
Malzenſrim zywie / bo tym bywa od 
inßych wierzat rozne / gde pomocni⸗ 
8 ſobie žviigivs / dla wiarowania 
niecʒyſtosci / y reßelak iego plugaſtwa / 
ywie tv boidznt Bedey roywodzac plod 
u cqci y chwale Dėnu Bogu wfiech⸗ 
mogacemu Szcʒe oliwßego te nic 
iemaß na o wiecie / nad Ma lzeñſtwo 
wis te: Bo gdy wßyſcy > przxrodze⸗ 
nia tomarʒyſtrra pragniemy / nie mo⸗ 
ze bye towanzyſtwo pewnieyſte / wier 
nieyße y ſtatecznieyße / nad (Tan mal 
zepſti / bo inße towarzyſtra czas od⸗ 
mienia / Ma lzenſtwa ewiste ſama tyl⸗ 
ko omierc roʒwiszuie. a 


Wielka zapramds to ieſt tabosè ka 
demu Matjonkowi / gdy Duch 


S. roßs die w pifinie swirtym / m 


tẽm Breentani ĩſtatimũ ma i enſtte 
žada ir duoſti. 


Tatay teypag wo rtokite / iuog n 
wiena daiktra zmoguy didziauſia ir reys 
alingiaufia Ponas Diewas ne darve 
nt ſwentos Mal zenſtwos / if kuri 
pildziesi ziame / ir ba ʒnicia io ß̃wenta. 

Prieg tam ir ant to minetit / ka 
jmoguy newiena dayrta patogiaſnia 
nera / kaip taſaß / kada NMlalzenſtwo⸗ 
giwena. Nes tuo nuog kiru zwern 
nefatbaričiu ſt ireſi / kad padeieia fam 
ems / del nuſangoima neciſtatos / it 
wiſokios biauribes giwena Layincy Die 
wa / iſwezdamas wayſiu ant čiafties 
it garbos Dona Diewa wiſogalineia. 
Laymaſnia teypag nera nieka am wie 
ta ant malienſtwos ßwentos. Tres 
kadangi wiſi iß prigimima draugi⸗ 
ſtes gie ydziame / ne gėli but drangiſte 
tikriaſne / wiernaſne ir ſtipriaſne / kaip 
malzenſtwa. Nes kitas draugiſt⸗ 
čiefas àtmayna / Na lzenſtwe ßwent 
riktay ſmertis ißlißa. 

Didtis tieſa kalbant / tatay ita ko- 
znam woiruy dziaukſmas / kada dwa⸗ 
| ßwenta wiſur raßte pivenrame m 


ben 


7900 dobra / nad wa dobrem ms zo⸗ 


blogoſtawienſtwem / korong od Boga 
ztzadzoug· 
A to wfſietko ku temu pan Bog 
prawit / aby cz towiek rozmitowa⸗ 
u ßy ſis towarzyſtwa od Boga zalec 
ego / w oſobliwotzei nie yl / zeb 
šiatPi ku ſluzbie Bozey plodzii / zeb 
te w ſkazoney natutze / dla vpalenia 
chlodzenie mia l. 


Do Oblubienca na 


pominaͤnie. 


mą 
Sazfales mity Bračie M. zaleca⸗ 
nie y ſkutki Ma lzeñſtwa swistego 
rzeseiañſtiego / przeto maß z ſoba 
pilnie rozmyblac / ze eis ſam Pan Bog 
ku temu wiedzie / izebys z to twoia 
blubienics podle ciebie ſtoigca A. 3yi / 
poi was Pan Dog tu na swiecie cho 
was ba dzie raczyt / rozumieyze tez / iz [ia 
tey ſtawaß prawduwym matžonPiem 
šebys byt gioma šonų twoiey / ijebys i 
nitotwal iat᷑o twoie tv taſne cla to / ze 
s o niey pracą miai / ʒebys ia nãucdaſ / 
pocispal/ 


o 9 "i š ag FF 
teri giarg / wadina turtu wira / pas 


deieia / dziaukſmu , dowana / pa⸗ 
ßtawinimu / wayniku nuog Die wa 
padaritu. 

O tay wiſa del to Denas Diewas 
padare / idant žmogus iſimiteiꝛs dtau⸗ 
giſtes nuog Pong Dievs pagirtos / 
pats wienas ne giwentu / idant way⸗ 
kialus ant tarnarrima Diewuy wayſi⸗ 
tu / idant paͤgadintame ſawa prigini⸗ 
ine / del deginima aͤtaweſa turetu, 


Jaunikiop Ra- 


ginimas. 


Gypdate mie las brolau M. gi⸗ 
rius ir naudas Mat zenſtwos fwento 
krikſcionißkos / todel turi ſu ſawim ſu 
mupescia wart / iuog te pats po⸗ 
nas Die was top weda / idant ſu ta tawa 
merga pas ta we ſtowine la A. giwen 
tumbey / pakolay ius Donas Diewas 
cia ant swieta laͤykit teykſis / ißmani 
eypag / iuog ios ſtoisſitikruwiru / idant 
utumbey ga twa moteres tawa / idant 
ia mi tetumbey / kaip taͤwo tikr kung / 


ant ape ig rupintumbeiſi / ia mokitum 


h bey / ra⸗ 


radzil. A iako ciato wßytko / ſprawa 
y rzadze niem glomy bywa chowano 
podpomagano / rʒadzono y broniono 
Tak res y ty vkazuy ſie przeeiwko ſtvey 
matzonce. 

Bads te tak ku niey ſt tonnym / iã⸗ 
ko Pan Chryſtus prawdziwy oblubie⸗ 
niec/ przeeiw Posčiotowi ſwemu Chize⸗ 
scianſtiemu. 

Zebys wßelaks md kose ykrewkoc 
zony twey na ſis prziymowai / zeby 
ons ſtromnie scierpiat y okrywat. 

Pamistay / ze od eicbie ma bye od 
dalotia veßelaka ſrogose / y przy rose / 
le maß wßytko wii losei ywlaſkawo⸗ 
ici znosic / abys kiedy z eichosei Chrze⸗ 
ctanſtiey nie wykroczyl. 

Nad to teš mezowi pan to znodiic 

aciyt/ zeby w pėčie y w pracy chleba 
dobewaz / To tes ty maß ciynie / jeby⸗ 
bete ſſe w proznowãnie v ʒbytki eieleſne 
nie wdawali / ſtad poſpoliele vboſtwo 
na takowe ludite przychodii. 

Ale ſie tes pilnie matie cto (žaidė) 
ebys eie podiug powolania waßego / 
wediug boiaini Bozen / dziatki ycʒelad⸗ 
„ 


V podiefiai/ broniſ / ywiſ / y poboꝛnie ic 


bey / tamintumbey / gintumbey / pre 
netumbey / ir baymey Diewa redirum⸗ 
bey. O kaip kunes wiſas eſti duog 
gal wes tedomas / padadamos / ir gi⸗ 
namas: tegpag ir ten rodikis pꝛieß 
moteri ſawa. Worawoikis teypag 
ioſp / kůip ponas Chriſtuſas tik raſis 
iaunikis baznicioſp ſawa kuikſcioniß⸗ 

oſp. Idant wiſok is ſilpnibe mote⸗ 
res tawa ant ſawes pilimtumbey / 
idant ios perßok ius ki ſtumbey ir den⸗ 
tumbe y. Mink / Kad nuog tame 
uri but attolintas wiſdkias ſmarku⸗ 
rs ir nepaͤtogumas: boͤtuig tun wi⸗ 
(a meytey ir ĩangwibey paͤneſiot / dan 
kada iß kaltibes krikſcionißkos ne iß⸗ 
graßtumbey. Ant to teypag wirn) 
Ponas tãt paſkitt teykies / idant pras 
kayte ir rupeſtiie duonos teßkotu. Tay 
teypag tu turi daͤriti / idant pateyka⸗ 
wiman ir neganduoſha kunißk noſna 
neiſtduotumbit / if ko vbaͤgiſte ant to⸗ 
in žmoniu aͤttyti. Datayg ape tay 
pilnay turite rupintis / idant pãgaley 
aßaukima iuſu / ir pagaley baymes 
ie wa / wankus ir ſiey mine ie iuſu / ku⸗ 


h I togtes 


| 


| 
t 


ke waßs / krorg wam Pan Bog da pos 
czeiwie wychowac mogli / y vbogiey a 
vpadfey bractey ſweyppodpomagali. 
Inaß ze to mity blacie M. izes e 
wßycko czynie powinien / y obiecuießli 
przed tym zborem aͤwistym z a Mat 
zonka ſwoig A. tak ʒye y tak ſis (pra 
wowac / iakos zpiſma s wistogo powi 
nose ſwa ſtyßat. Odpow : 34 pomoca 
milego Boga / slubuig / obiecuię /y ches. 


Do Oblubienice napo⸗ 
minaͤnie. 


8 
Šo ty mila Sioſtro A. ſlyſta las 
isto ten Malzonek twoy MN. 5 toba 
fi po wßytek czas zywota ſwego zye 
obiecuie. Tego tes y ty maß ſtuchaẽ / 
iak os 3 nim ye powinna / To ieſt / žebys 
wßelalim obyc daiem wed tu sit two⸗ 
ich to wßytko cynila / eo na twoy vrzad 
nale y wedluk roſtazania Panſtiego / ö 


(loma iego swistego. 

Naprzod / zebys matzonka ewego 
zupeinym ſercem milowata / cdei ia wa | 
ta / ßfanowa la / y iemu poddana byla ia 


ko Daun. Jako tes čiūto glomie/ Ro⸗ 


ščiot 


ſtogiey ipiayčic ga ſetumbit / ir vbaga⸗ 
mus o nupuoiamufiemus brolemus 
iuſu padetumbit. Pagußiſti tãy mie⸗ 

is Brolau M. iuog tay wiſa darit 
kaltas eſi / ir iay zadieſi pok im to ſu⸗ 
tinkima ßwenta ſu ta ſawa motert. 
A teip giwent ir teyp reditis / kaip iß 
rū ſita ßwenta kaltibs ſawa girdeiey. 
Atſakit turi: ſu padeimu Diewa / ſu⸗ 
lubiiu / za duoſi / ir noriu. 


Mer goſp Nagis 


| nimas. | 
0 Au tu mic fa ſeſuo A. girdeiey kaip 


įviras tawa M. ſu tawim per wiſo 
eieſa ziwata (Aiva giwent zadeiaſt. To 
teypag tu turi ktaufiti / kaip ſu iuo gi⸗ 
went kalta / eatay eſt / idant wiſokiu 
butu pėgėley galibes tawa tay wiſa 
daritumdey / as ant rawa vreba pri⸗ 
guli / pagaley iſak ima Pona ir zodzia 
io ßwoenta. Pirmiaus / idant wire 
tawa wiſa ſirdzia miletumbey / ciaſta⸗ 
wotumbry / garbintumbey / ir iam pa⸗ 
duota butumbey / kaip ponu / katp tey⸗ 
ag kunes ga lwa ba znicloChriſtuſu 
h i ponu | 


| 


| |pamigtaiac na vſtaws Panſti /y na one 


— —— — — — ũ— —̃ ͤ]——¼] 
— — — — 


stot Panu Cheyſtuſowi ieſt „ 


Hamtetayje tez / iz čis Pan Dog twoy 
dai Malzonkowi twoiemu / ku pomo 
cy / nie ku zawaͤdzie / ku pocieße / nie ku 
ſmutkowi / ku ocha doznosei / nie ku ſro⸗ 
mocie/y gubie zywota iego. 

Dla tego nic ſobie nigdy niem 
pozwa ac / ani prʒywfaßc zac prʒecimł o 
Maljonkowe twoiemnu / ale w milcz 
niu y tv powolnosci / ſaſta wie y tago⸗ 
dnie / maß ſie ie u ofiarowae / wie dzac 
15 te w moey cia ſa ſwege niemaß / al 
Mal zonek twoy / abys byla oche doze⸗ 
niem / pomoca y pociecha zywotorri 
domorbdi iego. Tak bowiem ieſt ro 
ſtazano od Pana Boga y poſtanowio⸗ 
no / zeby zadza y chuc Paidės Mation⸗ 
ki / beta ku Malʒont owi/zebytez Mat 
zonck panowat a nie ona. Be dieß 0 
tedy te“ wyſttʒega ſa 5 wiella pilnoseig / 
zobys tey Bozey vſtawy nie gwaleila. 
Abys int jovi ſwemu nie roſtazowala / 
yowßem gdy eis bedsie wiecey mat 
nek rad yl / eym wiecey ſis ty vnizae maß 


s wiete niewiaſty Paͤtryarßzene / iako na 
Sare / ktora maja ſtwego Abraama / pa 
em ſworm zwa la / y inße. 


* 


————7——72—2>— 


— — 


„ ˙· .» 
Donuy ir pa duota. Atmiuk tevpag / 


iuog tawe Ponas Diervas tawa dawe 
truy tawa / ant padeimo / ne ant vz 
trukima / ant dꝛiankſma / ne ant i) 
wartu/ ant grozibes / ne ant bedos ir 
prapulties živata io. Del to nieka ne 
uti imt / ney wel daſilayſt prieß mirą, 
ta wa / bataig tileime Ir pataroꝝ / mey⸗ 
ingay ir tangwiry turi iam atſiduot / 
žinodama iuog tu maeiie kuna 2 
ne tun / bataig wiras tawa / idant bu⸗ 
tumbey grozibe / pam dcia ir dziauk ſinu 
ziwata io. Taip neſang ira iſakita ir 
iſtatita nuog Pona Dietva / idant tros 
| kumas ir meyſe ko nos moteties bu⸗ 
tu wirop / idant teypag wiras ponas 
wotu o ne and. | 
Sergieſiegi taͤda to ſu rupeſeie / idant 
tam iſtatumui Diewa gwofta ne dari 
mbey. Idant wiruy ſawa ne iſa⸗ 
kit umbey / baͤtaig kuo tame wiras Dalis 
giaus ciėffūmos / tuo daugiaus tu šia 
vintis tuii / qtmindama ant iſtãtima 
Pora ir ant 0166 ßwentos Soros / 
Turi wg ſawa Abraͤhomg / Ponu fa 
wa waͤdina / ir ant kitu. 


| 


Badzieß tedy pilnie pomagala maĩʒon⸗ 


kowi twemu / rzadzie a (pra wow do⸗ 
mu iego / we wßelkiey echosel ytrze⸗ 
zwoszel / nia w pyße / nie wzbyrku / ale 


tak / zeby wßytko bylo ku chwale Boßey 


y ku waßey oſobliwey pocieße. Inaßze 

to mila Sioſtro A. iš to na čia nale y / 
ychceßlito 54 pomocg Boa czynie / a⸗ 
bys ztym metžontiem twym M. ktore 
mu tu slubuieß / po wßytek czas ya / y 
šadna ſis rzecza od niego nie odlac za 
tar Odpow. Inam / yz 035 pomo⸗ 
ca to cyniè obiecuis. - | 

Zatym ſobie mais dae rece / 
yw przod Malzonck mowi. 
AM biore siebie ſobie A. za iedyna 
n wlaſus wa mnie od Boga daua 
matzonke ypomoenice / a tobie takze fa 
oddawam / za twego wlasnege a praw 
diwego malzonka / y slub nis ſis zacho⸗ 
wat wiernie / we wßyſtkiey porvinnosei 
ma lzeñſkiey / lubuis e iebie milowac / o 
obie praca miec / ciebie cʒaſu ße esliwe 
y nießczzsliwego nie opußezae / do troey 
albo do mey smierei: Ciego niech mi 
bediie pomoenikiem Pan Bog / y aͤwiad 
L to zgromadzenie dieta. 


Por fm 


|. 


! 


Tedit ir waldit namus to / wiſoFiam⸗ 
titeime / ir mieroy / nepaſiputime / ne! | 
neganduoſe / būtaig teip / idant wi⸗ 
a butu ant garbos Dieta / ir ant | 
juſu dziaukſma. Paͤguziſti taray mit 
a ſeſuo / iuog ant tato tatay priguli// 
ir iay nori tay ſu padeimu Diewa daͤ⸗ 
iti / idant ſu tuo wiru tawa M. ku⸗ 
iam eia za dieſi / per wiſa eieſa giwen⸗ 
tumbey / ir neiokiu dayktu nuog io Mes 
ſiſkirtumbey > Atſakit turės paziſtu / ir 
ſu padeimu Die wa tay darit žadu, 


AAS) i 

Potam ſaw turi duot ran⸗ 

kas ir pirmiaus wirißkis katbes / ka 
teypog moterißkas gali kalbet. 


Sz M. imu ſaw tawe vs wien 

ir tikra nuog Diewa duote moteri ir 
pãdeieia / o taw teipag atſiduomi / vž | 
tawa tikra wira / ir zaduo vifidėybit 
tikray / wiſokioy kaltibei E rikſeionißkoi / 

ulubiiu tawe miteli/ūpe tawe rupin⸗ 

is / tares eieſu palaimos ir nepatay⸗ 

nos noplaiſt / ik tawa aba ik mana 

ſinerti. Ro tes mãn paͤdeiciu Ponaͤs 
Pe ir ſwiedku tas ſurintkimas io 
6 


wentas. a 
( 


err 
7 ä —— — 


— 


| 
| Dotyin tak ma mowic. 


[ 


an Bo mfcdhmogacy! kto⸗ 


ry was k temutowatzyſtwu powwola | 


niech ten was zlaczy y ſpoi weiedn 
cia to / to zriaſta dueha s wirtego / 
abyscie iu 3 ſoba w prawdziwey a w 
wieczney mikosei zyli / a w bola in 
Boey vſtawicznie trwãli: abysciesig 
ſtatali przez wßytek zywot ſrooy / w roa 
ßym Mat zenſtwie / ons dima taiga 
muies / požlubienia y ʒiednania Chry⸗ 
ſta Dana > Rostiolem iego w ſobie o 
kazac / y weſpolek ſie tes onym Ww ta 
iednose ; Chryſtem ſpotonym čiefiyč, 
Niech was ptodnymi vc zynt a po 
mnozy Pan Dog naß nicbieſti / ku 
chwale Boftiego imienia ſwego / y ku 
zbawienin wüßemu / Eu rozmnozeniu 


Rosciola ſwego / A to dla tego Je⸗ 


zuſa Chr yſtuſa / Amen. 
Modlit wa za Mal / 


zonki. 


potam teip turi | 


kalbek. 


Onas Dievas wiſogolis / kurſat 
toſp draugiſtesp paßawbia / caſaigt 
us te ſugriatin ii ſuiung ing vieną ku 

g / o tai riſiu Dwa ſios ßwentos / idant 
tau terp ſaws / tikroi ir amꝭinoi mei 
ei giwentumbit / o baimei Die wa wi⸗ 
ſad butumbit. Idant upehtumbiteſi 
er wiſa giwen tm lama inf k zal⸗ 
zeñſtwoi / ana dieną taiemniela pa⸗ 
a wintma ir ſudereintd Dona Chriſtu 
a ſu bažničia io ſawimp parodie / ir 

o draugiei teypag anuo ing ta Mies 


nibs ſug laudimu linxmimis. Tegul⸗ 


i ius walſingals padaͤraͤ irpap fat ina 
Donas Diewas muſu daͤnguieſis / Ant 
garbos warda ſa wa ßwenta / ir ant 
tuſu ißganim4 / ir ane pa daͤuginima 
ba znicios ſa wa. Otai del tomu Dos 
na Jezuſa Chriſtuſa / Amen. 

Malda vß ziengieiſe ius 

Mat zeñſtwon. 
Vijogalis 


—————————————————— 


— 


Ws chegoe milosciwy Boe 
Oyc ze nuͤß niebisſki / ktory nam ziacze⸗ 
nie Maizenſtie rozmaitymi obyczay⸗ 
mi y swiadectwy ſlowaͤ twego swis⸗ 
tego oſobliwie zaͤlecaß / a ganif y pote⸗ 
piaß cudzo ſoſtwa y nieczyſtosci. Cle⸗ 
bieß mabožnie prosimy / abys te mata 
zonki przez naße vſlugowanie / wimie 
woie swiete zlaczone / Duchem two 
im a wie tym rʒadzie y ſprawowac raczy 
wtym ich towaͤrzyſtwie Mat zenſkim. 
Spo de ſercã ich zobopolna mitoscia /a 
onych ius w blogoſlarvienſtwie zacho⸗ 
way / krores obficic okaʒac racʒyi /w Oy 
Lady naß ch Augėch yptz jiacio laͤch two 
ch / w Abra mie / Jzaͤaku / y Jakobie. 
Rozmnodze ie Oyeze namitosciroßy / 
aby oni rzecza tego doznãli / ze ty ich po 
kolenia / ieſtes Bogiem: Vc zynze ro 
Is wielkiego milosierdzia twego / aby 5 
siebie plod wywiedli / y on wychowrali / 
ewiczyli w boiazni twoiey ku chwa⸗ 
le imieniu twemu / y ku ochabosnosei 
Bosciola twoiego swietego: A to ile⸗ 
hyt im bye rozumiat ku zbaͤwieniu. 


DObrocze 


elamus ta wa / Abromuy / Iſokui / ir 
Jokubui. 
paͤgiplaͤtink inos tewe mielauſias / 
idant Anis paciu daiktu šinotu / iuog 
tu iu / ir in gimines efi Diewumt: Pa⸗ 
gidarik tat iß dides mie laſirdiſtes ſa⸗ 
wã / idant waͤyſiu iß ſaws ißweſtu / 
ir gi vžaublintu / ir ißmokitu baimet 
tara / ant garbos wardaͤ tawã / ir ant 
rozibes ba nie ios tawã ßwentos. Da, 
tay kiek ißmanitumbei iemus but ant 
ſganima. 5 
BETA 


Obroc ze ich te wßytkie wody ſme⸗ 


chliat / w ʒupe ine ſlodkosci / w mino o⸗ 
ietniẽ twych / aby moc pociech v wo 
wßelkim krzỹu ſwym · pocžuli / a to 
meca Ducha s. Erorymbyfis čiefyli y 

podpierali. 

Vzyc ze im laͤſki ewey/ abyw ty 
wiel ym od elebie poſtanowionym to 
warzyſtwie ma tzenſkim / podluk wole 

wey / bogobe ynie / ie dnoſta ynie / weſpo 
tek zyli y zna mi: Potym do weec zne 
chwa ly ptzysc mogli / przez zaſſugs 
darowaͤnie Syna twego namulßego / 
Pana naßego Jezuſa Chryſtuſa / z toba 
na wicki blogoſtawioncgo / Amen. 


tkow / ktorem bys ty ie na czas 0 


Pose gndnie. 


An Bog mitosciwy ktory nale pa 
beg miedzy wami matzenſtwa przy 
ens ieſt / niech wa m btogoftūvei w 
tym naͤßym towalzyſtwie / abys ie FIA 
w ſroym nasieniu za laſka Bois po 
mnodye / y ono tez w boiazni iego sit 
tey wychowaͤe mogli. A to ileby on 

nal byč pottzebno ku chwale imienia 


ſwego 


N 


"TpaigrefE iu tuos wiſus ſilwartg 


wandenius / kuricis tu iuos ant cieſa 
mok itumbei / ing tikra ſalduma / ing 

ina zadeimu tara / idant galibe pa⸗ 
iechu wiſokiuoſe priepuoluoſe paiuſtu 
o tai macia dwäſios 8. kuria ramin⸗ 
tuſi it pa ſiſpirtu. 

Duokig iemus mã lone tawẽ / idaut 
toie ßᷣwentoie nuog tawes poſtatiroie 
draugiſtei / pagal nora tawa / baimin⸗ 
al ir ſuderaneiei draugie giwentu 
ir ſumumis: Potam am zinon linx⸗ 
miben pꝛieit galetu / per vzſluzime 
ir dowane ſunaus tamė mie ia / Po⸗ 
nė muſu Jezuſa Chriſtuſa / ſu tavi 
ant am zu paß laͤwinta / Amen. 


Perzie gn omas. 


Onaͤs Dierraͤs maͤloniauſias / kur⸗ 
al gieriauſiu tos teip iuſu Matꝭeñ 

ſtwos reditoiu ira / tegul iumus flas 
wina toy iuſu draugiſtei / idant. ſa wol 
ek loi u meytes Die wa paſiplatint / li 
ang baͤymei io ßwentoi viugint gales 
tumbit / otay kiek anas ʒinotu ſant rei⸗ 
ie ant gėrbos warda ſawa / ant 


| ų 


= — — 

I ſwego / ochedozeniu y zbudowoniu / 

ktoryz wami yz nami mech bebžie na 
wie / Amen. 


O chorpch. | 


3 Goi sie ma polagdių 
przed Maieſtatem Boßym 
cʒlowiek Chrzescian⸗ 
ſti Niemoco stošony/ 
aby nie byl zawſty⸗ 
dzony. 


oli to ie ſt w vwazeniu v lud bo⸗ 
brych y bacznych / aby nišli do ſadu po⸗ 
mani de dac przyida / wiedzieli y mieli 
3003 pewna / z ktoraby (ie zawſtydae 
nie mogli przed ſadem Sedziego: dale⸗ 
o wiecey w rzeczy zbawienney / y Duo 
ſiney / to bye ma w vwazaniu /; czymby 
ſie cʒtowiek krzeselaſſti połaʒac᷑ y popi 
ſae mogt / przed maieſtatem Bozym / a 
vwaywßy to vslebie / dobrze / bacznie / 
roʒſadnie / nie naydzie nic a zgola nie / 
cʒymbyſis mial prʒed maieſtatem Bo 
3ym 


iuſu iſßganima / ir daznictos ſawa grožis 


bes ſubudã woynia / kurſay ſu iumis it fo, 
mumis teſi ant am zu / Amen. 


Ape Eigonius, 


— 
— — 


Fur iuo budu turi pasi⸗ 
rodit pokim Maieſtota Die 
wa koznas kriksclionis li; 
ga at tank itas / idaͤnt ne 
butu pagie⸗ 
dintas. 


nut tatai ſawimp wartoia žmonės 
giesi ir mudti / idant ne Baip ſudop 
para dinti / eiti / zinotu ir turetu dai⸗ 
kta titra / ſu kuriuo ne paſigiedetu po⸗ 
kim ſuda ſudzios: Toli daugiaus 
ikte ißganima / ir duſios / tai turi 
ut wartota / kutiuo budu krikscronis 
ſirodit gatetu pokim Maieſtota Die 
6/ o padaboies tai ſawimp / gieraͤi / 
ir pilnai / ne ras nei nieka ſu kuo tures 
r połim Maieſtota Dicmvė paſirodit: 
Ji 


Nes 


— 
— 


vm popiſac : Bo mori ſſowo Boe: 


dmyſt y rozmyslanie ſerca cʒlowieciego 
prattie ſa ku ʒiemu od miodoci fm 

iey. Nad to Duch 6. mowi: Do 

rzaf Hog; nieba / abꝶ obac zyt / iesli ieſt 
ktoryby co bobrego ciyni / ynie znalaz l 
zadnege zz; y do iednego. A EEsaiafį 
Prorot᷑ S wia ry swiade zx. Wßyrkie na 
ße ſpra wie dliwogei / takie fa przed mi⸗ 
tym Bog tem / niepozorne /y nikezemne / 
iako ßata bia ſeyg kowy/ nie moc przyro⸗ 
dzona cierpiacey. Jol tea s. ma momi: 


i eslibym ſix cheiaſ vſprawiedliwie / mo⸗ 


ie vſta wlaſne te mis pote pia. Aczei⸗ 
by otym wiele piſma nãplac pžytocšyd 
mog / ale doſye dußy wierney nat y / e 
mowi Pan y zbawiciel naß / Pan naß 
Bog naß / gdy vczynicie wßycko co wan 


ke x (ami 36iebis nie mamy nic /zʒ cqym 
byſmy ſis mieli polaʒac przed maieſta⸗ 
cem Bošim/chočiai potizebã abyfiny do 

brzy / 


Tres kalba žodis Diewa: skio |, 


Ant to dwasia ßwenta kalba: Das 
wizdeia Die was iß dangans / idant 
ißrwiſtu / iay butu / kurs giara daritu / 
at ne vadė ney wiena. O ek ʒaio⸗ 
jus Prarakas o wieciie. Wiſos muſu 
eyſibes teip ira połim Pona Die wa 
negrazios / kaip rubas baltos galimos | 
liga prygimta kienciencios. Jopas 
telpag wiras A. ka tba: Jay noreciai 
nuſiteyſine i / mana dodziey patis Mas! 
ne paſkandintu. O iūygi wel pe 
tai daug iß roßta priweſt galečia 3) 
Bataig gana ant to wiernay duſiey / 
ka ka ba Ponas ir ißganitoias muſu / 
ir Diewäs muſu. Woris padari⸗ 
tumbite wiſa / Eds iumus iſakita ira / 
rarikit teip / ka buwam Eūlti tay darem / 
wienok tarnais ne naudingais eſme. 
|Aukojius Ewängeliſta S. gwieci⸗ 
ie. Cap. 17. Iß tu tada wietu / 
ir iß daug Pitu rodziaſi / inog mes iß 
ſawes nieka ne turim / ſu kuo ture⸗ 
tuinbim paſirodit / pokim Maieſto⸗ 


ta Diewa / noris reykie / idane gierais / 
| enatli⸗ 


0 ! 


b. v / enotliwi/ſprarricdliwi / bogoboy⸗ 
ni / trzez wi / vſtawicznie byli / iednaͤk to 
tym nie vfali / gdyz to nas wſtetko prze 
Maieſtatem Bozyin zaleeie / ku naße 

5 doſtona tosel me moze. 

Coz tedyc ynie mam / ygddie vele 
cheemy / niel za tedyie dno do onego nay 
beſpice znieyßege portu / na ktetym ſto⸗ 
iac wftyſẽ o [ie nie oſuraia / wedle onych 
Romo Panſtich Pana y zbawielcla naſße⸗ 
go / ktory do nas mowi: Muie vfay⸗ 
cie / iamei zroycis zel swint. 

Corto tedy ieſt takiego e 


Tie co inße / iedno kafka a milosierdzie 
Dūnd Boga naßego / y zaſtuga nadroz 

Bey ofiūry krwawey ſyna iego milego / 
Pana y sbamvičieli neßege Jezuſa Chip 
ſtuſa. O ktorey zaſtudze iego tak ſlow 

ii tego Boga swiade zy (ktoremu wia⸗ 
ao dawßy/ ieſt nic me wierzye ). Izte 
un Jezuſowi Cluyſtuſo wi wydawa ig 
swiẽ dect wo / wßyſey Prorocy /i ae 
odpußczenie gꝛzechow maig wie Ero 
r ww unis iego simistė wierʒa. Bo⸗ 
wiem niemaͤſi inego mianã pod niebem 


przez Ftof I chm zhbamient bee mogli⸗ 


ad 


| 


Ichatſwape/ teyjays/ Diemva blies wi I 


ada butumbim / wienok tame 
bott kadaugi tay wiſa mufi 
eg Maieſtota Diewa pagitt ne 
ali. 
| Ra tada būriti turime / ir ku 
uſitekiet norime / niekur Piru: tik tay 
cnoſp wietoſp / ant kurios wiſi (tos 
wedamt nopſueßka / pagal anu jodziu 
ona ir ißganitoia muſu / kurſai mus 
5 5 kalba: Man tekickit / aß 
s wietg perga iciau. 

Raſgi tada ird trip tikra : 
Niekas kitas / tiktay ma lone ir mie⸗ 
laſidiſte Dona Die wa muſuũ / ir vz⸗ 
ſtujimas brangiaufios afieros kruwi⸗ 
nos ſunaus is miela / Pond ir ißgã⸗ 
nitoia muſu Jezuſa Chryſtuſa. A⸗ 
pe kuri viſtudima io / teip zodis Dies, 
wa kalba ( kuriam ne tikiet / irã nie⸗ 
ka ne tikiet) Juog ape ta Chryſtu⸗ 
ſo g wieclie wiſi Praͤrakay / kad wiſi 
at laydima grieku turi imt / kutie ing 
wardg io tiki. Nes Mera kita warda po 
dangum / per kuri ga letumb im but iſi⸗ 


Ii i ganiti/ 


d to imis „Jesus. Nßyrkich cedy ʒo⸗ 
50. y gršecby mtožyt Pan Bog na ſyna 
wego mitego. Bo byt zraniony dla grze 
chow naßych / byt ſtarty dla nieprarwo⸗ 
sei no ßych · A lego ranami e iniatemi 
ſtalichmy fie vlec jon vmi. Tenie Pro 
rok Ezaiaß owiadczy. To te y Daniel d 
tzᷣwiadezy mowioc: Gdy ba die Chry 
ſtus zabit / tedy vſtanie oflarg. Toz tez y 
ſam Syn Boßyo ſobie s wiade zy: Sep 
wds zaprawdz powiadam wam / wßel⸗ 
ki ktory wierzy weis / ma zy wot wie⸗ 
cny / ynie poydzie w potepienie / ale odd 
s mierei prʒychodzi doʒ zy wotã wiecine 
go. Tal je v Jana s. w 10. movi: 
Jam dußs ſwa za was petošyt/ y ni 
wydrze was nikt z rak mych / y ktoby 11 
cheiat bye oßukany / y zabtadsie nie⸗ 
cheiat / ys miereia wiec ino nie 3gingt ö 
niech ſlucha Pėnė do siebie mowig⸗ 
e 
„a drogã mnie ſtuchay / mnie fio 
erxxmay/ iam prawda (nie zawiod⸗ aii) 
y zywot / zaden nie prziydiie do Oyca ie 
dno dno ptzezm is / y tat w tym kaͤjdy wier⸗ 


ny poſte⸗ 
| 


ganiet / kaip Jezus. Wiſů tada pis 
tibes ir griekus vdeia Denas Dies 
was ant Sunaus ſawa mie ſa. 5 
bumo ſuronitas del grieku muſu / bu 
wo ſutrintas del neteyſibiu muſu. O 
o ronomis melinomis ißgiditi ef 
4 Taſaygi Praratas I 


2 


Teypag tayiau Danielis ßwenta 
Switelie / kaibeda mas: kad bus Chri 
ſtuſas vzmußtas / palaus aft aftera. Tay⸗ 
jau teypag ir Sunus Diewa ape ſa⸗ 
we swicclie: Aß duſia ſawa vz ius 
Aguldžiau,. V tieſo v tieſa kalbu iu⸗ 
mus / kosnas kurs tiki ing mane / turi 
ziwaͤtg omina / ir ne ie ys ing paſtandi⸗ 
nima / baͤtayg nuog ſinerties atait ing 
šimtą amzina. Teipag Joniep ßwen⸗ 
tampe 10. Cap. kalba: Aß duſia ſawa 
3 ius paguldziau / ir ne ißtrauks inſu 
ne wienas iß ranku mana. Ir Pas ne 
noretu but apieß otas / teqpag vblu⸗ 
dit / ir ſmeteia Amžina pra ʒut / te k lauſa 
Peuaſaweſp kalbãncia. 

Aß klalas / mane klauſik / maͤnes tus 
ekis / Aß tieſa (ne vweſiu tarres) 
ir ziwaͤtas / newienas noteys Tewop ti⸗ 

tay per mãne / ir teyp tame koznas wier 
i ui nas 


FFF e S 


ny polis puiec / niꝛch be dzie pe one 


15 zadnego pote pienia nie ma. Vo mo 
Apoſtol Pawel s. ze už zadnego pe 
i gpicnia niemaß tym /kt oꝛ zy ſa w bebe 
pieni w Pana Jezuſa Chryſtuſa. A w 
i wßyſtkich wiernych vtꝛwierdza⸗ 
tac / tenze Apoſtol 6. mooi Pawel / 
Wßytks rds Boa oznavnutem 
wam. W Dicläch Apoſtolſlich 
w rozdzlale 20. | 
Tos ci nam y pifinė Apoſtolſt ie 
wiaͤdc za / abyſmy tv ty nie niewatpi 
. A oſobliwie do Hebt e ow liſt wero 
ziale. to, Jedna ofiara przez ofiaro⸗ 
anie Dana Jezuſa Chryſtuſa na wie 
ki pos wisceni ieſteſiny. Gdꝛie z wiel 
ka pilnoscia y vwajeniem te ſtowã o 
wiernych Paͤnſkich mala bye vwazane 
rozbierane / iako Duch vᷣrwisty / ma 
bize / dobtze / ygruntownie obwarowat / 
ak mowiac: Jedyna / y raz / y na wie⸗ 
E ofidrą teſtechiny pos wieceni / aby 
pewnosc y doſkouã los w cale zoſtala / 
chwalebney a wiec zuie etwa iacey ofſa 
y / ſtutek Pana naßego ! + Boga na 
fego / y Zbawieiela Jezuſa Chryſtuſa 
* Jasta prarodziwego. 


Ciego 


nas way ſciodamas / turi but nuti⸗ 
krintas / iuog iau neiokia paſtandi⸗ 
ma ne turl. Nes kaiba Apaftta las 
Donitas ßwentas / iuog iau nera ne 
kia paffanbima tiemus / kurie ita 
ſſciepiti ing Pong Chriſtuſa. Ta 

(ay Apaßtalas Powilas ßwentas kal⸗ 
ta: Wiſo roda Diewa apreyßkiau 
iumus / fpromvojė Apaßtatu 2 0. pã⸗ 

uldime. 

Ta ʒiau mumus ir taßtay Apaͤßtã lu 
wiedeiie / idant tame nicka neabeid⸗ 
umbim. Raip tėtay gromata Ais 

dump rodsid: Wlena afterã per aͤſie⸗ 
tawolma Pona Chriſtuſn ant amziu 
päß weſti eſme. Kur ft didžia pil⸗ 
fee tie zodziey nuog wiernuiu tus 
1 kut mžitoti / kaip Dꝛaſia ſwen⸗ 
4/ mudray / giaraꝝ / ir gruntawnay 
perſergitia / teip katbedama / wie⸗ 
na / ix Parta / ir ant amin / afjie⸗ 
a eſme paßweſti / idant tikribe ir pil⸗ 
niſte atliktu / paß laͤwintos / ir 2 

t 


amin ſancios a fietos / Dona muſm i 
iewa muſu / ißgaͤnitoia / Jezuſa Chri 


ſtuſa Meſioſtaus tikroia. 
Ro 


Czego ießicze y Piotr swiety dol la⸗ 


|| 


da / gdy tak mowi: Odkupieni ieſte⸗ 
[my z proʒnego podania Oycom nds 
yych / nie srebrem / anizlotem / ani ja⸗ 
dna rzec za ſkazeniu poddana / ale na⸗ 
droßa krwia iako nie pokalanego Baͤ⸗ 
ranka Jezuſa Chryſtuſa. To eš y Jan 
wiety mowi: krew Dūma naͤßego Je 
uſa Chryſtuſa oed ys ela nas 40 kazde⸗ 
o grzechu / nie mowi od iednego pier⸗ 
worodnego / ale mowi od kazdego / aby 
(tad kazdy byt 5 wßelakiey watpliwo⸗ 
šči wyigt. Chryſtus vmilowat nas / y 


omyt nas od grzechow naßych / we 


roi ſwwoiey. y Pawel swiety mowi 
v liscie ſwwym do Roloſianow. e w 
hryſtusie Panu naßym mamy odku 

pienie /y gꝛzechow naͤßych odpuße zenie 

To tedy ſtyßec y wie dzac / y temu mos 
no wierzac / ſnã dnie cztowiek weho⸗ 
obie eſeßkiey / bedac po toon / bedzie 
cicßon y vpewniony o ſaſce Boe 
o ſwwym zbawienin / y otwßem o vpe⸗ 
vniemu odpufic zenia grzechow ſwych / 
o dußnym zbawienin / Vo dꝛiedzie 

twie w kroleſtwie niebieſkim / ku temu 
ſeßcze potrzebaͤ ſie w tym taͤkiemu ka⸗ 
5355 


| 


aſti / kad teip kalba: Atpirkti ejine 
nuog tus cia pddatvima tewu muſu: 
ne ſidabru / ney wel aukſu / ney ioki 
dayltu pagadinimu paduotam / ba 
myg brangiauſtu Erautu / kaip ne if 
tepra awinela Jezuſa Chriſtuſa. Tuo 
gi budu ir Jonas fvencas kalba: 
Arauias Pona muſu Jezuſa Chryſtu⸗ 
ſa nutrina wiſus grielus muſu / ne 
alba nuog wiena grieka pirmagims 
oia / baͤtayg nuog wiſu / idant koz 
nam wiſok ias abeioimas butu atim 
s. Chriſtuſas numileia mus / te ap 
mazgoia mus nuog grieku muſu ſa 
wuoſe krauinoſe. Ir del to Powi 
tas ßwentas katba gromatoy ſawa 
Coloſſenſump / inog Chriſtuſiep po⸗ 
niep turime atpirbims / ir grieku muſu 
actü dime. Tag tada gitdedami/ pigley 
zmogus liga ſunkia at lankitas / bus pa⸗ 
linkſinintas / ir nutikrintas aͤpe meyls 
Diewa ir ſawa ißganin a / i but ape 
nutikrinima at laydima grieku ſawa / ir 
1 duſios ißgaͤnima / ir ape dala karali⸗ 


ey dangaus. Prieg taͤm dabaͤr reyki⸗ 


tokiam zmoguß / idant tame Ponuy Die 
— ͤ— . — 
wu 


. 8 5 


Ro dabar ir Petias ſiwentas pri⸗ 


— 


322 ME 
gu / aby ſovie na paãmisc prʒywiodi wfy, 


tkiego zyeia ſwego na tyin Šroiečie A 
prʒypominaiac ſobie wßytkie przeſtsp⸗ 
ſtwa ſwoie / we czym iedno Eiedy Dana 


Boga obražatvėby fis zate damai wi⸗ 


nien Danu Bogu / zaluigc za to ſerde⸗ 
czuie / ze Dana Bega obradai to roʒma- 
itychſwych woſtspkach / ro tu ioſt cis 
potichmy zyrri pokaiauiu. Jako pan 
naß w tym naͤpomina. Jednay ſie; 
twym aducrſarzem pokis icſt ro drodze. 
Tak ze y Apoſtot dmigty do Hel reow 
3. nas napomina. Poti bywa ne 
czono dzisia / nie zatwardzaycie ſerc wa 
ßych · Aby mam nierzeczono dzisia / poki 
g wiem / bo ten co we ora vmaͤrt / nie fu, 
zy mu to Džičia/ a ten co dis ia vmart / 
eak ze mu co iu nieſtujy ſtowo / dzis ia. 
Tak ze y poboiny ſtary maž swiety Cy⸗ 
pryan piſte / ze ta ma ciᷣtowieł albo žy 
wot pozeſkac albo vtraele. Tak ze y brus 
i ma poboꝛny Auguſt yn s swisty swia 
dczv. Napꝛzod wiara Ratolicka / wit 
re bc zy wot wiec zn / v kroleſtwo nie 
bieſtie. Powtore wierzy bye piek io / 
65 wßelbi Apeſtata albo odſtepc 


b od Paͤ⸗ 


vgana padarttu / idſaw ant poi. 
ties priweſtu wiſa giweninia fam 
ant gwieta / atmindamas wiſokius 
perßob ius ſawus / kuo tik taykada Po 
16 Die wa paͤ zieyde / idant v tay due 
us kattas Ponuy Die wu / gayte da⸗ 
ad vž tay nuofirūšies / iuog Pon 
Dierra pazieyde grickays ſawals. Nes 
ia ira cieſas pałolay giwi eſme ant 
ſayleima. Raip Ponas ir ifganitos 
as muſu mus tame ragina: Derck ſa 
a wa pi ießtarniku pak ola eſi ant kia⸗ 
Tecp ag ir Apaßta tas ßwentas ži 
dump 3. Capit. mus ragina pekotay 
eſti tarita / ſia dieną / ne vßdrut in Pie 
ſirdziu ſa ru. Idant iumus ne tars 
cu / (ią diena / pakolay giwi eſmie / nes 
tas kurs wakar numire / negali lam pos 
det tay / [ia diena / o tas Pius ſia dieng 
numire / teypag iam ne paͤdeſi tas zodis 
ſia Dienos Teypag ir ſenas wiras ß Ly 
riomas rãß / ke d čia turi žmogus aba 
zi wata ingit / aba pateriot, Teypag ir ſi. 
Piugujinas owiedelie. Pirmiaus wiera 
iſur ſanti / tiłi but amžina ziwatg 1 
ir Daugaus Nataliſte. Potam tis | 


t (ant pek ia / kuriov koĩnas / kurſag 6 


nuog 
2 


———————————————————————————————————————————————— 
R — 


iekielnych. A o trzecim mieyſcu nie 

iemy / ani w piſmie dmietym znãaydu⸗ 
iemy / tu tedy cztowiek od Pana Boga 
ciꝛßka choroba ʒtoony / ma za towa 
za ſwe grzechy / ktoremi Pana Boga 
gniewat / nie po dõᷣmierci. Dla cʒego y Pa 
wel swiety mowi: Dzisia / poki ma 
mycꝭas / cd yuͤmy dobrze przeciwk o wßy 
tkim / 4 naywiscey prze tiwko domo⸗ 
wnikom wiaty. Na ten czas to ſobie ro 
zmyſlaiac ed towieł L ložony choroba od 
Pana Boga / iesli komu wo zym krzy⸗ 
wde vczynit / niechay nagrode czyni ia 
ko on Zaͤcheuß mowil / ies lim kogo 
czy oſßuka / czworako to ches nagro 
dzie. A tab žatuiac za grzechy ſro 
ktoremi Pana Boga obrazat / niech ſi 
čicfy y zewierdza onymi flowy Ducha 


—-:: p o o i —— 
2 Pana Jezuſa / badzie zazywal mar 
P 


swistego. Js Eroregobų kolrviek dnia 


grzeßny cd owiek vpaͤmietat fiz wiz to 
zei ſwey y dato wal za nie / mowi Pan 
Bog / tego dnia iemu grzechow paͤmis 
tac nie beds. Tak de tes y przez Dawi 
4 šmigtego mowi Duch o wiety: Ser 
ca ſtrußonego y vnizonego nie wizgar⸗ 
dai Pan Bog. A na te wßytkie počic 


El 


nuog Pena Thriſtuſa atſtota / turesi 


mukas neißkatberas. O ape treci 
wietg nieka nezinome / ney wel raͤßte 
wentam randame / Čia tada zmogus 
uog Dona ſunkta liga at ſankitas / 
uti gaytet v$ ſawa griekus / kurie 
Dona Diewa ruſtawa / ne po ſmerti 
Del ko it Powilas ßwentas kalba. fi 
diena / pakotay turime čiefą / daͤrikun 
gia ra prieß wiſus / o daugiaus priefį 
namintkus wieros. Tuo eieſu tay ſaw 
1 žmogus liga attūntita 
nuog Pona Die wa / iay kam kriwd 
pãdare / te atpild tay / kaͤip ir ans Za 
cheußas kaibeia / iay kuri apießkoian / 
kierweriopay tay noriu ãtpildit. G 
teyp gayledamas vz ſawa griekus / ku⸗ 
ieys Pong Diewa paͤzieyde / teſi rã⸗ 
min ir ſtipꝛin anais zodzieys dwaſio 
ßwentos. Kad kurig tiktay diena grie | 
nas žmogus paſimetawotu piktib ey 
ſawoy / ir gayletu vs ana / kalba Po 
nas Diewas / taiau diend io griełku Ats 
mint nenoriu. Teypag ir per Dorvi⸗ 
da ßwenta kalba dwaſta ßwenta / 
ſirdies ſutrintos ix nuziamintos ne paͤ 
eyks Donas Die was. O tos wiſos pa- 


ch y vpewaienia / z Ho a. Intiego So 

ga przytaczaig / aby cztowieł „e 
miat ſobie odwlacʒqc / y odk tadae / na 
dalßy czas pokute srvieta / pomnioc 
nãto / je dobta ieſt rzecd me o wi / gdyſi 
zwyc zai z mtodosci chodzie ped iarz 
mem paaſtim / ynã to pamistaigc/ c 
kavybli ludzie pabažni mawiac. Prʒe 
klety to eztowiek ktory kwiatek mio 


ba smicttelng / ma ſobie nė pAmigė 
te pociechy / ze ſlowa milego Bog 
tʒywodie / y tymi (Ig ztwierdzaͤc / 
wßytki Oni zywotaͤ ſwego / y tymi [ie 
cieß xe / zupe lng nadzicig wſamym mi 
loſterdzu Pana Boga / y iedyney nadro 
ßey / y doſtonãley ofterze kewaͤwey Paͤ⸗ 
na naßego Jezuſa Chryſtuſa / Erory du⸗ 
ie za nas potoʒyl / y nie rydrze tey du⸗ 
e nikt / za ktora on ſwa dußs položyl. 
o co ono mowi Jan swixty. Boge 
iawieni vmaili ktorzy / w Chryſtusi⸗ 


N 


| Niedos ir nut mad iſt Job la Dre=,, 


a ne del to eſti priwadzioiemi / idan 
žmogus gricfnas turetu ãtwalk iot i 
atguldic ant kito eicſo pėfuto ßwen⸗ 
o/ aͤtnnindamas ant to / iuog glarzs 
ayktas eſt reiruy prüunkt nuog iau 
ißtkies way ſciot iungie Pona / ir an 
o atmin damas / to kalbedawa Die 
a büsſi. Praia y tas tas žmogus 
urſay zie da iauniſkies ſawa welniuy 
itaduoſti / o mie les ſeniſtes ſawa no⸗ 
ri Diewuy ätaduot. Pres po wilas 
(enas giwenima muſu turime (Tušie: 
donuy Diewuy muſũ ſiwentit ey i? tey⸗ 


nt pomietes priweſt / ir iomis ſtiprin⸗ 
tis / po wiſas dienas ziwata ſawa / i 
anomis ramintis / tiłiedamas ſtipray 
mie laſu diſtey Dierra / ir wienoß bran⸗ 
giauſioy efieroy kruwinoy Pona muſu 
Jezuſa Chryſtuſa / kurſay duſia ſawa vz 
mus pagulde) ir ne ißtrauks tos duſios 
niekas / vñ kuria anas ſawa duſio pagu 

de. Ir tay ka antay kalba Jonas f 

aß lawinti numire / kurie Chriſtuſie 


AB mußta, 


rac ſwych / a ſpꝛawy ich nar laduſa ich / 
ktoc 3 tało wiara y nadzieia ſchodzi z tego 
reite ptzechodzi zaras od g mirrei do zv⸗ 
wota onego wiec znego / nam iuz wEroles 
ſtwie nie bieſtim nagotowanego / do ktore⸗ 
go nas Panie Boe taͤcz doprowaͤdzic / przez 
Jezuſac hryſtuſa / ktoremuzteba Oxcu nie 
bieſkiemu w iednosei ducha s wistego / 
niechuy badzie wieczna czcde y chwa la na 
wieki wiekow / Amen. 


Modlit wa przy cherym. 


Szechmogacy wiec iny 4 namitosel⸗ 
55 Bode / ktory ro maitoscia ka ni nadʒ⸗ 
ne go cdtowicła Eu ſobie nawrãcaf / zycz 
n u tego aby ſis przez to ku tobie natvꝛeci 
a stoba zy / iak os y tego brata naßego D. na 
iedzie rac zol / at ys v onego y nas w nin 
odslodči napomniat. Prosimy ne dzui grz 
ini / Erorsy teyze godzin przeciwney we⸗ 
d ink przerodzema naßego tak ze oc zek iwa⸗ 
my / idbyã ſie ʒ tym to Anga twoim wediuk 
ſrogosci ſprawiedliwoſci twoiey / iało ʒaſtu 
yt / nie obchodzil / dla Jezuſa Chr iſtʒ P. nõ⸗ 
eee eee 
a na Frzy⸗ 


1 0 od tego cʒaſi 0 pocynsty 00 


2 Ori . LJ D — 5, 
mirßta / nuog to cieſa atſiſſeia nuog darbu) 


ſawa / o darbay in fcPa iuos / Purlay ſu tos; 
kia wieta ir nodieia ißeyti iß co s wieta / 
te yt tuoiaus nuog ſinerties ing am ina 30 
vatą / mumus Dangaus kareliſtey padas) 
rita / kurion mus teykis Done Diewe pri⸗ 
weſt / per brangiaufis [nerti kruwino Por) 
na muſu Jezuſa Chriſtuſa / kuriam ſu ta⸗ 
win tewuy danguieiam mienibey Omas 

ios ßᷣwentos tefi Amžina garbs ir Liaſtis 
ant am zu am zinuin / Amen. 


Malda prieg Ligoniu. 


| ) Iſogalis / ėmžinas o mūtoniaufias 
Die we / Eutfay daug kotoimu bie dna zmo⸗ 
gu ſaweſp gre z / gieyzdamas iam to / idant 
per tay ta voaſp atſigiißtu / ir ſu tawim gi⸗ 
wentu / Paip ir ta broli muſu D. atian⸗ 
kit teyr ieyſi / idant ir gi ir mus iampe nuog 
piktibin atweſtumbey / praßome pawargis 
grießni / kurie toſtau wa landos pagaley 
prigimima muſu teypag ſaułiame / idant 
ſu tuo tarnu tawa pagal ſmaͤrkuma teyſi⸗ 
es tawa / kaip vzſtu nia / nopſiwayk ſcio⸗ 
ambey / del Jezuſa Chriſtuſa Dona muſũ / 
kurſay vj ta ligoni / it vĩ mus wiſus ant kri 
Ak aus 


| 


krzyzu ſtoge wing tobie Fycu ſtwoie b zapia 
eil / ale mu iako krwia ſynd twego odkupio⸗ 
nemu/ tac taſti/mocy/y ſtaloseſ vmyſtu vai 
Jyciye/ byte t wois dycorvſta kazñ ynawie 
Dzente mile ptziymowat y ſtromnie wy⸗ 
cietpiat / racꝭ go tatowac wewßyrkich ptze⸗ 
eiwnosciach iego / wiats mocna prʒzeciw 
wſſytkim trwogom ſumnienia / ypokuſa: | 
ßatañſtim /tucꝭ wnim o Boe e 


3 ſego 


— 


iaus ſmark ia ſfoſo taw tewuy ſawam vz⸗ 
mob ieia / bataig iam / kap kiauiu ſunaus 
tava atpiittam / teytis ma lone / madi / ir 

tibg ſanariu duot / idant ta tewißki Fos 
roima ir attankimg meylingay priimtu; it 
teypag iki gėli kiaſtu / teykie iam padet wi⸗ 
ſokiuoſe priepuoluoſc io / wiera ſtipra prieß 
tvifus nuludimus ſojines / i gundimus wel 
na / teykis iampe o Diewe wiſogalis dwa⸗ 
fiafama ßwenta ſtipꝛint / kuri iam galetu 
but tik ru gink lu / kuriuo tieſey per ſmeiti 


ing zi wats ieytu / urio atſiekies / wiſada ir 
nt am ʒiu aname butu. Auri taw Tewe 


daͤnguieſis / nodicioy pritaͤrima ſunaus ta⸗ 


wa mie la ing tawa ßwente ãpweyz deim 


atduome. Nes kadangi gi liga ar lankiey / 


teyr iſig gi Pone / liekoriau tiktaſis / ißgidit / 1 


tuog ſülpnas irė/ teyk is gi paͤſtiprint / gulė 
tax ant towos / tugi ant Polu teykis pat ialt 
ir ſweyku paͤſtatit / paziſta (ama biauribs / 
Įeytis gi nuog wiſdk iu ißtepimu Apmės=. 

ot / ira griekays didzie ys ißronitas / teykis 


i iſtgidit / biiaſi ir nuluda / teykis iam ſrdi 
| 


tarą duot. O kaͤdangi kaͤs iam naudin⸗ 
iaus ir ſweykiaus butu / tu pats gieriaus 

ßinay : todel tay wiſa pagal nora tam 
ſwenta teykis ant io ißpildit / labiaus kas 
butu 


| 


W 
3 iego dußuym zbatoie mem / a chrewa ſy wo 
ey swiste vz rozmnozeniem / abyz tego ſoz⸗ 
Pa powſtaroßy / zaras tez od grzechorw / kro⸗ 
ymt Maieſtat twoy 6. c zaſto obrazat / zů 
odwignteniem twoim poroſtaſ / zar 
tobie wd ie czna czesc y chwals za roße p 


wßyckie dni zy wota y ʒznami tes nedznymi 


vt ʒadza l. To roſßytko nam ytemu cho: 
emu citowiekowi idbo ſtworzemiu dė 
mn / dla Jezu Chryſta Syna cwego Dana 
naßego / krory faim tylko nas wßytkich ieſt 
odrupierely ptarvdziwy krerwkosei naß reh 
wipomozpyetel. Rtoth na wielka pocie⸗ 
che y na przyk lad roßytkim grzeßnem / lo 
id podle siebie na teu wißacego z (ob 
do taiu prʒviat / yobywatelem kioleſtwa 
wego ved ynil / od tego te nas Oycze na 
tym to Synem twoim nie racz oddalac/ 
dla tego Synãa ſwego / dla ktoregos tez 
nas za ſeny [te raczyl prʒyiae᷑ o co 
eis pokornie pro imy /y w tym 
nic nie watpiemy / 
A Mien. 


Bogu niech bedzie chwala. 


— — — —— —————— — 
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butu fis io dufios ifgariniu/ ogarbos ta 
ſwentos paplatimu / idant iß tos ſoroo 
ie ias / tuoiaus teypag nuog griekukurier 

naieſtota tawa ſiwenta tank iey ʒieyde / vz 

akiieima tawa kie ituſi / vž tay ta w pride⸗ 

anecis ciaſtiir garba wiſad it po wiſas die 

as zi wara / ir ſu mumis teypag pawargie⸗ 
le ys atadu tu. Tay wiſa mumus ix tam 
ligonius / kaip ſutwerimiue tawa / teyki 
dnot del Jezuſa Chriſtuſa Sunaus tawa 
pona inuſu / kurſay pato tiktay muſu wiſu 
ira atpirkieiu / ir tikru muſu ſilpnibiu / pa⸗ 
deiein Rurſay ant didžia dziaukſina / i 
ant paͤweykſla wiſiemus grießniemus la 

a pas ſatv ant kriʒiaus kabantiſu ſarvim 
Roiun ptieme / ir tewaynimi dangaus ka⸗ 
aliſtes pa dare / nuog toteypag muſu Die 

we Tewe ſu Sumi tawa ne aͤtto⸗ 

link / del toiau Sunaus tarwa / del 
Eurio mus teypag v ſunus (ama 
print teyk ievſi / ape ka šiec 
may tarve praßome / ir ta⸗ 
me nieka ne abeioiame / 
A Men. 


Die wuy teſi garba. 


